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Prawa autorskie i prawa wğasnoŜci 
 

Niniejszy dokument oraz jego zawartoŜĺ stanowiŃ wğasnoŜĺ przedsiňbiorstwa NIVUS GmbH i 

ich powielanie lub kopiowanie bez wyraŦnej zgody NIVUS GmbH jest zabronione. 

Naruszenie tego warunku bňdzie podlegaĺ obowiŃzkowi rekompensaty. 
 
 

 

WaŨna uwaga 

Niniejsza instrukcja moŨe byĺ kopiowana lub tğumaczona w jakikolwiek inny spos·b 

wyğŃcznie za wyraŦnŃ, pisemnŃ zgodŃ NIVUS GmbH. 
 

 

 
 

Tğumaczenie 
 

Gdy urzŃdzenie jest sprzedawane do kraju poğoŨonego na terenie 

Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG), naleŨy niniejszŃ instrukcjň 

obsğugi przetğumaczyĺ na jňzyk kraju, w kt·rym urzŃdzenie bňdzie 

uŨywane. 

W przypadku niejasnoŜci przetğumaczonego tekstu, naleŨy przedmiotowŃ 

treŜĺ sprawdziĺ w instrukcji oryginalnej (w jňzyku niemieckim) lub zwr·ciĺ 

siň o wyjaŜnienie do producenta. 

 
 

Prawa autorskie 
 

ŧadna czňŜĺ niniejszej publikacji nie moŨe byĺ powielana, przesyğana, 

sprzedawana lub ujawniania bez uzyskania zgody. Wszelkie naruszenia 

tego warunku bňdŃ podlegaĺ obowiŃzkowi rekompensaty. 

Wszelkie prawa zastrzeŨone. 
 
 
 

Nazwy 
 

Stosowanie w niniejszej instrukcji obsğugi og·lnych nazw opisowych, nazw 

handlowych, znak·w towarowych i temu podobnych, nie uprawnia do 

uznania, iŨ mogŃ one byĺ swobodnie wykorzystywane przez wszystkich. 

Czňsto sŃ to chronione znaki towarowe, nawet jeŜli nie sŃ oznaczone jako 

takie. 

  



 

  



 

 
strona 5 

 

 

Spis treŜci 
 

1. Informacje og·lne 9 

2. Instrukcja BHP 10 

2.1 UŨywane znaki i symbole 10 

2.2 OstrzeŨenia dotyczŃce wyrobu 11 

2.3 Zabezpieczenia i Ŝrodki ostroŨnoŜci 11 

2.4 WyğŃczenie odpowiedzialnoŜci 12 

2.5 OdpowiedzialnoŜĺ uŨytkownika 12 

3. Charakterystyka wyrobu 14 

3.1 Budowa i widok wyrobu 14 

3.2 Czujniki wsp·ğpracujŃce 15 

3.3 Wykorzystanie zgodne z wymaganiami 16 

3.4 Identyfikacja urzŃdzenia 17 

3.5 Charakterystyka 18 

3.6 Konfiguracja 19 

3.6.1 Wersje urzŃdzenia 19 

3.6.2 Dostawa 20 

3.6.3 Transport 20 

3.6.4 Zwrot 20 

3.6.5 MontaŨ czňŜci zamiennych i czňŜci zuŨywajŃcych siň normalnie 

w eksploatacji 20 

4. Zasada dziağania 21 

4.1 Pomiar poziomu wody za pomocŃ ultradŦwiňk·w 21 

4.2 Pomiar poziomu z wykorzystaniem ciŜnienia 22 

4.3 Pomiar poziomu przy pomocy zewnňtrznego czujnika poziomu 22 

4.4 Detekcja prňdkoŜci przepğywu 23 

5. MontaŨ i podğŃczanie 26 

5.1 Instrukcja montaŨu 26 

5.1.1 Wskaz·wki dotyczŃce sposobu unikniňcia wyğadowaŒ 

elektrostatycznych 26 

5.1.2 Wyb·r miejsca zamontowania 26 

  



 

5.2 Instalacja elektryczna 27 

5.2.1 Zacisk do podğŃczenia przewodu ochronnego i zasilania prŃdem 

przemiennym 28 

5.2.2 Zasilanie prŃdem stağym 28 

5.2.3 Zasilanie prŃdem przemiennym 28 

5.2.4 PrzekaŦniki 28 

5.3 Czujniki 29 

5.3.1 Przewody do podğŃczania czujnik·w 29 

5.3.2 PodğŃczanie czujnik·w 30 

5.4 Zabezpieczenie nadnapiňciowe 36 

5.5 PodğŃczanie do listew zaciskowych 42 

5.6 PodğŃczanie przetwornik·w 43 

5.6.1 Rodzaje przetwornik·w pomiarowych 43 

5.6.2 Schematy poğŃczeŒ 43 

5.6.3 PodğŃczanie napiňcia zasilajŃcego 46 

6. Uruchomienie 48 

6.1 Informacje og·lne 48 

6.2 Elementy sterujŃce przyrzŃdu NivuFlow 49 

6.3 WyŜwietlacz 49 

6.4 Menu 50 

6.5 Podstawy obsğugi 51 

7. Ustawianie parametr·w 52 

7.1 Zasady dla parametr·w 52 

7.2 Og·lny opis menu gğ·wnego 52 

7.3 Menu Aplikacja (Application) 54 

7.3.1 Ustawienia miejsc pomiaru (Measurement Place) 54 

7.3.1.1 Nazwa miejsca pomiaru (Name of Measurement Place) 54 

7.3.1.2 Przekr·j kanağu (Channel Profile) 56 

7.3.1.3 Eliminacja niewielkich przepğyw·w (Low-flow suppression) 65 

7.3.1.4 Poziom osad·w (Sludge level) 66 

7.3.1.5 Tğumienie (Damping) 66 

  



 

 
strona 7 

 

 

 

7.3.1.6 StabilnoŜĺ (Stability) 66 

7.3.2 Czujniki wysokoŜci (h-sensors) 67 

7.3.2.1 Rodzaje czujnik·w wysokoŜci (h-sensor types) 67 

7.3.2.2 OkreŜlanie zakres·w pomiarowych 69 

7.3.3 Czujniki prňdkoŜci (v-sensors) 73 

7.3.3.1 IloŜĺ czujnik·w prňdkoŜci przepğywu 73 

7.3.3.2 Rodzaje czujnik·w 74 

7.3.3.3 PoğoŨenie montaŨowe czujnika (Mounting) 75 

7.3.3.4 OkreŜlanie prňdkoŜci przepğywu przy niskim poziomie wody 

(v-Determination low levels) 80 

7.3.3.5 Ograniczenie oceny prňdkoŜci 82 

7.3.4 WejŜcia/WyjŜcia (Inputs/Outputs) (analogowe) 83 

7.3.4.1 WejŜcia analogowe (Analog inputs) 84 

7.3.4.2 WyjŜcia analogowe (Analog outputs) 86 

7.3.4.3 WejŜcia cyfrowe (Digital inputs) 89 

7.3.4.4 WyjŜcia cyfrowe (Digital outputs) 91 

7.3.5 Sterowanie Q (Q-Control) 95 

7.3.6 Diagnostyka (Diagnostics) 96 

7.3.6.1 Czujniki wysokoŜci (h-Sensors) 96 

7.3.6.2 Czujniki prňdkoŜci przepğywu (v-Sensors) 100 

7.3.6.3 WejŜcia analogowe (Analog inputs) 103 

7.3.6.4 WyjŜcia analogowe (Analog outputs) 104 

7.3.6.5 WejŜcia cyfrowe (Digital inputs) 107 

7.3.6.6 WyjŜcia cyfrowe (Digital outputs) 108 

7.3.6.7 Sterowanie Q (Q-Control) 111 

7.3.6.8 Profil przepğywu (Flow profile) 111 

7.3.6.9 Symulacja (Simulation) 112 

7.4 Menu parametr·w ĂDaneò (Data) 115 

7.4.1 Trend 115 

7.4.2 Sumy dzienne (Day totals) 120 

  



 

 

7.4.3 Pamiňĺ USB (USB Stick) 122 

7.4.4 Zapisywanie danych (Data storage) (wewnňtrznie) 128 

7.5 Menu ĂSystemò 129 

7.5.1 Informacje 129 

7.5.2 Ustawienia regionalne (Region Settings) 130 

7.5.3 Data i godzina (Time/Date) 135 

7.5.4 Komunikaty o bğňdach (Error Messages) 135 

7.5.5 Serwis (Service) 137 

7.6 Komunikacja (Communication) 139 

7.7 WyŜwietlacz (Display) 143 

7.7.1 PoğŃczenia (Connections) 145 

8. Ekran gğ·wny 147 

8.1 Pole przepğywu (Flow) 148 

8.2 Pole poziomu (Level) 151 

8.3 Pole prňdkoŜci przepğywu (Velocity) 153 

8.4 Pole temperatury (Temperature) i sumy (Sum) 155 

8.5 Pole trendu (Trend)/wykresu przepğywu (Hydrograph) 156 

9. Obsğugiwanie i czyszczenie 157 

9.1 CzňstotliwoŜĺ obsğugiwaŒ 157 

9.2 Czyszczenie przetwornika 157 

9.3 Czyszczenie czujnik·w 158 

9.4 Informacja serwisowa 158 

9.5 WyposaŨnie dodatkowe 158 

9.6 DemontaŨ i utylizacja 158 

11. Atesty i aprobaty 159 

12. Glosariusz 160 



strona 9 

 

 

 
 

1. Informacje og·lne 
 

 

WaŨna uwaga 

PRZECZYTAĹ PRZED ZASTOSOWANIEM. 

PRZECHOWYWAĹ W BEZPIECZNYM MIEJSCU DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZĞOśCI! 
 

 

 
 

Niniejsza instrukcja obsğugi przepğywomierza NivuFlow 750 dotyczy zamierzonego 

zastosowania urzŃdzenia. UrzŃdzenie jest przeznaczone do uŨytku wyğŃcznie przez 

odpowiednio przeszkolone i wykwalifikowane osoby. 

Z instrukcjŃ naleŨy siň dokğadnie zapoznaĺ przez zamontowaniem lub podğŃczeniem 
urzŃdzenia. 

 

 
Instrukcja obsğugi stanowi czňŜĺ dostawy urzŃdzenia NivuFlow 750 i musi byĺ ona zawsze 

dostňpna dla uŨytkownik·w. NaleŨy przestrzegaĺ zawartych tu instrukcji BHP. 

W przypadku sprzedaŨy przepğywomierza, naleŨy niniejszy opis techniczny dostarczyĺ nowemu 

nabywcy. 

Opis obsğugi przetwornika z czujnikami znajduje siň w doğŃczonych instrukcjach: 

Å Instrukcje techniczne czujnik·w korelacyjnych i zewnňtrznej skrzynki elektronicznej. 

Å Instrukcje montaŨu czujnik·w korelacyjnych i dopplerowskich. 

Å Opis techniczny przegrody przeciwwybuchowej iXT. 

Å Opis techniczny multipleksera MPX. 
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Instrukcja obsƱugi 

NivuFlow 750 

 

 

 

2. Instrukcja BHP 

2.1 UŨywane znaki i symbole 

Niniejszej instrukcji BHP naleŨy przestrzegaĺ dla zapewnienia bezpieczeŒstwa wğasnego 
i niedopuszczenia do powstania szk·d w mieniu. 

 
 

 

 
 

 

 
 

OSTRZE-
ŧENIE 

 

 

 

OSTRZE- 
ŧENIE 

 

 

 

UWAGA 

OstrzeŨenie o niebezpieczeŒstwie 

Wskazuje natychmiastowe, wysokie ryzyko, groŨŃce ŜmierciŃ lub kalectwem w przypadku 

naraŨenia. 
 

 

 
 

 

OstrzeŨenie 

Wskazuje na ewentualne zagroŨenie o umiarkowanym ryzyku, groŨŃce ŜmierciŃ lub 

kalectwem w przypadku naraŨenia. 
 

 

 
 

 

NiebezpieczeŒstwo poraŨenia prŃdem elektrycznym 

Wskazuje na ewentualne zagroŨenie od energii elektrycznej o umiarkowanym ryzyku, 

groŨŃce ŜmierciŃ lub kalectwem w przypadku naraŨenia. 
 

 

 
 

 

Wezwanie do zachowania ostroŨnoŜci 

Wskazuje na ewentualne zagroŨenie o umiarkowanym ryzyku, groŨŃce drobnymi lub 

umiarkowanymi obraŨeniami lub skutkujŃcymi szkodami w mieniu w przypadku naraŨenia. 
 

 

 
 

 

WaŨna uwaga 

Oznacza sytuacje mogŃce skutkowaĺ szkodami w mieniu, poğŃczonymi ewentualnie z utratŃ 

danych w przypadku naraŨenia. Zawiera informacje, wymagajŃce podkreŜlenia. 
 

 

 
 

 

Uwaga 

Oznacza sytuacje niegroŨŃce obraŨeniami ludzi. 
 

 

NIEBEZPIE- 

CZEőSTWO 
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2.2 OstrzeŨenia dotyczŃce wyrobu 
 

 

Og·lny symbol ostrzegawczy 

Ten symbol zwraca uwagň uŨytkownik·w na koniecznoŜĺ odwoğania siň do niniejszej 

instrukcji obsğugi. Przestrzeganie zawartych tu informacji jest niezbňdnym warunkiem 

zachowania Ŝrodk·w ostroŨnoŜci zapewnianych przez przyrzŃd w trakcie jego podğŃczania 

i eksploatacji. 
 

 

 
 

 

Przew·d ochronny 

Ten symbol oznacza przew·d ochronny urzŃdzenia. 

ZaleŨnie od sposobu podğŃczenia, przyrzŃd powinien pracowaĺ tylko po podğŃczeniu 

odpowiedniego przewodu ochronnego, zgodnie z odpowiednimi przepisami i regulacjami. 
 

 

 
 
 
 

2.3 Zabezpieczenia i Ŝrodki ostroŨnoŜci 
 

 

OSTRZE- 
ŧENIE 

 

 

 
 
 
 

OSTRZE- 
ŧENIE 

 

 

 

OSTRZE- 
ŧENIE 

 

 

 
 

OSTRZE- 
ŧENIE

 

Zanieczyszczenie drobnoustrojami chorobotw·rczymi 

NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe ze wzglňdu na pracň w obszarze wystňpowania Ŝciek·w, w ukğadzie 

pomiarowym i na przewodach mogŃ gromadziĺ siň niebezpieczne drobnoustroje chorobo-

tw·rcze. NaleŨy podjŃĺ odpowiednie Ŝrodki ostroŨnoŜci, aby uniknŃĺ szk·d dla zdrowia. 

Zakğadaĺ odzieŨ ochronnŃ! 

 
 

 
 

 

Przestrzegaĺ przepis·w BHP! 

Przed przystŃpieniem do podğŃczania urzŃdzenia, naleŨy sprawdziĺ przestrzeganie przepis·w 

BHP. Nieprzestrzeganie ich grozi obraŨeniami ludzi. 
 

 

 
 

 

Nie odğŃczaĺ zabezpieczeŒ! 

Bezwzglňdnie zabrania siň odğŃczania zabezpieczeŒ lub zmiany sposobu ich dziağania. 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi lub uszkodzeniem instalacji. 
 

 

 
 

 

OdğŃczaĺ zasilanie 

Przed przystŃpieniem do obsğugiwania, czyszczenia i naprawy przyrzŃdu, odğŃczyĺ jego 

zasilanie. Napraw mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie fachowcy. Nieprzestrzeganie tego grozi 

poraŨeniem prŃdem elektrycznym. 
 

 

 
 

 

WaŨna uwaga 

System mogŃ podğŃczaĺ i oddawaĺ do uŨytku wyğŃcznie osoby wykwalifikowane. 
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2.4 WyğŃczenie odpowiedzialnoŜci 

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany treŜci niniejszego dokumentu, w tym niniejszego 

wyğŃczenia odpowiedzialnoŜci, bez wczeŜniejszego powiadomienia, i nie moŨe on zostaĺ 

w Ũaden spos·b pociŃgniňty do odpowiedzialnoŜci za ewentualne konsekwencje wynikajŃce 

z takich zmian. 

Przy podğŃczaniu, uruchamianiu i eksploatacji, a takŨe obsğugiwaniu urzŃdzenia, naleŨy dla 

unikniňcia wypadk·w przestrzegaĺ poniŨszych informacji oraz nadrzňdnych przepis·w 

prawnych danego kraju (np. przepis·w VDE w Niemczech), takich, jak stosowne przepisy dla 

urzŃdzeŒ przeznaczonych do stosowania w strefie zagroŨonej wybuchem, a takŨe wymagaŒ 

i przepis·w BHP. 

Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa i zachowania gwarancji, wszelkie prace przy urzŃdzeniu, 

wykraczajŃce poza jego montaŨ lub podğŃczanie, powinny byĺ z zasady wykonywane przez 

pracownik·w firmy NIVUS lub osoby upowaŨnione przez NIVUS. 

Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za szkody wynikğe z niewğaŜciwego lub 

nieodpowiedniego uŨycia. 

 
 

2.5 OdpowiedzialnoŜĺ uŨytkownika 
 

 

WaŨna uwaga 

Na terenie EOG (Europejskiego Obszaru Gospodarczego), naleŨy przestrzegaĺ i stosowaĺ 

krajowe wersje dyrektywy ramowej 89/391/EWG oraz odpowiednie inne dyrektywy, 

a w szczeg·lnoŜci dyrektywň 89/655/EWG, z p·Ŧniejszymi zmianami, dotyczŃcej minimalnych 

wymagaŒ w dziedzinie bezpieczeŒstwa i higieny uŨytkowania sprzňtu roboczego przez 

pracownik·w podczas pracy. 
 

 

 
 

NaleŨy uzyskaĺ miejscowe pozwolenie na eksploatacjň oraz przestrzegaĺ zawartych w nim 

warunk·w. Poza tym, naleŨy przestrzegaĺ wymagaŒ, dotyczŃcych ochrony Ŝrodowiska oraz 

miejscowych przepis·w w zakresie: 

Å bezpieczeŒstwa ludzi (przepisy o zapobieganiu wypadkom), 

Å bezpieczeŒstwa materiağ·w i narzňdzi (urzŃdzenia ochronne i prace obsğugowe), 

Å utylizacji wyrob·w (przepisy, dotyczŃce odpad·w), 

Å utylizacji materiağ·w (przepisy, dotyczŃce odpad·w), 

Å czyszczenia (Ŝrodki myjŃce i utylizacja). 
 
 

PodğŃczanie: 

UŨytkownicy muszŃ przed rozpoczňciem uŨytkowania przyrzŃdu upewniĺ siň, Ũe podczas jego 

podğŃczania i uruchamiania przestrzegano miejscowych przepis·w (np. w zakresie 

wykonywania poğŃczeŒ elektrycznych). 

 
 

Wymagania dla personelu 

MontaŨu, odbioru technicznego i obsğugiwania urzŃdzenia mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie osoby 

speğniajŃce nastňpujŃce wymagania: 

Å Fachowcy z odpowiednim przeszkoleniem i kwalifikacjami. 

Å Osoby upowaŨnione przez uŨytkownika instalacji. 



Instrukcja BHP 

strona 13 

 

 

 
 
 

 

Wykwalifikowany personel 

w kontekŜcie niniejszej dokumentacji lub uwag w zakresie bezpieczeŒstwa samego wyrobu, 

to osoby odpowiednio zaznajomione z podğŃczaniem, montaŨem, uruchamianiem i obsğugŃ 

wyrobu oraz posiadajŃce kwalifikacje odpowiednie do wykonywanej przez nich pracy, takie, 

jak (np.): 

I. przeszkolenie, instruktaŨ lub uprawnienia do wğŃczania/wyğŃczania, izolowania, 

uziemiania i oznaczania obwod·w elektrycznych oraz urzŃdzeŒ/ukğad·w, 

odpowiednio do norm bezpieczeŒstwa technicznego , 

II. wyksztağcenie i instruktaŨ odpowiednio do norm bezpieczeŒstwa technicznego 

w zakresie obsğugiwania i uŨytkowania odpowiedniego sprzňtu ochronnego, 

III. szkolenie w zakresie udzielania pierwszej pomocy 
 

 

 
 

Dodatkowe instrukcje 

NiezaleŨnie od niniejszej instrukcji obsğugi, przy podğŃczaniu i eksploatacji kompletnego 

systemu naleŨy dodatkowo przestrzegaĺ nastňpujŃcych instrukcji: 

Å instrukcji technicznych czujnik·w korelacyjnych i zewnňtrznej skrzynki elektronicznej, 

Å instrukcji montaŨu czujnik·w korelacyjnych i dopplerowskich. 

Å instrukcji technicznej przegrody przeciwwybuchowej iXT (do stosowania w przestrzeniach 
zagroŨonych wybuchem), 

Å instrukcji technicznej multipleksera MPX (przy zastosowaniu wielu czujnik·w). 
 
 

 

WaŨna uwaga 

Niniejsza instrukcja obsğugi jest czňŜciŃ standardowej dostawy i musi byĺ w kaŨdej chwili 

dostňpna dla uŨytkownika. NaleŨy przestrzegaĺ wszystkich zawartych w niej uwag 

w zakresie BHP. 
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3. Charakterystyka wyrobu 

3.1 Budowa i widok wyrobu 
 

 

1. Ramki / listwy maskujŃce 

2. Interfejs sieciowy (LAN) 

3. Interfejs magistrali 

4. PodğŃczenie anemometru ultradŦwiňkowego (RS485) 

5. Zasilacz 

6. Wtyczka X2 ï czujnik objňtoŜciowy 1 

7. Wtyczka X3 ï tylko typ S1, M3, M9 

8. Wtyczka X4 ï tylko typ S1, M3, M9 

9. Wyczka X5 ï zapasowy otw·r pod gniazdo (nieuŨywany) 

10. Interfejs USB-A (przesyğ danych) 

11. Interfejs USB-B (serwisowy) 

12. WyŜwietlacz graficzny 

13. Klawisz funkcyjny 

14. Przycisk obrotowy (pokrňtğo) 

15. Klawisz funkcyjny 

16. Mocowanie do szyny DIN 
 

 

Rys. 3-1 Widok og·lny przyrzŃdu NivuFlow 750 
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3.2 Czujniki wsp·ğpracujŃce 

Ilustracja poniŨej pokazuje moŨliwe do podğŃczenia czujniki. 
 

 

 

1. Czujnik przepğywu klinowy typu POA-V2H1/V2U1 

2. Czujnik przepğywu klinowy typu POA-V200/V2D0 

3. Czujnik przepğywu klinowy typu CS2 

4. Czujnik rurkowy typu CS2, wkrňcany, z elementem ustalajŃcym 

5. Czujnik rurkowy typu POA, wkrňcany, z elementem ustalajŃcym 

6. UltradŦwiňkowy czujnik poziomu typu OCL-L1 

7. Miniaturowy czujnik przepğywu klinowy typu CSM-V100 

8. Miniaturowy czujnik przepğywu klinowy typu CSM-V1D0 

9. UltradŦwiňkowy czujnik poziomu typu DSM 

10. Skrzynka elektroniczna typu EBM 
 

 

Rys. 3-2  PrzeglŃd czujnik·w i skrzynka elektroniczna 
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3.3 Wykorzystanie zgodne z wymaganiami 
 

 

WaŨna uwaga 

PrzyrzŃd przeznaczony jest wğŃcznie do opisanego niŨej celu. 

Dokonywanie zmian lub uŨywanie przyrzŃd·w do jakichkolwiek innych cel·w, bez 

pisemnej zgody producenta, uwaŨane bňdzie za wykorzystanie niezgodne 

z wymaganiami. 

Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek szkody spowodowane 

niewğaŜciwym wykorzystaniem. Cağe ryzyko spada na uŨytkownika. 
 

 

 

Przepğywomierz stacjonarny typu NivuFlow 750, wraz z doğŃczonymi do niego czujnikami, 

przeznaczony jest do ciŃgğego pomiaru przepğywu lekko lub bardzo zanieczyszczonego 

czynnika, w czňŜciowo wypeğnionych i peğnych kanağach, rurach itp. NaleŨy bezwzglňdnie 

przestrzegaĺ maksymalnych, dopuszczalnych wartoŜci granicznych, okreŜlonych w punkcie 

3.5. Wszelkie inne przypadki, odbiegajŃce od tych warunk·w, kt·re nie zostağy zatwierdzone 

pisemnie przez NIVUS GmbH pozostajŃ na wğasnŃ odpowiedzialnoŜĺ posiadacza urzŃdzenia. 

 
 

Ochrona przeciwwybuchowa 
 

 

WaŨna uwaga 

Przetwornik naleŨy montowaĺ poza przestrzeniami zagroŨonymi wybuchem! 

Dopuszczenie czujnik·w do stosowania w przestrzeniach zagroŨonych wybuchem jest 

czňŜciŃ ĂOpisu technicznego czujnik·w korelacyjnychò, a dopuszczenie przegrody 

przeciwwybuchowej jest czňŜciŃ ĂOpisu technicznego przegrody przeciwwybuchowej iXTò. 
 

 

 

Aby moŨna byğo uŨywaĺ czujnik·w przepğyw w przestrzeniach zagroŨonych wybuchem, 

naleŨy pomiňdzy przetwornikiem a czujnikami wykonaĺ przegrodň przeciwwybuchowŃ  

iXT. 

Schematy poğŃczeŒ znajdujŃ siň w odpowiednich instrukcjach obsğugi. 
 
 

 

Uwaga 

Podczas montaŨu i odbioru technicznego, naleŨy przestrzegaĺ certyfikat·w zgodnoŜci oraz 

atest·w wydanych przez odpowiednie instytucje. 

Wykorzystanie przyrzŃdu NivuFlow w poğŃczeniu z przegrodŃ przeciwwybuchowŃ iXT 

dostosowane jest wyğŃcznie do czujnik·w korelacyjnych, w zakresie weryfikacji 

system·w iskrobezpiecznych, zgodnie z normŃ EN 60079-25. 

W przypadku stosowania czujnik·w innych producent·w, uŨytkownik musi dokonaĺ 

weryfikacji systemu, zgodnie z normŃ EN 60079-25! 

Wymagane warunki techniczne dla przegrody przeciwwybuchowej iXT znajdujŃ siň 

w odpowiednim certyfikacie badania typu WE. 
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3.4 Identyfikacja urzŃdzenia 

Opisy zawarte w tej instrukcji obsğugi dotyczŃ wyğŃcznie urzŃdzenia typu okreŜlonego na 

stronie tytuğowej. 

Tabliczka znamionowa przymocowana jest z boku obudowy i zawiera nastňpujŃce informacje: 

Å nazwa i adres producenta, 

Å etykieta CE, 

Å informacje o typie, szeregu i numerze seryjnym, (jeŜli jest), 

Å rodzaj zasilania. 

W przypadku  zapytaŒ ofertowych i zamawiania czňŜci zamiennych, naleŨy okreŜliĺ numer 

artykuğu oraz numer seryjny danego przetwornika lub czujnika, co pozwoli na szybkŃ 

i prawidğowŃ realizacjň. 

 

 

Rys. 3-3         Tabliczka znamionowa wersji zasilanej prŃdem przemiennym 
 
 
 

 

Rys. 3-4         Tabliczka znamionowa wersji zasilanej prŃdem stağym 



strona 18 

Instrukcja obsƱugi 

NivuFlow 750 

 

 

 

3.5 Charakterystyka 
 

Zasilanie 100 do 240 Vå, -15% / +10%, 47 do 63 Hz 

lub 10 do 35 V= 

PodğŃczenie zasilania Wtyczka z zaciskami sprňŨynujŃcymi  

Max. pob·r mocy PrŃd przem.: 30 VA / prŃd stağy: 20 W 

Typowy pob·r mocy 1x POA-V2U1 + 1x czujnik Ăiò + 1 pobudzony przekaŦnik, 

230 Vå: 14 W (w zaokrŃgleniu) 

Obudowa - Materiağ: aluminium i tworzywo szt. 

- Masa: ok. 1150 g 

Ochrona IP20, odpornoŜĺ na wstrzŃsy IK08 

Warunki eksploatacyjne - Klasa ochrony I 

- Kategoria przepiňcia II 

- StopieŒ zanieczyszczenia II 

- Wersja do prŃdu przem. do stos. na wys. do 3000 m n.p.m. 

Przy V przekaŦnika > 150 V, stosowanie ograniczone do wys. 

max. 2000 m (wersja stağo- i przemiennoprŃdowa) 

Temperatura robocza PrŃd stağy: -20ÁC do +70ÁC 

PrŃd przemienny: -20ÁC to +65ÁC 

Temp. przechowywania -30ÁC do +80ÁC 

Max. temp. otoczenia 

przy montaŨu i eksploat. 

+50ÁC 

WilgotnoŜĺ max. 80%, bez skraplania 

WyŜwietlacz TFT, wyŜwietlacz graficzny o peğnej gamie barw, o duŨej 

czytelnoŜci w Ŝwietle dziennym, 240 x 360 pix, 65536 kolor·w 

Programowanie Tryb dialogowy przyciskiem obrotowym i 2 klawiszami 

funkcyjnymi; menu w jňz. niemieckim, angielskim, francuskim 

PodğŃczenie Wtyczka z zaciskami sprňŨynujŃcymi 

WejŜcia - 1 x 4-20 mA dla poziomu zewn. (sonda 2-przewodowa) 

- 1 x RxTx-Bus dla anemometru ultradŦw. NIVUS typu OCL 

- 1 x (typ S1) lub 7 x (typ M3) 0/4-20 mA rozdziel. 12-bit·w 

dla poziomu zewn., pamiňĺ danych nastaw sterownika 

zewn. i urz. zewn., dokğadnoŜĺ Ñ0,4% zakresu pom. 

wartoŜci koŒcowej (20 mA), obciŃŨ. 91 W 

- WE cyfrowe 2 x (typ S1) lub 10 x (Type M3) 

- Czujniki przepğ., 1 (typ S1) lub 1 - 3 (typ M3) (POA, CS2 lub 

skrzynka elektroniczna EBM + CSM), odğŃczalne 

WyjŜcia - 2 x (typ S1) lub 4 x (typ M3) 0/4-20 mA, obciŃŨ. 500 W, 

- Rozdziel. 12 bit, dokğadnoŜĺ > Ñ0,1% przy 20ÁC (> Ñ0,4 % przy 

-20ÁC é +70ÁC) 

- 1 x przekaŦnik bistabil., SPDT (typ S1), obciŃŨenie max. 

     230 Vå / 2A (cos. 0,9), min. prŃd ğŃczeniowy 100 mA 

- przekaŦnik(-i) SPDT: 1 x (typ S1) lub 6x (typ M3), obciŃŨenie 

max. 230 Vå / 2 A (cos. 0.9), min. prŃd ğŃczeniowy 10 mA 

Sterownik Sterownik 3-stopniowy, funkcja szybkiego zamykania, regul. 

poğoŨenie suwaka w przyp. bğňdu 

Pamiňĺ danych Wewn., 1,0 GB, do programowania i odczytu 

Cykl zapisywania 30 sekund do 5 minut 

Komunikacja - Modbus TCP po sieciach (LAN/WAN, Internet) 

- Modbus RTU poprzez RS485 lub RS232 

- Internet poprzez Ethernet (w opracowaniu) 
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Czujniki 

Przestrzegaĺ warunk·w technicznych wğaŜciwych czujnik·w, zgodnie z opisem w odpowiednich 

instrukcjach obsğugi lub opisach technicznych. 

 
 

Przechowywanie 

NaleŨy bezwzglňdnie przestrzegaĺ nastňpujŃcych warunk·w przechowywania: 

Å max. temperatura: +80ÁC, 

Å min. temperatura: - 30ÁC, 

Å max. wilgotnoŜĺ: 80%, bez skraplania. 

Å Przepğywomierz NivuFlow naleŨy chroniĺ przed ŨrŃcymi oparami lub oparami 

rozpuszczalnik·w organicznych, promieniowaniem radioaktywnym oraz silnym 

promieniowaniem elektromagnetycznym. PrzyrzŃd naleŨy zawsze przechowywaĺ 

w jego oryginalnym opakowaniu. 

 

 
3.6 Konfiguracja 

 

3.6.1 Wersje urzŃdzenia 

Przetwornik NivuFlow dostňpny jest w kilku wersjach, r·ŨniŃcych siň gğ·wnie iloŜciŃ moŨliwych 

do podğŃczenia czujnik·w. Numer artykuğu znajduje siň na tabliczce znamionowej, przy-

mocowanej do boku obudowy. 

NF7-        Typ 

5 Do zastosowaŒ czňŜciowo wypeğnionych i peğnych 

Typ 

S1 1 x czujnik przepğ., 1 x ultradŦw. OCL, 2x DE, 2x DA, 2x AE, 2x AA 

SR 1 x czujnik przepğ., 1 x ultradŦw. OCL, 7 x DE, 5 x DA, 5 x AE, 4 x 

AA, wewn. sterownik 3-stopniowy 

M3 3 x czujnik przepğ., 1 x ultradŦw. OCL, 10 x DE, 6 x DA, 8 x 

AE, 4 x AA, wewn. sterownik 3-stopniowy 

Obudowa i budowa 

E0 MontaŨ na szynie DIN /w szafie rozdzielczej 

 W0  Obudowa polowa 

W2 Typ S z wewn. przegrodŃ przeciwwyb. iXT w obudowie polowej 

W4 Typ M3 z wewn. iXT 420 Ex w obudowie polowej 

Zasilanie 

A0 100 - 240 Vå 

D0 9-36 V= 

Rozszerzenia oprogramowania sprzňtowego 

0 brak 

A Analityczne (poprzez RS 485) 

IloŜĺ miejsc pomiaru 

1 1 m-ce pomiarowe 

2 2 m-ca pomiarowe 

3 3 m-ca pomiarowe 
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3.6.2 Dostawa 
 

 

Uwaga 

Sprawdziĺ ukompletowanie dostawy. Zaraz po otrzymaniu, sprawdziĺ, czy opakowanie nie 

nosi Ŝlad·w uszkodzeŒ. Wszelkie moŨliwe uszkodzenia w czasie transportu naleŨy 

natychmiast zgğosiĺ przewoŦnikowi. 

Opr·cz tego, naleŨy przesğaĺ do NIVUS GmbH w Eppingen pisemny protok·ğ. 

Niekompletne dostawy naleŨy zgğaszaĺ na piŜmie w ciŃgu 2 tygodni do miejscowego 

przedstawiciela lub do dyrekcji NIVUS w Eppingen. 
 

 

 

Standardowa dostawa przyrzŃdu NivuFlow zawiera: 

Å instrukcjň obsğugi z certyfikatem zgodnoŜci i aprobatami, zawierajŃcŃ wszelkie 

niezbňdne informacje na temat obsğugi przyrzŃdu NivuFlow, 

Å przetwornik typu NivuFlow 750. 

Sprawdziĺ w dowodzie dostawy, czy dostarczono zam·wione wyposaŨenie dodatkowe. 
 

 

3.6.3 Transport 

Nie naraŨaĺ ukğadu na silne wstrzŃsy lub drgania. UrzŃdzenie przewoziĺ w jego oryginalnym 

opakowaniu. 

 

 

3.6.4 Zwrot 

UrzŃdzenia naleŨy zwracaĺ na koszt wğasny do NIVUS Eppingen, wykorzystujŃc oryginalne 

opakowanie.  Nieodpowiednio opğacone przesyğki nie bňdŃ przyjmowane! 

 
 

3.6.5 MontaŨ czňŜci zamiennych i czňŜci zuŨywajŃcych siň normalnie 
w eksploatacji 

Niniejszym podkreŜlamy, Ũe czňŜci zamienne lub wyposaŨenie dodatkowe niedostarczane 

przez NIVUS, nie jest takŨe certyfikowane ani zatwierdzone przez NIVUS. Dlatego montaŨ 

i uŨytkowanie takich wyrob·w moŨe ujemnie wpğywaĺ na uprzednio okreŜlonŃ charakterystykň 

konstrukcyjnŃ ukğadu pomiarowego, a nawet prowadziĺ do awarii przyrzŃdu. 

NIVUS nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek szkody spowodowane uŨywaniem czňŜci 

i wyposaŨenia dodatkowego innych, niŨ oryginalne. 

Wykaz oryginalnych czňŜci zamiennych i wyposaŨenia dodatkowego producenta znajduje siň 

w punkcie 9.5. 
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4. Zasada dziağania 

NivuFlow 750 to stacjonarny (nieprzenoŜny) system pomiarowy do pomiaru przepğywu.  

UrzŃdzenie zostağo zaprojektowane, jako najlepiej nadajŃce siň do dokonywania pomiar·w 

w lekko do silnie zanieczyszczonych roztworach wodnych o r·Ũnym skğadzie. 

System moŨe byĺ uŨywany w czňŜciowo i cağkowicie wypeğnionych korytach, kanağach i rurach 

o r·Ũnych ksztağtach i wymiarach. 

Systemu NivuFlow 750 moŨna uŨywaĺ do dokonywania pomiar·w w czňŜciowo wypeğnionych 

korytach oraz peğnych rurach. UrzŃdzenia typu SR, M3 i M9 sŃ wyposaŨone w dodatkowy 

sterownik 3-stopniowy, sterujŃcy zasuwami lub innymi elementami sterujŃcymi. 

 
 

System NivuFlow 750 jest przeznaczony do podğŃczenia nastňpujŃcych czujnik·w: 

Czujniki natňŨenia przepğywu NIVUS: 

Å POA-V2, 

Å CS2, 

Å EBM-Box (miniaturowa skrzynka elektroniczna). 
 

 
Do urzŃdzeŒ typu M3 i M9 moŨna jednoczeŜnie podğŃczyĺ do 3 czujnik·w typu POA lub CS2, 

bŃdŦ skrzynek elektronicznych EBM z czujnikami typu CSM, co pozwala na dokğadniejsze 

wykrywanie natňŨenia przepğywu we wsp·lnym punkcie pomiarowym. 

 
 

Do przyrzŃdu NivuFlow 750 moŨna teŨ podğŃczyĺ dodatkowe czujniki. 

Czujniki poziomu NIVUS: 

Å OCL-L1 

Å Czujnik typu Ăiò (i-Sensor) 

Å NivuCompact 

Å NivuBar 
 
 

 

Uwaga 

Metoda pomiaru oparta jest na zasadzie odbijania fal ultradŦwiňkowych. Dlatego, dla dziağania 

systemu niezbňdne jest wystňpowanie w wodzie czŃstek, mogŃcych odbijaĺ sygnağ 

ultradŦwiňkowy, wysyğany przez czujnik (np. czŃstek zanieczyszczeŒ, pňcherzyk·w gazu itp.). 
 

 

 

4.1 Pomiar poziomu wody za pomocŃ ultradŦwiňk·w 

ZaleŨnie od rodzaju zastosowanego czujnika, ultradŦwiňkowy czujnik poziomu wody moŨe 

wykonywaĺ do dw·ch r·Ũnych pomiar·w poziomu. 

Czujnik typu POA, uŨywany do ultradŦwiňkowego pomiaru poziomu lub razem 

z hydrostatycznym pomiarem poziomu, wyposaŨony jest w jeden krysztağ czujnika. Jednak 

czujnik typu CS2 dostňpny jest z 2 krysztağami czujnika r·Ũnej wielkoŜci. Czujniki typu CSM nie 

wykorzystujŃ ultradŦwiňkowego pomiaru poziomu wody. 

Przy ultradŦwiňkowym pomiarze poziomu wody, poziomy krysztağ czujnika (lub krysztağy) 

wykorzystuje metodň czasu przelotu ultradŦwiňku. Pomiar wykorzystuje czas od nadania, 

do odebrania impulsu odbitego od powierzchni wody. 
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h = poziom napeğnienia 

 
c = prňdkoŜĺ dŦwiňku 

 
t1 = czas od nadania do odebrania sygnağu 

 
Przy temperaturze czynnika 20ÁC, prňdkoŜĺ dŦwiňku w wodzie wynosi 1480  m/s. ZaleŨna od 

temperatury odchyğka wynosi 0,23% na stopieŒ Kelvina. 

Dla uzyskania pomiaru z dokğadnoŜciŃ milimetrowŃ, stale kontrolowana jest temperatura 

czynnika. Ta zmierzona temperatura uŨywana jest do korygowania prňdkoŜci dŦwiňku 

w obliczeniach. 

Stağa wartoŜĺ poziomu dodawana jest do okreŜlonej wartoŜci h1. Wynikiem jest cağkowity 

poziom przepğywu, h. 

 
 

4.2 Pomiar poziomu z wykorzystaniem ciŜnienia 

Czujniki kombinowane mogŃ posiadaĺ moŨliwoŜĺ dodatkowego, hydrostatycznego pomiaru 

poziomu. Taki pomiar zaleŨy od rodzaju zastosowanego czujnika. 

Piezorezystywny czujnik ciŜnienia dziağa na zasadzie ciŜnienia wzglňdnego. CiŜnienie 

statycznego sğupa wody ponad czujnikiem jest wprost proporcjonalne do poziomu napeğnienia. 

Zmiany ciŜnienia atmosferycznego kompensowane sŃ przez cienkŃ rurkň powietrznŃ, 

wbudowanŃ w przew·d czujnika. Taki czujnik ciŜnienia pozwala okreŜliĺ poziomy przepğywu 

nawet wtedy, gdy czujnik jest zamontowany nie w osi dna kanağu. 

Regulacji czujnika ciŜnienia dokonuje siň przez rňczne wprowadzenie okreŜlonej wartoŜci 

odniesienia przy pierwszym uruchomieniu. Opr·cz tego, dodaje siň wysokoŜĺ spowodowanŃ 

zamontowaniem czujnika. 

 

 
4.3 Pomiar poziomu przy pomocy zewnňtrznego czujnika poziomu 

ZaleŨnie od wybranego sposobu pomiaru poziomu, moŨna wykorzystaĺ do tego zewnňtrzny 

sygnağ 4-20 mA (np. uŨywajŃc czujnika szeregu Ăiò). 

MoŨna podğŃczyĺ bezpoŜrednio czujniki 2-przewodowe, zasilane przez NF7xx (np. czujniki 

NivuBar, NivuCompact, i-Series), ale moŨna teŨ wykorzystywaĺ sygnağ 4-20 mA z przetwornika 

zewnňtrznego (np. 4-20 mA z NivuMaster). 

 
 

 

Uwaga 

Czujniki szeregu Ăiò majŃ zaprogramowane zakresy pomiarowe. Wiňcej informacji na ten 

temat znajduje siň w instrukcji obsğugi tych czujnik·w. 

Czujniki szeregu Ăiò moŨna uruchomiĺ takŨe bez uŨycia modemu HART. Aby to wykonaĺ, 

naleŨy w parametrze ĂValue at 20 mAò wpisaĺ przedziağ pomiarowy czujnika. ZaleŨnie od 

wysokoŜci zamontowania czujnika, konieczne moŨe teŨ byĺ ustawienie dodatkowo 

ujemnej wartoŜci przesuniňcia. 
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 i-3 i-6 i-10 i-15 

4 mA (puste) 0 % odl. przedziağu od czoğa 

czujnika w m 

3,0 6,0 10,0 15,0 

 

20 mA (peğne) 100 % odl. przedziağu od 

czoğa czujnika w m 

 

0,125 
 

0,300 
 

0,300 
 

0,500 

 

Przedziağ pomiarowy (wartoŜĺ przy 20 mA) 
 

2,875 
 

5,7 
 

9,7 
 

14,5 

 

Rys. 4-1         Przedziağ pomiarowy czujnik·w szeregu Ăiò 
 
 
 

4.4 Detekcja prňdkoŜci przepğywu 

Krysztağ piezoelektryczny jest nachylony pod pewnym kŃtem w stosunku do kierunku 

przepğywu i dziağa, jak czujnik prňdkoŜci przepğywu. W tym przypadku, do czynnika wysyğany 

jest pod okreŜlonym kŃtem impuls ultradŦwiňkowy. Wszystkie czŃstki obecne na ŜcieŨce 

pomiarowej (powietrze, zanieczyszczenia) odbijajŃ niewielkŃ porcjň sygnağu ultradŦwiňkowego. 

W wyniku tego otrzymuje siň szczeg·lny sygnağ, zaleŨny od ksztağtu i wielkoŜci tych czŃstek, 

dlatego teŨ wielkoŜĺ odbitych sygnağ·w zostaje oddana we wzorze odbicia (Rys. 4-2). Krysztağ 

piezoelektryczny odbiera ponownie ten wz·r, kt·ry jest nastňpnie zamieniany na sygnağy 

elektryczne, kt·re zostajŃ zapisane w wewnňtrznym procesorze sygnağowym (DSP). 

 

 

Rys. 4-2 Sytuacja podczas pierwszej detekcji sygnağ·w 
 

 
Po upğywie okreŜlonego czasu w sekundach, do czynnika wysğany zostaje drugi impuls 

ultradŦwiňkowy. Nowo wygenerowany sygnağ odbity takŨe zostaje zapisany do DSP. 

Na r·Ũnych poziomach przepğywu, prňdkoŜĺ czynnika jest r·Ũna (profil prňdkoŜci przepğywu), 

dlatego, zaleŨnie od poziomu, przemieszczenie siň czŃstek odbijajŃcych od punktu pierwszego 

pomiaru jest r·Ũne. Wynikiem tego jest znieksztağcenie wzoru odbicia (Rys. 4-3). W jednym 

czasie wystňpujŃ nieco r·Ũne odbicia: niekt·re czŃstki obr·ciğy siň, przez co odbicie przyjňğo 

inny ksztağt; inne czŃstki wyszğy poza zasiňg pomiaru, a inne (nowe) przemieŜciğy siň wğaŜnie 

w zasiňg pomiaru czujnika. 

okna pomiarowe 4 do 16 

okno pomiarowe 3 

okno pomiarowe 2 

okno pomiarowe 1 E1 ï E4 = czŃstki odbijajŃce 

1. skanowanie 



Instrukcja obsƱugi 

NivuFlow 750 

strona 24 

 

 

 
 

 

 

Rys. 4-3 Sytuacja przy drugiej detekcji sygnağ·w 

Procesor DSP sprawdza podobieŒstwa obu odebranych wzor·w sygnağ·w, uŨywajŃc metody 

korelacji krzyŨowej (wzajemnej). Wszystkie r·Ũnice istniejŃcych sygnağ·w (spowodowane przez 

nowe lub obr·cone czŃstki) zostajŃ odrzucone i w ten spos·b, do oceny prňdkoŜci, pozostajŃ 

dwa podobne, ale przesuniňte w czasie wzory sygnağ·w. 

ZaleŨnie od poziomu przepğywu, oba wzory zostajŃ rozbite na 16 okien pomiarowych, 

a nastňpnie, w kaŨdym oknie zostaje zbadane przesuniňcie czasowe Dt wzoru (Rys. 4-4). 
 

 

Rys. 4-4 Obrazy i ocena echa 

W oparciu o kŃt wiŃzki, moŨna okreŜliĺ odstňp miňdzy oboma wysğanymi sygnağami 

i przesuniňcie wzoru sygnağ·w, a dziňki temu, prňdkoŜĺ przepğywu w kaŨdym pojedynczym 

oknie pomiarowym. 

Tworzy siň ciŃg matematyczny wszystkich pojedynczych prňdkoŜci przepğywu, co daje profil 

przepğywu ŜcieŨki dŦwiňkowej 

Ten profil przepğywu zostaje pokazany bezpoŜrednio na ekranie przyrzŃdu NivuFlow. 
 

 

 

Rys. 4-5 OkreŜlony profil przepğywu 

JeŜli w przepğywie, w miejscu pomiaru, wystňpuje odpowiednio uspokojony przekr·j, to moŨna 

obliczyĺ 3-wymiarowy rozkğad przepğywu (Rys. 4-6) . 

 
Vn 

V3 

V2 

 
V1 

okna pomiarowe 4 do 16 

okno pomiarowe 3 

okno pomiarowe 2 

okno pomiarowe 1 E1 ï E4 = czŃstki odbijajŃce 

2. skanowanie 

1. odbi·r sygnağ·w 
(1. skanowanie) 

2. odbi·r sygnağ·w 
(2. skanowanie) 

Ocena sygnağ·w 

Okno 
pomiarowe 1 

Okno 
pomiarowe 3 

Okno 
pomiarowe 2 
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Wynik opiera siň na danych geometrycznych kanağu i rozdziale prňdkoŜci. 

Przy niesymetrycznych profilach przepğywu i profilach silnie strukturyzowanych, zaleca siň 

stosowanie wiňcej, niŨ jednego czujnika przepğywu. Wprowadzone poğoŨenia czujnik·w oraz 

odpowiednie, pionowe profile prňdkoŜci sŃ ujňte w og·lnym profilu 3-wymiarowym i takŨe sŃ 

pokazywane. 

 

 

Rys. 4-6         Obliczony, 3-wymiarowy profil przepğywu 

PrzyjmujŃc ten rozkğad prňdkoŜci przepğywu za podstawň, moŨna obliczyĺ i pokazaĺ natňŨenie 

przepğywu uwzglňdniajŃce ksztağt kanağu, jego wymiary i poziom napeğnienia. To natňŨenie 

przepğywu moŨna wykorzystaĺ, jako dowolnie programowalny sygnağ analogowy lub, jako 

impuls sygnağowy na wyjŜciu przetwornika. 
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5. MontaŨ i podğŃczanie 

5.1 Instrukcja montaŨu 

Podczas montaŨu, naleŨy przestrzegaĺ nastňpujŃcych instrukcji odnoŜnie wyğadowaŒ 

elektrostatycznych i miejsca zamontowania. 

F Nigdy nie uruchamiaĺ urzŃdzenia bez czterech niebieskich pask·w z tworzywa sztucznego 
w pokrywie! 

F Przestrzegaĺ stosownych przepis·w prawnych i wskaz·wek eksploatacyjnych! 

NiewğaŜciwe obchodzenie siň z urzŃdzeniem grozi obraŨeniami ludzi i/lub uszkodzeniem 

urzŃdzenia. 

 
 

OSTRZE- 
ŧENIE 

ZagroŨenie od prŃdu elektrycznego 

Bez czterech niebieskich pask·w z tworzywa sztucznego w pokrywie, ochrona przed 

poraŨeniem prŃdem elektrycznym nie jest zapewniona. 

Nie uruchamiaĺ urzŃdzenia bez czterech niebieskich pask·w z tworzywa sztucznego 

w obudowie. Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi. 
 

 

 
 

5.1.1 Wskaz·wki dotyczŃce sposobu unikniňcia wyğadowaŒ elektrostatycznych 
 

 

ZagroŨenie wyğadowaniami elektrostatycznymi 

Procedur obsğugowych, niewymagajŃcych zasilania przyrzŃdu nie moŨna wykonywaĺ, 

dop·ki urzŃdzenie nie zostanie odğŃczone od Ŧr·dğa zasilania w celu ograniczenia 

niebezpieczeŒstwa i zagroŨenia z powodu wyğadowaŒ elektrostatycznych. 

OdğŃczyĺ przyrzŃd NivuFlow od Ŧr·dğa zasilania. 
 

 

 

Czuğe elementy elektroniczne wewnŃtrz rzŃdzenia mogŃ ulec uszkodzeniu przez elektrycznoŜĺ 

statycznŃ. Producent zaleca wykonanie nastňpujŃcych czynnoŜci w celu zabezpieczenia 

urzŃdzenia przed uszkodzeniami spowodowanymi wyğadowaniami elektrostatycznymi: 

F Przed dotkniňciem element·w elektronicznych, rozğadowaĺ swoje ciağo z ğadunk·w 

elektrostatycznych. 

F Unikaĺ niepotrzebnych ruch·w, aby ograniczyĺ ryzyko gromadzenia siň ğadunk·w 

elektrostatycznych. 

 
5.1.2 Wyb·r miejsca zamontowania 

PrzyrzŃd NivuFlow z mocowaniami do szyny DIN przeznaczony jest do montaŨu w szafach 

rozdzielczych. MoŨna go teŨ montowaĺ w obudowach polowych itp. Z powodu stopnia ochrony, 

przyrzŃd NivuFlow 750 nie nadaje siň do zamontowania bezpoŜrednio w instalacji, bez 

zastosowania odpowiednich Ŝrodk·w ochrony. 

F Zapewniĺ w miejscu zamontowania odpowiedniŃ wentylacjň. 

F Podczas montaŨu zapewniĺ ğatwy dostňp do ewentualnie istniejŃcych urzŃdzeŒ 

rozğŃczajŃcych (np. wyğŃcznika zasilania). 



strona 27 

MontaŨ i podğŃczanie 
 

 

 

Wybraĺ miejsce zamontowania przyrzŃdu, uwzglňdniajŃc okreŜlone kryteria. NaleŨy 
bezwzglňdnie unikaĺ: 

Å bezpoŜredniego Ŝwiatğa sğonecznego, 

Å element·w bňdŃcych silnymi Ŧr·dğami ciepğa, 

Å dopuszczalna temperatura otoczenia: -20ÁC do +40ÁC, 

Å element·w generujŃcych silne pola elektromagnetyczne (przemienniki czňstotliwoŜci, 

linie wysokiego napiňcia itp.), 

Å ŨrŃcych substancji chemicznych lub gaz·w, 

Å wstrzŃs·w mechanicznych, 

Å drgaŒ, 

Å promieniowania radioaktywnego, 

Å montaŨu w bezpoŜrednim sŃsiedztwie chodnik·w lub jezdni. 
 

 
Mocowanie 

Do mocowania uŨywaĺ szyn DIN typu TS35, zgodnie z normŃ  EN50022, o min. dğugoŜci 140 

mm. Szynň mocowaĺ poziomo w przeznaczonej do tego obudowie/szafie rozdzielczej, za 

pomocŃ co najmniej dw·ch wkrňt·w/Ŝrub. 

Przetwornik zawiesza siň na szynie DIN od g·ry, a nastňpnie zatrzaskuje na miejscu skoŜnie 

w d·ğ, wywierajŃc lekki nacisk od przodu.. 

 
 

 
5.2 Instalacja elektryczna 

 
 

WaŨna uwaga 

Dla unikniňcia uszkodzenia urzŃdzenia, instalacjň elektrycznŃ mogŃ wykonywaĺ wyğŃcznie 

wykwalifikowani elektrycy. 
 

 

Przy wykonywaniu instalacji elektrycznej naleŨy przestrzegaĺ odpowiednich przepis·w 

obowiŃzujŃcych w danym kraju (np. VDE 0100 w Niemczech). 

WykonujŃc instalacjň w Ŝrodowisku wilgotnym lub miejscach naraŨonych na zalewanie wodŃ, 

w razie potrzeby, konieczne bňdzie wykonanie odpowiedniego zabezpieczenia, w postaci np. 

urzŃdzenia r·ŨnicowoprŃdowego (RCD). 

OdnoŜnie ochrony przeciwwybuchowej, naleŨy sprawdziĺ, czy zasilacze przyrzŃd·w trzeba 

bňdzie wmontowaĺ w koncepcjň wyğŃczania awaryjnego obiektu. 

Przed podğŃczeniem napiňcia znamionowego, naleŨy prawidğowo wykonaĺ cağŃ instalacjň 

przetwornik·w i czujnik·w. Sprawdziĺ prawidğowoŜĺ wykonania instalacji. 

Przestrzegaĺ tego, aby instalacjň wykonywağy wyğŃcznie osoby wykwalifikowane. NaleŨy 

uwzglňdniĺ inne normy ustawowe (miejscowe), przepisy i zasady techniczne. 
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5.2.1 Zacisk do podğŃczenia przewodu ochronnego i zasilania prŃdem 
przemiennym 

 
 

 

OSTRZE- 
ŧENIE 

ZagroŨenie od prŃdu elektrycznego 

Listwa zaciskowa X1 (poğŃczenia 15-17) do podğŃczenia przewodu ochronnego i zasilania 

prŃdem przemiennym sŃ integralnŃ czňŜciŃ urzŃdzenia. Nie ma tu poğŃczeŒ typu 

gniazdo/wtyczka. 

UrzŃdzenie moŨna uruchomiĺ dopiero po mocnym przykrňceniu listew zaciskowych do p·ğki 

mocujŃcej. 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi. 
 

 

NaleŨy przestrzegaĺ wymagaŒ dotyczŃcych podğŃczania do listew zaciskowych, opisanych 

w punkcie 5.7. 

 
 

5.2.2 Zasilanie prŃdem stağym 

PrzyrzŃd NivuFlow 750 w wersji zasilanej prŃdem stağym moŨe byĺ podğŃczony bezpoŜrednio 

do 24-woltowej sieci prŃdu stağego szafy zasilajŃcej. Napiňcie na zaciskach doprowadzajŃcych 

(klemach) nie moŨe spaŜĺ poniŨej 10,0V przy maksymalnym obciŃŨeniu (20W). Napiňcie na 

zacisku (klemie) w stanie  jağowym nie moŨe wzrosnŃĺ powyŨej 35,0V 

 

5.2.3 Zasilanie prŃdem przemiennym 

PrzyrzŃd NivuFlow 750 w wersji zasilanej prŃdem przemiennym moŨe byĺ podğŃczony 

bezpoŜrednio do sieci NN prŃdu przemiennego. Wymagania dla zasilania prŃdem 

przemiennym opisano w punkcie 3.5, ĂCharakterystykaò. 

Pole powierzchni przekroju przewod·w zasilajŃcych musi wynosiĺ 0,75 mm
2
 i muszŃ one byĺ 

zgodne z normŃ IEC 227 lub IEC 245. 

 
 

OSTRZE- 
ŧENIE 

Ryzyko poraŨenia prŃdem 

Zasilanie elektryczne musi byĺ oddzielnie zabezpieczone bezpiecznikiem zwğocznym 6A 

i musi byĺ odizolowane od innych element·w instalacji oddzielnym wyğŃcznikiem, np. poprzez 

zastosowanie wyğŃcznika automatycznego o charakterystyce ĂBò). Taki separator naleŨy 

odpowiednio oznaczyĺ. 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi. 
 

 

 

5.2.4 PrzekaŦniki 

NaleŨy przestrzegaĺ warunk·w technicznych podğŃczenia i charakterystyki ğŃczeniowej 

przekaŦnik·w (zgodnie z punktem 3.5, ĂCharakterystykaò). NiezawodnoŜĺ zestyku rozğŃcznego 

ulega pogorszeniu, jeŜli minimalny prŃd  ğŃczeniowy jest niŨszy od okreŜlonego. 
 

 

OSTRZE- 
ŧENIE 

Ryzyko poraŨenia prŃdem 

Ochrona przed dotkniňciem (ochrona zestyk·w), zgodnie z wymaganiami EN 61010-1:2010 

nie jest zapewniona, w przypadku, gdy napiňcie przekaŦnika  >150 V z powodu 

zablokowania koŒc·wki pomiarowej zacisku przekaŦnika. 

NaleŨy wykonaĺ wszelkie niezbňdne zabezpieczenia przed poraŨeniem elektrycznym, 

zgodnie z odpowiednimi przepisami i zasadami! 

Przykğad: szafň/obudowň polowŃ naleŨy otwieraĺ tylko przy pomocy narzňdzia lub klucza albo 

stosowaĺ wyğŃcznik ochronny prŃdowy lub podobny. 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi. 
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OSTRZE- 
ŧENIE 

Ryzyko poraŨenia prŃdem 

Zestyki przekaŦnik·w przyrzŃdu naleŨy chroniĺ bezpiecznikami zwğocznymi 6A, jeŜli 

poprzez zestyki przyrzŃdu majŃ byĺ ğŃczone prŃdy w zakresie niskiego napiňcia (np. przy 

zasilaniu prŃdem przemiennym). Ponadto, te zestyki muszŃ byĺ wykonane w taki spos·b, 

aby mogğy byĺ wyğŃczane niezaleŨnie od innych czňŜci obwodu. UrzŃdzenia zasilane 

prŃdem stağym naleŨy wyposaŨyĺ w odpowiedni przew·d ochronny (PE), dla unikniňcia 

niebezpiecznych napiňĺ lub prŃd·w. 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi. 
 

 

 
 

5.3 Czujniki 
 

5.3.1 Przewody do podğŃczania czujnik·w 

Pomiňdzy czujnikiem a przetwornikiem (poğŃczenie bezpoŜrednie, nie w wersji 
przeciwwybuchowej): 

Na cağej dğugoŜci odcinka miňdzy czujnikami NIVUS, a przetwornikiem typu NivuFlow 750, 

stosowaĺ okreŜlony przew·d: NIVUS LiYC11Y 2 x 1,5mm
2
 + 1 x 2 x 0,34 mm

2
 + PA. 

 

 

Pomiňdzy czujnikiem a iXT/MPX: 

JeŜli stosowany jest standardowy przew·d NIVUS LiYC11Y 2 x 1,5mm
2
 + 1 x 2 x 0,34 mm

2
 + 

PA, moŨna miňdzy czujnikami a iXT/MPX stosowaĺ przew·d o maksymalnej dğugoŜci 150 m. 

Ta dğugoŜĺ zmniejsza siň do 135 m, jeŜli po jednej stronie stosowane sŃ elementy 

zabezpieczenia nadnapiňciowego. Zastosowanie takiej ochrony po obu stronach powoduje 

zmniejszenie max. dğugoŜci przewodu do 120 m (patrz punkt  5.4). 
 

 

Pomiňdzy iXT/MPX a przetwornikiem: 

JeŜli stosowany jest przew·d NIVUS typu LiYC11Y 2 x 1,5mm
2
 + 1 x 2 x 0,34 mm

2
 + PA, to 

maksymalna odlegğoŜĺ przegrody iXT od przetwornika wynosi 50 m. 

Zastosowanie element·w zabezpieczenia nadnapiňciowego NIVUS po jednej lub obu stronach 

nie wpğywa na dopuszczalnŃ dğugoŜĺ przewod·w. 
 

 

 

Rys. 5-7  ĞŃczenie przegrody przeciwwybuchowej iXT z przyrzŃdem NivuFlow 
przewodem standardowym 

Zastosowanie zamiennego przewodu telekomunikacyjnego typu A2Y(L)2Y umoŨliwia 

zwiňkszenie odlegğoŜci multipleksera MPX od przegrody iXT do 250 m. Aby to uzyskaĺ, ğŃczy 

siň 9 Ũyğ zasilajŃcych + ziemia w kaŨdym. Jedna para Ũyğ uŨywana jest do komunikacji RS485. 

max. 50 m NF7xx 

 
iXT 

LIYC 11Y 2 Å 1,5 mmĮ 

+ 1 Å 2 Å 0,34 mmĮ + PA 

Czujnik typu POA lub CS2 

albo EBM 

LIYC 11Y 2 Å 1,5 mmĮ 

+ 1 Å 2 Å 0,34 mmĮ + PA 

max. 150 m cabinet 

Anemometr ultradŦwiňkowy  OCL-L1 
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Rys. 5-8 ĞŃczenie przegrody iXT z przyrzŃdem NivuFlow przewodem 
telekomunikacyjnym 

 

 
5.3.2 PodğŃczanie czujnik·w 

Kombinowane czujniki prňdkoŜci przepğywu wody i ultradŦwiňkowe 
 

 

1. MoŨliwe do podğŃczenia czujniki prňdkoŜci przepğywu 
 

 

Rys. 5-9 PodğŃczanie czujnik·w prňdkoŜci przepğywu do przyrzŃdu NivuFlow 750 
typu S1/SR 

 
Do przyrzŃdu NivuFlow moŨna podğŃczyĺ nastňpujŃce czujniki prňdkoŜci przepğywu: 

Å POA-V200 

Å POA-V2H1 

Å POA-V2D0 

Å CS2-V100 

Å CS2-V200 

Å CS2-V2H1 

Å CS2-V2D0 

Å CS2-V2U1 

NF750 
X2 

 
11 

 1 12  

LIYC 11Y 2 Å 1,5 mmĮ 

+ 1 Å 2 Å 0,34 mmĮ 

(+PA 1,5 / 2.5) 

max. 150 m 

 
13  

 
14  

 
15  

max. 250 m NF7xx 

 
iXT 

np. A2Y(L)2Y 

12 Å 2 Å 0,5 

lub podobny 

Czujnik typu POA lub CS2 
albo EBM 

 
LIYC 11Y 2 Å 1,5 mmĮ 

+ 1 Å 2 Å 0,34 mmĮ + PA 

max. 150 m 
cabinet 

Anemometr ultradŦwiňkowy  OCL-L1 

czarny (ekran) 

czerwony 

niebieski 

zielony 

biağy 

Ekran zewn. 

+ zasilania 

UE-GND 

RxTx, - 

RxTx, + 



 

 

 

 

Rys. 5-10  PodğŃczanie czujnik·w 2/3, prňdkoŜci przepğywu typu M3 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NF750 M3 

1 

 

LIYC 11Y 2 Å 1,5 mmĮ 

+ 1 Å 2 Å 0,34 mmĮ 

(+PA 1,5 / 2,5) 

max. 150 m 

 

LIYC 11Y 2 Å 1,5 mmĮ 

+ 1 Å 2 Å 0,34 mmĮ 

max. 150 m 

2 

 

LIYC 11Y 2 Å 1,5 mmĮ 

+ 1 Å 2 Å 0,34 mmĮ 

max. 150 m 

 

X2 

1 Ekran 

2 + zasil. 

3 UE-GND 

4 RxTx, - 

5 RxTx, + 

6 Ekran 

7 + zasil. 

8 UE-GND 

9 RxTx, - 

10 RxTx, + 

11 Ekran 

12 + zasil. 

13 UE-GND 

14 RxTx, - 

15 RxTx, + 
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Rys. 5-11 PodğŃczanie rodziny czujnik·w miniaturowych do S1/SR 
 

Czujnik CSM-D podğŃcza siň tak samo, jak czujniki CSM / DSM. 

 
Aby podğŃczyĺ 2 lub 3 skrzynki elektroniczne, naleŨy postňpowaĺ zgodnie z opisem podğŃczania 

czujnik·w prňdkoŜci przepğywu na Rys. 5-11. 

JeŜli do pomiaru poziomu uŨywany jest czujnik DSM, sprawdziĺ, czy jako czujnik gğ·wny (czujnik 

przepğ. 1) podğŃczona jest skrzynka elektroniczna. 
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Czujnik pomiaru prňdkoŜci przepğywu z wewnňtrznym przetwornikiem ciŜnienia 

PodğŃczajŃc do przyrzŃdu NivuFlow 750typu  M3 czujnik prňdkoŜci przepğywu z wewnňtrznym 

przetwornikiem ciŜnienia naleŨy przestrzegaĺ nastňpujŃcych uwag: 

Å stosowaĺ tylko jeden czujnik prňdkoŜci przepğywu z wewnňtrznym przetwornikiem 
ciŜnienia, 

Å czujnik z wewnňtrznym przetwornikiem ciŜnienia podğŃczyĺ do zacisku czujnika 

przepğywu 1 (czujnika gğ·wnego), 

Å pozostağe dwa czujniki nie muszŃ byĺ wyposaŨone w wewnňtrzny przetwornik ciŜnienia. 

 
 

Dokğadny opis procedury podğŃczania znajduje siň w ĂInstrukcji technicznej czujnik·w 

korelacyjnychò. 

NaleŨy jednak zauwaŨyĺ, Ũe: 

Å czujniki prňdkoŜci przepğywu z wewnňtrznym przetwornikiem ciŜnienia muszŃ 

wsp·ğpracowaĺ tylko z elementem kompensujŃcym ciŜnienie. 

 
 

 

Uwaga 

Element kompensujŃcy ciŜnienie sğuŨy jednoczeŜnie za gniazdo do podğŃczenia kabla. Uwaga: 

w przestrzeniach zagroŨonych wybuchem nie naleŨy przekraczaĺ maksymalnej dğugoŜci 

przewodu miňdzy czujnikiem a przetwornikiem, 135 m (443 ft), uwzglňdniajŃcej maksymalnŃ, 

dopuszczalnŃ rezystancjň linii. 
 

 

 
 

Opis montaŨu czujnik·w prňdkoŜci przepğywu znajduje siň w oddzielnej ĂInstrukcji montaŨu 

czujnik·w korelacyjnych i dopplerowskichò. 



 

 

 

Rys. 5-12  Budowa anemometru ultradŦwiňkowego typu OCL 
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Pomiar poziomu czujnikiem 2-przewodowym 

Pomiar·w poziomu moŨna teŨ dokonywaĺ czujnikiem 2-przewodowym (echosonda 2-

przewodowa NivuBar, NivuCompact lub podobna), zasilanym przez przetwornik NivuFlow. 

F PodğŃczyĺ czujnik 2-przewodowy do nastňpujŃcych zacisk·w: 

 

 

 

Rys. 5-13  PodğŃczenie czujnika 2-przewodowego do pomiaru poziomu w wersji 
przeciwwybuchowej  

 
JeŜli sygnağ prŃdowy (mA) pomiaru poziomu pochodzi z przetwornika zewnňtrznego (np. typu 

NivuMaster), to naleŨy przetwornik podğŃczyĺ do nastňpujŃcych zacisk·w: 

 

 

 

Rys. 5-14 PodğŃczanie przetwornika zewnňtrznego 
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5.4 Zabezpieczenie nadnapiňciowe 

Dla zapewnienia skutecznej ochrony przetwornika NivuFlow, naleŨy zabezpieczyĺ zasilanie 

oraz wyjŜcie mA przy pomocy zabezpieczeŒ nadnapiňciowych. 

NIVUS zaleca stosowanie ochronnik·w przepiňciowych typu EnerPro 220Tr, EnerPro 24Tr (dla 

zasilania 24 V=) dla zasilania sieciowego oraz typu DataPro 2x1 24/24Tr dla wejŜĺ i wyjŜĺ  

mA. 

Czujnik prňdkoŜci przepğywu oraz anemometr ultradŦwiňkowy typu OCL majŃ wewnňtrzne 

zabezpieczenie przed przepiňciami. JeŜli przewiduje siň wystŃpienie wyŨszych napiňĺ, to 

moŨna je chroniĺ przez podğŃczenie urzŃdzeŒ typu DataPro 2x1 12/12-11ɛH-Tr (N) oraz 

SonicPro 3x1 24 V/24 V. 

 
 

WaŨna uwaga 

W przypadku stosowania czujnik·w w przestrzeniach zagroŨonych wybuchem, naleŨy 

rozwaŨyĺ podğŃczenie obciŃŨeŒ do zabezpieczeŒ nadnapiňciowych oraz dodatkowo 

pojemnoŜci i indukcyjnoŜci przewod·w czujnik·w NIVUS (POA, CS2, OCL, EBM)! 

Maksymalne dopuszczalne dğugoŜci przewod·w NIVUS w przestrzeniach zagroŨonych 
wybuchem wynoszŃ: 

- jednostronne zabezpieczenie nadnapiňciowe: 135 m (443 ft), 

- dwustronne zabezpieczenie nadnapiňciowe: 120 m (394 ft) 
 

 

 

 
 

Uwaga 

Stosowanie element·w zabezpieczenia nadnapiňciowego czujnik·w w przestrzeniach 

zagroŨonych wybuchem spowoduje zmniejszenie max. dopuszczalnej dğugoŜci przewod·w. 

Rezystancja linii wynosi 0,3 W  na Ũyğň. Tň rezystancjň naleŨy uwzglňdniaĺ przy 

rozpatrywaniu dopuszczalnej rezystancji cağkowitej (wiňcej informacji w ĂInstrukcji 

technicznej czujnik·w korelacyjnychò). 
 

 

 
 

Uwaga 

NaleŨy zwr·ciĺ uwagň aby nie zamieniĺ miejscami poğŃczeŒ (strona Ăpò do przetwornika) 

oraz na prawidğowe, proste wyprowadzenie przewod·w. 

Uziemienie naleŨy doprowadziĺ do strony niechronionej. 

NiewğaŜciwie podğŃczone zabezpieczenia nadnapiňciowe sŃ nieskuteczne!! 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Rys. 5-15  Zabezpieczenie nadnapiňciowe przy zasilaniu prŃdem 
przemiennym 
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 Rys. 5-16 Zabezpieczenie nadnapiňciowe przy zasilaniu prŃdem stağym 
 
 
 

 

 

 Rys. 5-17 Zabezpieczenie nadnapiňciowe czujnik·w dla S1/SR 
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Rys. 5-18 Zabezpieczenie nadnapiňciowe anemometru ultradŦwiňkowego OCL w M3
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Rys. 5-19 Zabezpieczenie nadnapiňciowe czujnika prňdkoŜci przepğywu dla M3
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Rys. 5-20 Zabezpieczenie nadnapiňciowe przy zewnňtrznym pomiarze poziomu 

 

 

 

Rys. 5-21 Zabezpieczenie nadnapiňciowe wejŜcia 4-20 mA od przetwornika 
zewnňtrznego
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Rys. 5-22 Zabezpieczenie nadnapiňciowe wyjŜĺ analogowych NivuFlow 750  typu 
M3

 
 
 

 

 

Rys. 5-23 Zabezpieczenie nadnapiňciowe przegrody iXT do NivuFlow 750 S1/SR 
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5.5 PodğŃczanie do listew zaciskowych 

Wszystkie przetworniki NivuFlow wyposaŨone sŃ w ğŃczniki wtykowe, sprňŨynujŃce, 

uğatwiajŃce montaŨ przetwornika i pozwalajŃce na przeprowadzanie kontroli poszczeg·lnych 

czujnik·w, sygnağ·w WE i WY itp. MoŨliwa jest teŨ szybka wymiana przetwornika. 

ĞŃczniki wtykowe, sprňŨynujŃce nadajŃ siň do podğŃczania przewod·w miedzianych jedno- 

i wieloŨyğowych. Takie przewody sŃ odporne na drgania oraz sŃ gazoszczelne. 

Aby otworzyĺ styki zacisk·w, naleŨy: 

F nacisnŃĺ pğaskim wkrňtakiem na pomaraŒczowy element z przodu, 

F uwaŨaĺ, aby nie nacisnŃĺ zbyt mocno. 

 
Do podğŃczania zasilania stosowane sŃ zaciski gğ·wkowe. 

Do podğŃczenia zasilania uŨywaĺ wkrňtak·w pğaskich, z koŒc·wkŃ o szerokoŜci 3,0 lub 3,5 

mm. KoŒc·wki naleŨy wkğadaĺ i wyjmowaĺ tylko przy odğŃczonym zasilaniu.. 

 
 

 

OSTRZE- 
ŧENIE 

Ryzyko poraŨenia prŃdem 

Przewody wieloŨyğowe (skrňtki) obwod·w zasilajŃcych prŃdu przemiennego, a takŨe 

poğŃczenia przekaŦnik·w, naleŨy wyposaŨyĺ w zğŃczki przelotowe z izolowanym 

koğnierzem ochronnym (zğŃczki z tworzywa szt.), dla unikniňcia zagroŨenia 

spowodowanego wieloma wystajŃcymi Ũyğami przewod·w. 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi. 
 

 

 
 

Listwa zaciskowa Zasilanie Magistrala/ 

sieĺ 

Zaciski A/E 

itp. 

Anemometr 

ultradŦw., OCL 

oraz czujniki 

przepğywu 

Przekr·j Ũyğy, 
kable sztywne 
[mmĮ] 

min. 0,2 

max. 2,5 

min. 0,2 

max. 0,5 

min. 0,14 

max. 1,5 

min. 0,2 

max. 2,5 

Przekr·j Ũyğy, 
kable giňtkie 
[mmĮ] 

Nie do 
ğŃczenia prŃdu 
stağego: 

min. 0,2 

max. 2,5 

min. 0,2 min. 0,14 min. 0,2 

max. 0,5 max. 1,5 max. 2,5 

Przekr·j Ũyğy, 
giňtkie z okuciem, 
Ŝlepe [mmĮ] 

Nie do 
ğŃczenia prŃdu 
stağego: 

min. 0,25 

max. 2,5 

min. 0,25 min. 0,25 min. 0,25 

max. 0,5 max. 1,5 max. 2,5 

Przekr·j Ũyğy, 
giňtkie ze zğŃczkŃ 
przelot. z tulejkŃ 
z tworzywa [mmĮ] 

min. 0,25 Brak 
informacji 

min. 0,25 min. 0,25 

max. 2,5 max. 0,5 max. 2,5 
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5.6 PodğŃczanie przetwornik·w 
 

5.6.1 Rodzaje przetwornik·w pomiarowych 

Przetwornik pomiarowy NivuFlow 750 dostňpny jest w 3 r·Ũnych wersjach: 

Å Typ S1 ï wersja standardowa dla jednego czujnika prňdkoŜci przepğywu, z opcjŃ 

dodatkowego podğŃczenia zewnňtrznego czujnika poziomu. 

Å Typ SR ï wersja standardowa z dodatkowŃ funkcjŃ sterownika. 

Å Typ M3 ï poszerzone opcje podğŃczania max. do 3 czujnik·w prňdkoŜci przepğywu. 

Oznaczenia zacisk·w wszystkich trzech wersji sŃ jednakowe. Te listwy sŃ funkcjonalnie 

przypisane do r·Ũnych obszar·w poğŃczeŒ. Przetworniki typu SR i MR majŃ dodatkowe listwy 

zaciskowe. 

 
 

5.6.2 Schematy poğŃczeŒ 
 

OSTRZE- 

ÀENIE 

 
 

Ryzyko poraŨenia prŃdem 

Listwa zaciskowa do podğŃczania przewodu ochronnego i zasilania prŃdem przemiennym 

(zğŃcza  X1, nr 15-17) sŃ stağym elementem przyrzŃdu. PrzyrzŃdu naleŨy uŨywaĺ tylko z 

listwŃ zaciskowŃ przymocowanŃ mocno koğnierzem mocujŃcym. 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi. 
 

 

 
X1  X2  

 CTS 1 +  
DI1 

 RTS 2 -  
 RxD 3 +  

DI2 

 TxD 4 -  
 GND 5 NC  

 RS485, - 6 COM Do1 

 RS485, + 7 NO  

 ekran 8 NC  

 zasilanie +12V 9 COM DO2 

 GND 10 NO  

 RxTx, - 11 shield  

 RxTx, + 12 supply +  

 +24V= 13 GND  

 0V= 14 RxTx -  

    15 RxTx +  

 L 16 +  
AI1 (HART) 

 N 17 -  
  18 +  
    AI2 

  19 -  
 
 
 
 
 
 
 

Rys. 5-24 Og·lny schemat poğŃczeŒ ï NivuFlow 750 typu S1 
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X1 X2 X3 

CTS + + 
DI1 DI3 
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+24 VDC GND NO 

0 VDC 
 

   

RxTx - NC 

RxTx + COM DO4 

L + NO 
AI1 (HART) 

N - NC 

+ COM DO5 
AI2 

- NO 

GND AI1+2 +AI3 

+AO1 +AI4 

+AO2 +AI5 

GND AO1+2 GND AI3-5 
 

+AO3 
 

+AO4 

GND AO3+4 

 
 
 
 

 

 

 

 

Rys. 5-25 Og·lny schemat poğŃczeŒ ï NivuFlow 750 typu SR 
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Rys. 5-26 Og·lny schemat poğŃczeŒ ï NivuFlow 750 typu M3 
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5.6.3 PodğŃczanie napiňcia zasilajŃcego 

ZaleŨnie od typu, przetwornik NivuFlow 750 moŨe byĺ zasilany prŃdem przemiennym (VAC/å) 

100-240 V (-15/+10%) lub prŃdem stağym (VDC/=) 9-35 V. 
 

 

1. PodğŃczenie zasilania 24 V = przetwornika typu NivuFlow 750 

2. PodğŃczenie zasilania 230 Vå przetwornika typu NivuFlow 750 
 

 

Rys. 5-27 PodğŃczanie zasilania przetwornika NivuFlow 
 
 

 

WaŨna uwaga 

Przetwornik na prŃd stağy 24 V nie moŨe pracowaĺ na prŃdzie przemiennym. Poza tym, 

przetwornik zasilany prŃdem przemiennym 230 V nie moŨe pracowaĺ na prŃdzie stağym 24 V. 
 

 

 

 

 

Rys. 5-28 PodğŃczanie zasilania prŃdem przemiennym 230 V

NF7 

X1 

DC 
Imax 100 mA 

13 + 

24V, napiňcie pomoc. 

DC 14 - 

15 PE 

16 L1 240 VAC 

17 N 

 
 
 

1 
 

 
2 
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Rys. 5-29 PodğŃczanie zasilania prŃdem stağym 

NF7 

X1 
Imax 800 mA 

13 + 

9-35 VDC 
14 - 
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6. Uruchomienie 

6.1 Informacje og·lne 

Uwagi do uŨytkownik·w 

Przy podğŃczaniu i eksploatacji przetwornika NivuFlow 750, naleŨy przestrzegaĺ poniŨszych 

instrukcji! 

Niniejsza instrukcja obsğugi zawiera wszystkie informacje potrzebne do ustawiania parametr·w 

i uŨytkowania przyrzŃdu. Instrukcja przeznaczona jest dla os·b posiadajŃcych kwalifikacje 

techniczne. Warunkiem wstňpnym uruchomienia przetwornika NivuFlow jest posiadanie 

odpowiedniej wiedzy w zakresie ukğad·w pomiarowych, automatyki, technik sterowania, 

informatyki oraz hydrauliki Ŝciek·w. 

Aby zapewniĺ prawidğowe dziağanie przyrzŃdu NivuFlow 750, naleŨy dokğadnie zapoznaĺ siň 

z niniejszŃ instrukcjŃ obsğugi. PrzyrzŃd NivuFlow naleŨy podğŃczyĺ zgodnie ze schematem 

znajdujŃcym siň w punkcie 5.6.2. W razie wŃtpliwoŜci, co do montaŨu, podğŃczania lub 

ustawiania parametr·w, moŨna zadzwoniĺ na naszŃ infoliniň, pod numer: 

Å     +49 (0) 7262 9191-955 
 

 
Zasady og·lne 

Systemu nie wolno uruchamiaĺ przed ukoŒczeniem i skontrolowaniem jego montaŨu. Dla 

wyeliminowania ryzyka bğňdnego lub niewğaŜciwego ustawienia parametr·w, naleŨy kierowaĺ 

siň wskaz·wkami zawartymi w tej instrukcji obsğugi. Przed przystŃpieniem do ustawiania 

parametr·w naleŨy zapoznaĺ siň z obsğugŃ przetwornika przy pomocy pokrňtğa do wpisywania, 

klawiszy funkcyjnych i wyŜwietlacza. 

Po podğŃczeniu przetwornik·w i czujnik·w (zgodnie z opisem w punktach 5.6.2 i 5.3.2), ustawia 

siň parametry miejsca pomiaru. 

W wiňkszoŜci przypadk·w, wystarczy ustawiĺ: 

Å ksztağty i wymiary miejsca pomiaru, 

Å uŨywane czujniki i ich odpowiednie poğoŨenia, 

Å wyŜwietlane jednostki miar, 

Å przedziağ i funkcjň wyjŜĺ analogowych i cyfrowych. 
 

 
Interfejs uŨytkownika przyrzŃdu NivuFlow jest ğatwy do zrozumienia ï uŨytkownicy mogŃ sami 

dokonywaĺ wszystkich podstawowych ustawieŒ. 

W przypadku nastňpujŃcych wymagaŒ, naleŨy ustawianie parametr·w powierzyĺ producentowi 

lub upowaŨnionej przez niego, wyspecjalizowanej firmie: 

Å obszerne zadania programistyczne, 

Å trudne warunki hydrauliczne, 

Å szczeg·lne ksztağty kanağ·w, 

Å brak fachowego personelu, 

Å jeŜli specyfikacja usğugi wymaga sporzŃdzenia protokoğu ustawieŒ i bğňd·w. 
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6.2 Elementy sterujŃce przyrzŃdu NivuFlow 

Do ustawiania parametr·w i wpisywania wymaganych danych sğuŨŃ dwa przyciski sterujŃce 

i przycisk obrotowy (pokrňtğo). 
 

 

1. Lewy klawisz funkcyjny (przycisk ĂWsteczò) 

2. Prawy klawisz funkcyjny (do wyboru: menu/wpisywania danych) 

3. Przycisk obrotowy (pokrňtğo) 
 

 

Rys. 6-1 Elementy sterujŃce przyrzŃdu NivuFlow
 

 

6.3 WyŜwietlacz 
 

 

1. Pole nr 1 wyŜwietlacza (pole danych wyjŜciowych nr 1) 

2. Pole nr 2 wyŜwietlacza (pola danych wyjŜciowych nr 2-5) 

3. Pole nr 3 wyŜwietlacza 

4. Funkcje 

5. Nazwa miejsca pomiaru 

6. Data/godzina 

7. Wysğany kod bğňdu lub wskazywanie aktualnego trybu dziağania 
 

 

 

Rys. 6-2 WyŜwietlacz 
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6.4 Menu 

Dostňpnych jest szeŜĺ podstawowych menu, kt·re moŨna przeglŃdaĺ i wybieraĺ naciŜniňciem 

prawego klawisza funkcyjnego. 

 

 

Rys. 6-3 Menu gğ·wne 
 

 
Dostňpne menu: 

 

Application 

(Aplikacja) 

Jest to najbardziej kompleksowe menu systemu NivuFlow. Prowadzi 

ono pracownik·w uruchamiajŃcych system przez wszystkie ustawienia 

parametr·w wymiarowych miejsc pomiaru, wyboru czujnik·w, WE /WY 

analogowych i cyfrowych, funkcji sterujŃcych i diagnostycznych. 

Data (Dane) To menu umoŨliwia  wizualizacjň wykres·w prňdkoŜci przepğywu, 

poziomu i Ŝredniej prňdkoŜci przepğywu. Dostňpne sŃ tabele dla 

sumarycznych danych z 24 godzin. Ponadto, moŨna tego menu 

uŨywaĺ do zapisywania danych i parametr·w oraz do pobierania 

parametr·w. 

Przy pomocy tego menu moŨna teŨ formatowaĺ pamiňĺ USB oraz 

zmieniaĺ cykle zapisywania i sumy. 

System Tego menu moŨna uŨywaĺ do wywoğywania podstawowych informacji 

o przetworniku, takich, jak nr seryjny, wersja, nr artykuğu i wielu innych. 

Te informacje sŃ przydatne w przypadku zapytaŒ producenta. 

Takie ustawienia, jak jňzyk, data i godzina moŨna zmieniaĺ 

w ustawieniach dla danego kraju. Czas systemowy oraz strefy czasowe 

znajdujŃ siň w podmenu ĂData/godzinaò (Time/Date). 

W odpowiednich podmenu dostňpne sŃ komunikaty o bğňdach. 

Poziom obsğugowy nie jest tutaj opisany bardziej szczeg·ğowo. 

Communication 

(Komunikacja) 

To menu zawiera parametry wszystkich interfejs·w komunikacyjnych 

dostňpnych w NivuFlow. 

Display 

(WyŜwietlacz) 

Tutaj moŨna ustawiaĺ bardziej podstawowe parametry, np. kontrast, 

jasnoŜĺ i przyciemnianie ekranu. Ponadto, moŨna ustawiaĺ format p·l 

danych wyjŜciowych wyŜwietlacza (tekst, iloŜĺ miejsc po przecinku itp.). 

Connections 

(PoğŃczenia) 

To menu pokazuje opcje podğŃczenia przegrody przeciwwybuchowej  

 multipleksera czujnik·w. 
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6.5 Podstawy obsğugi 

Przetwornik NivuFlow obsğuguje siň wyğŃcznie w trybie dialogowym, obsğugiwanym przez 

wykresy na ekranie. Do wybierania poszczeg·lnych menu i podmenu sğuŨy pokrňtğo do 

wpisywania oraz oba klawisze funkcyjne. 

 
 

Lewy klawisz funkcyjny SğuŨy do wychodzenia z poszczeg·lnych menu lub podmenu. 

Prawy klawisz 
funkcyjny 

Do wprowadzania pierwszego poziomu menu. MoŨna go teŨ 

uŨywaĺ do zatwierdzania wpisywanych wartoŜci liczbowych 

(klawiatura numeryczna lub tekstowa). 

Przycisk obrotowy 
(pokrňtğo) 

Pokrňtğa uŨywa siň do wprowadzenia okreŜlonych podmenu. 

Przy pomocy pokrňtğa moŨna teŨ wybieraĺ funkcje. Pokrňtem 

naleŨy obracaĺ do czasu, aŨ wybrany parametr lub podmenu 

zostanŃ zaznaczone na NIEBIESKO. 

NaciŜniňcie czarnego Ŝrodka pokrňtğa powoduje 

przeniesienie do parametr·w nastňpnego poziomu. 
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7. Ustawianie parametr·w 

7.1 Zasady dla parametr·w 

Do ustawiania parametr·w potrzebne sŃ dwa klawisze funkcyjne oraz pokrňtğo (patrz punkt 

6.2). 

Przetwornik w tle pracuje na ustawieniach wpisanych na poczŃtku programowania parametr·w. 

Po zakoŒczeniu i zapisaniu nowych parametr·w, system zaŨŃda zatwierdzenia nowych 

wartoŜci. 

 
 

 

7.2 Og·lny opis menu gğ·wnego 

Wszystkie ustawienia przetwornika NivuFlow 750 sŃ pogrupowane w szeŜciu menu ustawieŒ. 

Ten rozdziağ opisuje poszczeg·lne menu systemu. Dostňpne opcje znajdujŃ siň w menu 

gğ·wnym, pokazanym na ilustracji poniŨej. 

 

 

Rys. 7-4          Widok gğ·wnego menu 
 

 
Application (Aplikacja) 

To menu jest najbardziej kompleksowe i najwaŨniejsze, jeŜli chodzi o ustawianie parametr·w 

systemu NivuFlow 750. 

Menu aplikacji zawiera szeŜĺ podmenu, w kt·rych moŨna ustawiaĺ ksztağty i wymiary miejsc 

pomiaru. MoŨna tu okreŜliĺ poziomy i uŨywane czujniki prňdkoŜci przepğywu oraz ich 

odpowiednie miejsca zamontowania. Ponadto, moŨna tu okreŜliĺ wymagane wejŜcia i wyjŜcia 

analogowe i cyfrowe. 

 
 

Dla wejŜĺ i wyjŜĺ analogowych i cyfrowych moŨna skonfigurowaĺ: 

Å funkcje, 

Å zakresy pomiarowe, 

Å przedziağy pomiarowe, 

Å wartoŜci graniczne. 
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Dodatkowymi funkcjami w ramach systemu sŃ: 

Å 2-stopniowe programowanie sterowania, 

Å diagnostyka wejŜĺ i wyjŜĺ czujnik·w lub cağego systemu. 

Tutaj moŨna ustawiĺ stağe poziomy osad·w oraz eliminowanie niewielkich przepğyw·w, a takŨe 

zmieniaĺ tğumienie i ocenň sygnağ·w oraz stabilnoŜĺ sygnağu wyjŜciowego. 

 
 

Data (Dane) 

Menu danych zawiera wszystkie zmierzone wartoŜci zapisane w pamiňci. 

Dostňpne sŃ nastňpujŃce funkcje: 

Å graficzne odwzorowanie zmierzonych wartoŜci, 

Å wykaz 100 wartoŜci sumarycznych z ostatnich 24 godzin, 

Å komunikacja i transmisja plik·w wewnňtrznych, 

Å formatowanie zewnňtrznej pamiňci USB, 

Å przesyğanie zmienionych parametr·w miejsc pomiaru do i z pamiňci USB, 

Å r·Ũne opcje ustawiania i czyszczenia wewnňtrznej pamiňci danych, 

Å ustawianie cykli zapisywania. 
 

 
System 

To menu zawiera informacje o przetworniku: 

Å oprogramowanie sprzňtowe (Firmware), 

Å numer artykuğu, 

Å numer seryjny. 
 

 
Menu dodatkowe zawiera opcje ustawieŒ: 

Å jňzyk, 

Å jednostki miar, 

Å korekta daty i godziny. 

MoŨna tu teŨ obejrzeĺ zapisane w pamiňci bğňdy wewnňtrzne systemu. 
 

 
Communication (Komunikacja) 

To menu zawiera opcje r·Ũnych interfejs·w komunikacyjnych do ğŃczenia z innymi systemami 

komunikacyjnymi: 

Å TCP/IP, 

Å Server, 

Å HART, 

Å Modbus. 
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Display (WyŜwietlacz) 

MoŨna regulowaĺ poziom jasnoŜci ekranu. MoŨliwoŜĺ wprowadzania zmian w polach danych 

wyjŜciowych menu gğ·wnego. 

 
 

Connections (PoğŃczenia) 

Tutaj moŨna ustawiĺ, czy do przetwornika podğŃczony jest moduğ inteligentnej przegrody 

przeciwwybuchowej iXT, czy multiplekser czujnik·w. 

 

 

7.3 Menu Aplikacja (Application) 
 

7.3.1 Ustawienia miejsc pomiaru (Measurement Place) 

Jest to jedno z najodpowiedniejszych podstawowych menu, jeŜli chodzi o ustawianie 

parametr·w. Menu parametr·w miejsca pomiaru pozwala na dokonywanie podstawowych 

ustawieŒ dla: 

Å nazwy miejsca pomiaru, 

Å rodzaju przekroju i wymiar·w kanağu, 

Å wprowadzania ewentualnych osad·w stağych, 

Å eliminowania niewielkich przepğyw·w, 

Å tğumienia i stabilnoŜci pomiar·w. 

 

 

Rys. 7-5         Ustawianie parametr·w miejsca pomiaru 

Wybranie w menu gğ·wnym menu aplikacji przenosi uŨytkownika bezpoŜrednio do menu 

ustawiania parametr·w  miejsca pomiaru. Przy ustawianiu parametr·w miejsca pomiaru, naleŨy 

stosowaĺ nastňpujŃcŃ procedurň: 

F wejŜĺ do menu naciskajŃc pokrňtğo, 

F obracajŃc pokrňtğem, przewijaĺ opcje menu. MoŨna wybraĺ jedno z podmenu, gdy 

tylko zostanie zaznaczone na niebiesko. 

 
 

7.3.1.1 Nazwa miejsca pomiaru (Name of Measurement Place) 

Tutaj wpisaĺ nazwň wybranŃ dla danego miejsca pomiaru. Maksymalnie moŨna wpisaĺ 

256 znak·w. NazwŃ domyŜlnŃ jest ĂNIVUS1.ò 

Nazwa domyŜlna zostaje automatycznie skasowana po wpisaniu pierwszego znaku nowej 

nazwy miejsca pomiaru. 
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Nazwň miejsca pomiaru wpisuje siň przy pomocy pokrňtğa. 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï w dolnej czňŜci ekranu pojawi siň klawiatura wirtualna 

zawierajŃca moŨliwe do wpisania znaki/litery. 

F Po klawiaturze wirtualnej moŨna siň poruszaĺ obracajŃc pokrňtğem. Znaki 

zaznaczone na niebiesko majŃ dwie funkcje. WciŜniňcie i przytrzymanie pokrňtğa 

przez ok. 1 s, powoduje przeğŃczenie na funkcjň alternatywnŃ. 

F Naciskaĺ pokrňtğo dotŃd, aŨ wybrany znak zostanie zaznaczony na czarno. Po 

naciŜniňciu, ten znak zostanie automatycznie wpisany w polu tekstowym. 

F Proces naleŨy powtarzaĺ aŨ do wpisania na ekranie cağej nazwy. 
 

 

1. Zaznaczony znak. 

2. Znak o podw·jnej funkcji. 

3. Klawisz ĂShiftò (wielkie/mağe litery). 

4. Spacja. 

5. Przycisk cofania czyli kasowania. 
 

 

Rys. 7-6 Klawiatura
 

 
Klawisz Shift znajduje siň u doğu, po lewej stronie klawiatury. Aby wğŃczyĺ ten przycisk, naleŨy 

przesunŃĺ na niego kursor przy pomocy pokrňtğa. 

Klawisza Shift moŨna uŨywaĺ do wğŃczenia nastňpujŃcych opcji: 

Å wielkich liter, 

Å mağych liter, 

Å znak·w specjalnych, 

Å cyfr. 

Te ustawienia pozwalajŃ na wpisywanie nazw poszczeg·lnych miejsc pomiaru praktycznie bez 

ograniczeŒ. 

1 

 
2 

 
3 5 

4 



Instrukcja obğugi 

NivuFlow 750 

strona 56 

 

 

 

 

 

Rys. 7-7         Zmiana funkcji klawiszy 
 

 
W przypadku niewğaŜciwego wpisu: 

F Otworzyĺ klawiaturň. 

F ObracajŃc pokrňtğem, przejŜĺ do Ăstrzağki w tyğò (przycisku ĂWsteczò [Back]). 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï spowoduje to skasowanie niewğaŜciwej litery lub cyfry. 

F Kontynuowaĺ pisanie, aŨ w polu tekstowym pojawi siň cağa nazwa. 

F Zatwierdziĺ wpis naciŜniňciem prawego klawisza funkcyjnego. 

Nazwa miejsca pomiaru zostaje przeniesiona do menu gğ·wnego i tam wyŜwietlona. 
 

 
7.3.1.2 Przekr·j kanağu (Channel Profile) 

System NivuFlow 750 umoŨliwia wyb·r cağego szeregu znormalizowanych przekroj·w kanağ·w, 

przewaŨnie uŨywanych w praktyce. 

PoniewaŨ zwğaszcza starsze sieci kanağ·w miağy czňsto szczeg·lne ksztağty, to przetwornik 

NivuFlow 750 posiada dodatkowo opcjň wpisywania wymiar·w w tabele, czyli wysokoŜci/p·l 

przekroju kanağ·w symetrycznych i niesymetrycznych. Wybrany przekr·j pokazywany jest (po 

zaznaczeniu) w postaci wykresu w 3-wymiarowym polu podglŃdu. Aby pokazaĺ wykres, 

wpisane wymiary sŃ dobierane wzajemnie wzglňdem siebie. 

Taka kontrola wizualna jest waŨna dlatego, Ũe pozwala od razu sprawdziĺ, czy dany przekr·j 

zostağ zasadniczo poprawnie utworzony. Ten rodzaj bezpoŜredniej kontroli jest przydatny 

zwğaszcza w przypadku przekroj·w dowolnych. 

 

 

Rys. 7-8          MoŨliwe do wyboru przekroje kanağ·w 
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Podstawowy wyb·r przekroju kanağu: 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko opcjň przekroju kanağu (channel profile). 

F NacisnŃĺ przycisk, co spowoduje pojawienie siň menu rozwijalnego. 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ jeden z okreŜlonych przekroj·w. 

F Zatwierdziĺ wybrany przekr·j ponownie naciskajŃc pokrňtğo. WyŜwietli 

siň wybrany przekr·j. 

 

Rura (Pipe) 

Ta opcja jest odpowiednia dla rur okrŃgğych, jednak moŨna jej teŨ uŨywaĺ do rynien (poğ·wek 

rur), wypeğnionych maksymalnie w 50%. UŨywajŃc opcji elipsoidy, moŨna programowaĺ rury 

znieksztağcone, ustawiajŃc proporcjň wysokoŜci do szerokoŜci. Istnieje teŨ dodatkowa opcja dla 

przekroj·w ceowych. 

 

 

Rys. 7-9 Wyb·r przekroju rurowego 
 

 
Po wybraniu geometrii, wpisaĺ Ŝrednicň. 

F Obracaĺ pokrňtğem dotŃd, aŨ pojawi siň obraz przekroju w niebieskiej ramce. 

JednoczeŜnie, wymiar (wymiary) przekroju zostanie zaznaczony na niebiesko . 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï pojawi siň klawiatura numeryczna. 

F Teraz, wpisaĺ kolejno wartoŜci liczbowe przekroju. Stosowaĺ tň samŃ procedurň, 

jaka zostağa opisana dla wpisywania nazwy miejsca pomiaru. 

F Zwracaĺ uwagň na wymiar (przecinek). DomyŜlnym ustawieniem jednostki miar dla 

wymiar·w przekroju kanağu jest METR. 

Zatwierdziĺ wartoŜĺ prawym klawiszem funkcyjnym. 

Wpisy czňŜciowe moŨna usuwaĺ cyfra po cyfrze przy pomocy przycisku ĂWsteczò. 

Procedura kasowania jest taka sama, jak w opisie ustawiania nazwy miejsca pomiaru. 

JeŜli trzeba wpisaĺ wiele wymiar·w (jak np. w przypadku przekroju trapezowego), do 

nastňpnego wymiaru moŨna przejŜĺ po zatwierdzeniu poprzedniego i obr·ceniu pokrňtğa. 

F Nastňpnego wpisu dokonaĺ w taki sam spos·b, jak opisany powyŨej. 
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Rys. 7-10 Wpisywanie wymiar·w geometrycznych 
 

 
Elipsa (Ellipse) 

Przekroje eliptyczne wystňpujŃ gğ·wnie w przypadku rur naraŨonych na obciŃŨenia 

mechaniczne (nacisk poprzeczny lub wierzchoğkowy). IstniejŃ teŨ specjalne przekroje kanağ·w 

zwane przekrojami elipsoidalnymi. 

Nie naleŨy myliĺ symetrycznych przekroj·w eliptycznych z przekrojami owalnymi (Ăjajowatymiò)! 

Przekroje owalne majŃ r·Ũne promienie dna i wierzchoğka. 

Po zaznaczeniu przekroju eliptycznego, wpisaĺ szerokoŜĺ i wysokoŜĺ maksymalnŃ w obu 

polach do wpisywania danych. Spos·b wpisywania wymiar·w opisano pod rysunkiem 7-9. 

 

 

Rys. 7-11 Wyb·r elipsy 
 

 
Przekr·j owalny (Ăjajowatyò ï Egg profile) (1:1,5) 

Ten ksztağt kanağu jest Ăstandardowym ksztağtem jajowatymò, zgodnie z niemieckimi zasadami 

DWA A 110, o stosunku szerokoŜci do wysokoŜci wynoszŃcym  1:1,5. Przekroje ĂŜciŜniňteò 

czyli ĂŜciŃgniňteò naleŨy programowaĺ z przekroj·w dowolnych. 

Przy programowaniu parametr·w przekroj·w owalnych, trzeba wpisaĺ tylko maksymalnŃ 

szerokoŜĺ kanağu. Przetwornik NivuFlow 750 automatycznie oblicza wysokoŜĺ uŨywajŃc stağej 

proporcji 1:1,5. 
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Rys. 7-12       Ustawienia przekroju owalnego 1:1,5 
 

 
ProstokŃt (Rectangle) 

Tej opcji moŨna uŨywaĺ do ustawiania parametr·w kanağ·w o pionowych Ŝcianach i poziomym 

dnie. Te parametry moŨna ğatwo ustawiĺ, wpisujŃc jedynie szerokoŜĺ i wysokoŜĺ kanağu. Menu 

zawiera ponadto opcjň ustawiania parametr·w dla kanağ·w ï koryt z wyŨğobieniem w Ŝrodku na 

przepğyw podczas pogody bezdeszczowej. 

Dla wyŨğobieŒ poŜrodku dostňpne sŃ nastňpujŃce moŨliwoŜci wyboru: 

Å przekr·j okrŃgğy z zaokrŃglonym wierzchoğkiem (szer. > 2x wys.), 

Å rynna (szer. = 2x wys.), 

Å profil ceowy (szer. > 2x wys.). 

Najszybszym sposobem ustawienia parametr·w dla kanağu prostokŃtnego z symetrycznym 

wyŨğobieniem na zmniejszony przepğyw i nachylonymi tarasami jest zastosowanie funkcji 

trapezu z pionowymi Ŝcianami. Inne wyŨğobienia lub wyŨğobienia niesymetryczne naleŨy 

ustawiaĺ, jako przekroje dowolne. 

 

 

Rys. 7-13       Przekr·j prostokŃtny i opcje dodatkowe 
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Rys. 7-14        3-wymiarowy schemat kanağu z wyŨğobieniem na przepğyw przy 
bezdeszczowej pogodzie 

 

 
Przekr·j ceowy (U-profile) 

Przekr·j ceowy skğada siň z p·ğkolistego dna i pionowych Ŝcian. PromieŒ  p·ğkola wynosi w tym 

przypadku İ szerokoŜci kanağu i jest wpisywany przez system automatycznie. Przekroje 

o promieniu wiňkszym od 0,5 szerokoŜci kanağu naleŨy tworzyĺ, jako przekroje dowolne. 

 

 

Rys. 7-15       Parametry przekroju ceowego 
 

 
Przekr·j trapezowy (Trapezoid) 

Ta opcja pozwala na zaprogramowanie parametr·w kanağu o poziomym dnie i nachylonych 

Ŝcianach. W tym menu moŨna teŨ ustawiĺ parametry kanağu symetrycznego z nachylonymi 

Ŝcianami i pionowymi odcinkami szczytowymi Ŝcian. 

PodglŃd tr·jwymiarowy pozwala na sprawdzenie poprawnoŜci wpisanych danych. 
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Rys. 7-16 Programowanie przekroju trapezowego z prostokŃtnŃ g·rŃ 

 

 

Rys. 7-17 Programowanie przekroju trapezowego bez prostokŃtnej g·ry 
 

 
Podobnie, jak w przypadku przekroj·w prostokŃtnych, moŨna dodatkowo wstawiĺ wyŨğobienie 

na przepğyw przy bezdeszczowej pogodzie. 

 

 

Rys. 7-18 Przekr·j trapezowy z wyŨğobieniem 
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Rys. 7-19        Przekr·j trapezowy z pionowymi Ŝcianami i wyŨğobieniem 
 

 
Rys. 7-19 pokazuje przykğad programowania przekroju trapezowego z pionowymi Ŝcianami 

i wyŨğobieniem, jako kanağu prostokŃtnego z nachylonymi tarasami. 

 
 

Przekr·j symetryczny z uŨyciem wysokoŜci/szerokoŜci (Height-Width) 

Tego menu moŨna uŨywaĺ do programowania kaŨdego rodzaju przekroju symetrycznego. 

NaciŜniňcie przycisku Tabela (Table) pokazuje tabelň wartoŜci, w kt·rej moŨna wpisaĺ do 32 

punkt·w zmiany profilu (wysokoŜci/szerokoŜci kanağu). System oblicza te wartoŜci 

automatycznie i zapisuje je w pamiňci wewnňtrznej, jako przekr·j symetryczny. 

Do zaprogramowania parametr·w kanağu potrzebny jest rysunek w skali. 

F Narysowaĺ pionowŃ liniň pomocniczŃ w Ŝrodku kanağu. 

F Nastňpnie narysowaĺ poziome linie pomocnicze w punktach wyraŦnej zmiany profilu. 

F Zmierzyĺ dğugoŜci linii pomocniczych i zamieniĺ je na dğugoŜci rzeczywiste w skali 

1:1. 

F RozpoczŃĺ od poziomu 0, jako punktu poczŃtkowego kanağu. 

F ĂDowolnieò wpisaĺ wysokoŜci i szerokoŜci wszystkich innych punkt·w zmiany profilu. 

Te odlegğoŜci miňdzy poszczeg·lnymi punktami przejŜcia mogŃ byĺ r·Ũne. Dla okreŜlenia 

przekroju niekoniecznie trzeba wpisywaĺ wszystkie 32 punkty zmiany profilu, gdyŨ przetwornik 

NivuFlow 750 sam poprowadzi liniň pomiňdzy poszczeg·lnymi punktami zmian profilu. 

W przypadku duŨych, nieregularnych zmian wymiar·w kanağu, moŨna zmniejszyĺ odlegğoŜci 

miňdzy punktami zmian takiego przekroju. 

Po zaprogramowaniu parametr·w kanağu, wyŜwietla siň proporcjonalny wykres wartoŜci. Dziňki 

takiej pomocy graficznej moŨna zobrazowaĺ bğňdy programowania i w razie potrzeby 

skorygowaĺ je. 
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Rys. 7-20 Programowanie parametr·w przy pomocy dowolnego, symetrycznego 
przekroju  typu ĂwysokoŜĺ/szerokoŜĺò 

 

 
Dowolny, niesymetryczny przekr·j ĂwysokoŜĺ/szerokoŜĺò 

W praktyce, przekroje niesymetryczne o niezwykğych ksztağtach sŃ rzadko spotykane. MoŨna 

w·wczas skorzystaĺ z opcji programowania przekroj·w niesymetrycznych. 

W tym celu trzeba posğugiwaĺ siň rysunkiem w skali, podobnie, jak w przypadku przekroj·w 

symetrycznych, opisanych poprzednio. 

F Narysowaĺ na rysunku pomocniczŃ liniň pionowŃ od najniŨszego do najwyŨszego 

punktu kanağu. 

F RozpoczynajŃc od tej linii, narysowaĺ w lewo i w prawo pomocnicze linie poziome od 

punkt·w wyraŦnej zmiany profilu, 

F Zmierzyĺ dğugoŜci kaŨdej z tych linii pomocniczych, w prawo i w lewo, zaczynajŃc 

w Ŝrodku linii pomocniczej. 

F Zamieniĺ wyniki na wartoŜci w skali 1:1 i wpisaĺ punkty zmiany profilu w 3 

kolumnach, w nastňpujŃcy spos·b: 

wysokoŜĺ ï szerokoŜĺ w lewo ï szerokoŜĺ w prawo. 

F RozpoczŃĺ od poziomu 0, jako punktu poczŃtkowego kanağu. 

F ĂDowolnieò wpisaĺ wszystkie inne punkty zmiany profilu. Maksymalnie moŨna 

zaprogramowaĺ 32 takie punkty: wysokoŜĺ kanağu, szerokoŜĺ kanağu w lewo 

i szerokoŜĺ kanağu w prawo. 

 
 

 

WaŨna uwaga 

Kierunek obserwacji ĂszerokoŜĺ w lewoò lub ĂszerokoŜĺ w prawoò, to kierunek przeciwny do 

kierunku przepğywu w kanale. 
 

 

 

Te odlegğoŜci miňdzy poszczeg·lnymi punktami przejŜcia mogŃ byĺ r·Ũne. Dla okreŜlenia 

przekroju niekoniecznie trzeba wpisywaĺ wszystkie 32 punkty zmiany profilu, gdyŨ przetwornik 

NivuFlow 750 sam poprowadzi liniň pomiňdzy poszczeg·lnymi punktami zmian profilu. 

W przypadku duŨych, nieregularnych zmian wymiar·w kanağu, moŨna zmniejszyĺ odlegğoŜci 

miňdzy punktami zmian profilu takiego przekroju. 

TakŨe w tym przypadku, po zaprogramowaniu parametr·w kanağu, wyŜwietla siň 

proporcjonalny wykres wartoŜci, obrazujŃcy bğňdy programowania. 
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Rys. 7-21 Programowanie parametr·w z uŨyciem dowolnego, niesymetrycznego 
przekroju typu ĂwysokoŜĺ/szerokoŜĺ/wysokoŜĺò 

 
Dowolny przekr·j symetryczny typu Ăpole powierzchni przekroju/wysokoŜĺò 

Niekt·re tabele hydrauliczne mogŃ, dla okreŜlenia kanağ·w symetrycznych, zawieraĺ parň 

wartoŜci Ăpole pow. przekroju/wysokoŜĺò zamiast ĂwysokoŜĺ/szerokoŜĺò. 

W takich przypadkach, w wybranŃ tabelň ĂwysokoŜĺ/pole pow.ò naleŨy wpisaĺ pary wartoŜci. 

Odpowiednia procedura jest taka sama, jak w przypadku programowania przekroj·w typu 

ĂwysokoŜĺ/szerokoŜĺò, jednak zaprogramowanego przekroju nie moŨna w tym przypadku 

przedstawiĺ schematycznie. 

 

 

Rys. 7-22 Programowanie parametr·w z zastosowaniem dowolnego przekroju 
symetrycznego typu ĂwysokoŜĺ/pole powierzchni przekrojuò 

 
Funkcja Q/h 

Ta funkcja znacznie siň r·Ũni od funkcji opisanych poprzednio. 

Ten wyb·r nie uwzglňdnia przekroju kanağu ani prňdkoŜci przepğywu, a komunikacja 

z ewentualnie podğŃczonymi czujnikami prňdkoŜci przepğywu jest wyğŃczona. BrakujŃce 

wartoŜci prňdkoŜci przepğywu nie bňdŃ uwzglňdniane przy ewentualnym tworzeniu diagnostyki 

bğňd·w. 

System dziağa wyğŃcznie w oparciu o funkcjň Q/h, to znaczy, Ũe wskazywane jest okreŜlone 

natňŨenie przepğywu, zaleŨŃce od aktualnie zmierzonego poziomu. Ta wartoŜĺ zostaje wpisana 

do tabeli wartoŜci, zaleŨnie od wysokoŜci. Taka tabela moŨe zawieraĺ maksymalnie 32 punkty 

zmiany profilu zwiŃzane z wysokoŜciŃ. Przetwornik NivuFlow 750 wytycza liniň miňdzy 

poszczeg·lnymi punktami. 
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Rys. 7-23 Programowanie charakterystyki Q/h 
 

 

7.3.1.3 Eliminacja niewielkich przepƱywƽw (Low-flow suppression) 

Mağe natňŨenie przepğywu 

Ten parametr sğuŨy do eliminacji najmniejszych ruch·w lub pozornych natňŨeŒ przepğywu. 

Gğ·wnym obszarem jego zastosowania jest pomiar objňtoŜci przelewowych w budynkach ze 

stağym spiňtrzeniem wody. 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ opcjň Low-flow suppression. Spowoduje to otwarcie 

menu rozwijalnego. 

F WğŃczyĺ funkcjň eliminowania mağego przepğywu naciŜniňciem pokrňtğa. Symbol 

przycisku przeğŃcza znak Ă+ò na Ă-ò. 

F Obr·ciĺ pokrňtğo tak, aby zaznaczyĺ opcjň Active (ĂWĞ.ò). 

F NacisnŃĺ pokrňtğo. WğŃczyĺ funkcjň, zaznaczajŃc pole z prawej strony Active. 

 

 

Rys. 7-24 Eliminacja niewielkich przepğyw·w 
 

 
Q suppressed (eliminacja objňtoŜci) 

Wpisaĺ wielkoŜĺ przepğywu. Gdy tylko bieŨŃce, obliczone wskazania bňdŃ niŨsze od wpisanej 

wartoŜci, system automatycznie ustawi takie wskazania na 0. MoŨna wpisaĺ tylko wartoŜci 

dodatnie. Wpisane wartoŜci sŃ interpretowane, jako bezwzglňdne i mogŃ oznaczaĺ zar·wno 

wartoŜci dodatnie, jak i ujemne. 
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v suppressed (eliminacja prňdkoŜci) 

Tutaj moŨna eliminowaĺ niewielkie przepğywy w zastosowaniach o duŨych przekrojach 

i wysokich poziomach. Bardzo mağe zmiany prňdkoŜci w dğugim okresie mogŃ powodowaĺ 

widoczne, duŨe wahania objňtoŜci, kt·rych nie da siň ukryĺ przez zastosowanie funkcji Q 

suppressed. System automatycznie wyzeruje wskazania, gdy tylko prňdkoŜci przepğywu bňdŃ 

niŨsze od parametru zaprogramowanego dla tej funkcji. 

Z tego powodu, takŨe obliczona objňtoŜĺ bňdzie zerowa. 

MoŨna wpisaĺ tylko wartoŜci dodatnie. Wpisane wartoŜci sŃ interpretowane, jako bezwzglňdne 

i mogŃ oznaczaĺ zar·wno wartoŜci dodatnie, jak i ujemne. 

 

h suppressed (eliminacja wysokoŜci) 

Wpisaĺ wartoŜĺ, System automatycznie wyzeruje wskazania, gdy tylko poziomy bňdŃ niŨsze 

od wpisanych wartoŜci. Dlatego pole powierzchni przekroju nie zostanie obliczone, a zatem nie 

bňdzie moŨna obliczyĺ objňtoŜci. 

 

7.3.1.4 Poziom osad·w (Sludge level) 

Tym parametrem moŨna okreŜliĺ stağy poziom osad·w wewnŃtrz kanağu. Algorytm 

obliczeniowy uzna wpisany poziom osadu za nieruchomŃ czňŜĺ przekroju kanağu na poziomym 

dnie i przed obliczeniem przepğywu, odejmie ten poziom od cağkowitego pola powierzchni 

hydraulicznej zwilŨonej. 

 

7.3.1.5 Tğumienie (Damping) 

Tğumienie dotyczy wszystkich wartoŜci poziomu i prňdkoŜci przepğywu, dostňpnych, jako dane 

wejŜciowe. Nie moŨna wybraĺ pojedynczych wartoŜci do zastosowania r·Ũnych wartoŜci 

tğumienia. 

Wszystkie wskazania okreŜlonego okresu sŃ zapisywane i dla kaŨdej pojedynczej wartoŜci 

Ŝredniej tworzona jest Ŝrednia ruchoma, kt·ra jest nastňpnie uŨywana do obliczania natňŨenia 

przepğywu. 

 

7.3.1.6 StabilnoŜĺ (Stability) 

Po ustawieniu czasu stabilizacji, niewaŨne wartoŜci poziomu i prňdkoŜci nie bňdŃ brane pod 

uwagň (Ă0ò jest prawidğowym wpisem!!). W ciŃgu tego czasu, przetwornik NivuFlow 750 dziağa 

wykorzystujŃc ostatnie poprawne odczyty. 

WartoŜĺ niewaŨna nie zostanie przyjňta, jako taka, a odpowiednie obliczenia i dziağania nie 

zostanŃ wykonane przed upğywem czasu stabilizacji. 
 

 

Rys. 7-25       StabilnoŜĺ 
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7.3.2 Czujniki wysokoŜci (h-sensors) 

Po ustawieniu parametr·w miejsca pomiaru, naleŨy okreŜliĺ czujnik(-i) poziomu oraz 

odpowiednie zakresy pomiarowe. 

Parametry czujnik·w poziomu moŨna zaprogramowaĺ w podmenu h-sensors. 

 

 

Rys. 7-26       Przechodzenie do ustawieŒ czujnik·w poziomu 
 

 

7.3.2.1 Rodzaje czujnikƽw wysokoǏci (h-sensor types) 

Przycisk h-Sensor types pozwala na wyb·r spoŜr·d wielu rodzaj·w czujnik·w poziomu. 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko opcjň h-sensor types. 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï znak PLUS zmieni siň na MINUS i otworzy siň lista wyboru. 

F Wybraĺ rodzaj czujnika podğŃczonego do przetwornika NivuFlow 750. 

F ObracajŃc pokrňtğem, przejŜĺ do wybranego rodzaju czujnika i zaznaczyĺ znajdujŃce 

siň przy nim pole wyboru przez naciŜniňcie pokrňtğa. 

F W przypadku stosowania wielu czujnik·w poziomu (np. czujnika Ăiò oraz czujnika 

prňdkoŜci przepğywu z wewnňtrznym przetwornikiem ciŜnienia), zaznaczyĺ pole wyboru 

przy kaŨdym z nich. 

 
 

 

Uwaga 

Zaznaczone, ale niepodğŃczone czujniki, nie bňdŃ mogğy zostaĺ utworzone przez 

przetwornik NivuFlow 750. 

Po zakoŒczeniu ustawiania parametr·w zostanŃ wykryte czujniki brakujŃce lub 

niewğaŜciwie zaprogramowane i przyrzŃd wygeneruje komunikat o bğňdzie. 
 

 

 
 

IloŜĺ wybranych czujnik·w jest r·wna iloŜci poszczeg·lnych czujnik·w pomiaru poziomu 

w cağym pomiarowym przekroju poprzecznym. Tylko jeden czujnik poziomu na pomiar moŨe 

daĺ prawidğowy odczyt. MoŨna wybraĺ maksymalnie trzy r·Ũne rodzaje czujnik·w. 

PrzyrzŃd automatycznie wykryje, czy wybrana kombinacja nie bňdzie bezsensowna (np. stağa 

wartoŜĺ + czujnik r·Ũnicowy). Takie bğňdne kombinacje nie zostanŃ przyjňte przez system. 

Wybrane czujniki poziomu sŃ wizualizowane na ekranie, w zaprogramowanych dla nich 

poğoŨeniach. 
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Przykğad: anemometr ultradŦwiňkowy u g·ry, z wiŃzkŃ skierowanŃ z g·ry na d·ğ; czujnik 

ciŜnienia i ultradŦwiňkowy czujnik do pomiaru poziomu wody na dnie kanağu. 

Czujniki poziomu sŃ pokazywane w widoku kanağu, okreŜlonego poprzednio przy ustawianiu 

parametr·w miejsca pomiaru. 

 

 

 

Rys. 7-27 Wyb·r czujnik·w poziomu 
 

 
MoŨna wybieraĺ spoŜr·d nastňpujŃcych czujnik·w poziomu 

 

Integrated pressure 

(z wewnňtrznym 
przetwornikiem 
ciŜnienia): 

Pomiar poziomu od dna przy pomocy czujnika 

kombinowanego z wewnňtrznym przetwornikiem ciŜnienia 

(typu V2D lub V2U). 

MoŨliwoŜĺ montaŨu bocznego, np. w przyp. sedymentacji lub 

duŨego ğadunku zanieczyszczeŒ. 

Pomiar poziomu moŨliwy takŨe w przypadku retencji. 2-wire level 

(2-przewodowy 
czujnik poziomu) 

Poziom jest mierzony przez zewnňtrzny czujnik 2-przewodowy 

zasilany z NivuFlow 750. 

Przykğad: sonda ciŜnienia typu NivuBar Plus lub echosonda 

kompaktowa typu NivuCompact. 

W tym menu moŨna teŨ wğŃczyĺ sygnağ 0/4-20 mA 

z przetwornik·w zewnňtrznych, np. NivuMaster lub MultiRanger. 

i-Sensor 

(czujnik Ăiò) 

Tutaj moŨna, poprzez interfejs HART, podğŃczyĺ czujnik 

ultradŦwiňkowy szeregu Ăiò produkcji NIVUS. 

NIVUS air-ultrasound 

(anemometr 
ultradŦwiňkowy 
NIVUS) 

Poziom jest mierzony z g·ry na d·ğ przy pomocy anemometru 

ultradŦwiňkowego typu OCL-L1 lub DSM-L0. Tych czujnik·w 

uŨywa siň do pomiaru poziomu przy niewielkim przepğywie. Czujnik 

naleŨy zamontowaĺ dokğadnie w Ŝrodku wierzchoğka kanağu (Ñ2Á), 

r·wnolegle do powierzchni wody. 
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Integ. water-ultra- 

sound 

(czujnik 

ultradŦwiňkowy 

kombinowany do 

pomiaru poziomu 

wody) 

Poziom jest mierzony od dna do g·ry za pomocŃ czujnika 

kombinowanego typu POA-V2H, POA-V2U, CS2-V2H lub CS2-

V2U, wykorzystujŃcego fale ultradŦwiňkowe w wodzie. Ten 

czujnik jest odpowiedni do wykrywania odpğyw·w w obszarach 

czňŜciowo wypeğnionych. Czujnik kombinowany naleŨy montowaĺ 

dokğadnie poŜrodku dna (odchyğka Ñ2Á). 

W przypadku sedymentacji lub zagroŨenia zabrudzeniem, moŨna 

czujnik umieŜciĺ mimoŜrodowo. Jednak w takim przypadku nie 

wolno stosowaĺ pomiaru ultradŦwiňkowego z doğu do g·ry, gdyŨ 

moŨe to prowadziĺ do niepowodzenia pomiaru! 

W takich sytuacjach naleŨy uŨywaĺ innego czujnika poziomu 

(ultradŦwiňki z g·ry na d·ğ lub przetwornik ciŜnienia). 

Water-US 

sludge level 

(ultradŦwiňkowy 

czujnik poziomu 

osadu w wodzie) 

To ustawienie pozwala wykrywaĺ sedymentacjň oraz, jeŜli jest 

odpowiednie pod wzglňdem metrologicznym, mierzyĺ poziom 

sedymentacji. Tň opcjň moŨna wybieraĺ tylko dla zastosowaŒ 

czňŜciowo wypeğnionych lub peğnych, w poğŃczeniu z pomiarem 

r·Ũnicowym. 

Tutaj moŨna uŨywaĺ czujnika kombinowanego typu POA-V2H lub 

CS2-V2H, z zastosowaniem ultradŦwiňkowego czujnika do 

cieczy, w kierunku Z GčRY NA DčĞ. 

Taki czujnik kombinowany montuje siň na stağe (np. 

w zastosowaniach peğnych, uŨywajŃc wartoŜci stağych) albo 

mocuje do pğywaka w zastosowaniach czňŜciowo wypeğnionych 

(wiňcej informacji na Rys. 7-27). 

Fixed value 

(WartoŜĺ stağa) 

Ta opcja przeznaczona jest dla rur i kanağ·w stale wypeğnionych. 

Takie zastosowania nie wymagajŃ pomiaru poziomu. W tym 

przypadku ukğad pomiarowy podaje do obliczeŒ przepğywu stağy 

poziom napeğnienia. 

Tego parametru moŨna uŨywaĺ, jako wartoŜci pomocniczej przy 

wykonywaniu pr·b lub uruchamianiu, gdy wartoŜci dla poziomu 

nie sŃ znane. 

 

 
7.3.2.2 OkreŜlanie zakres·w pomiarowych 

ZaleŨnie od rodzaju i iloŜci wybranych czujnik·w, po prawej stronie schematu przekroju kanağu 

wyŜwietlany jest pasek barwny. Kolor tego paska wskazuje zakres dziağania danego czujnika. 

Å Dolny zakres pomiarowy pokazywany jest na zielono. 

Å średni zakres pomiarowy pokazywany jest na Ũ·ğto. 

Å G·rny zakres pomiarowy pokazywany jest na czerwono. 

JeŜli do pomiaru uŨywany jest tylko jeden czujnik, to pokazywany bňdzie tylko jeden pasek. 

PoğŃczenie koloru zielonego z czerwonym oznacza zastosowanie 2 czujnik·w. 
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Rys. 7-28       Wyb·r czujnik·w i wskazywanie zakresu pomiarowego czujnik·w 

ZaleŨnie od rodzaju i iloŜci wybranych czujnik·w, poniŨej schematu przekroju kanağu widaĺ 1-3 

barwnych p·l programowania. Kolory tych p·l programowana odpowiadajŃ kolorom pask·w 

bocznych i odpowiednim czujnikom. 

Å Zakres dolny poziomu jest zawsze pokazywany na zielono. 

Å Zakres Ŝredni poziomu jest zawsze pokazywany na Ũ·ğto. 

Å Zakres g·rny poziomu jest zawsze pokazywany na czerwono. 

JeŜli dla cağego obszaru zastosowania uŨywany jest tylko jeden czujnik poziomu, to pokazany 

jest tylko jeden zielony pasek. PoğŃczenie koloru zielonego i czerwonego oznacza stosowanie 2 

obszar·w poziomu. 
 

 

Rys. 7-29        Wskazywanie zakres·w programowalnych 

 
MoŨna przypisaĺ jeden czujnik poziomu do kaŨdego pola programowania (patrz. Rys. 7-27, 

ĂWyb·r czujnika poziomuò). Przetwornik NivuFlow 750 automatycznie przydziela czujniki do 

odpowiednich p·l programowania. Taki przydziağ zaleŨy od zaprogramowanego ksztağtu 

kanağu. 

Å anemometr ultradŦwiňkowy: zasiňg do dna, 

Å z przetwornikiem ciŜnienia: zasiňg do g·ry itp. 

Ten przydziağ moŨna konfigurowaĺ indywidualnie. Podczas tej procedury, pokazywane sŃ tylko 

uprzednio wybrane czujniki (patrz. Rys. 7-27, ĂWyb·r czujnika poziomuò). 

Dla 2 lub 3 p·l programowania moŨna uŨywaĺ nawet jednego czujnika poziomu. W takim 

przypadku, inne czynne wartoŜci pomiaru poziomu sŃ zapisywane do pamiňci wewnňtrznej, 

jednak nie bňdŃ one wykorzystywane do obliczeŒ. 
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Rys. 7-30       Przydzielanie czujnika poziomu do pola programowania 

Zasiňg kaŨdego pola programowania moŨna zmieniaĺ. Aby to wykonaĺ, naleŨy odpowiednio 

zmieniĺ danŃ ĂWysokoŜĺ przeğŃczaniaò (Switchover height). 

 
 

WaŨna uwaga 

Uwaga: naleŨy dokğadnie okreŜliĺ wartoŜci poğoŨenia poszczeg·lnych czujnik·w. 
 

 

Czujniki z wewnňtrznym przetwornikiem pomiarowym ciŜnienia naleŨy zamontowaĺ 

w najniŨszym miejscu na dnie kanağu (czujniki typu POA-V2D, POA-V2U, CS2-V2H, CS2-V2U 

oraz CSM-V1D). 

JeŜli czujniki powinny byĺ zamontowane na podwyŨszeniu (klocku itp.) lub na tarasie, to naleŨy 

wpisaĺ innŃ wartoŜĺ dla wysokoŜci zamontowania. Zmierzyĺ odlegğoŜĺ od dolnej krawňdzi pğyty 

mocujŃcej czujnik, w d·ğ, do najniŨszego punktu w danym miejscu. 

Nastňpnie wpisaĺ tň wartoŜĺ, jako ĂWysokoŜĺ montaŨuò (Mounting height). 

W przypadku czujnik·w nachylonych (np. przy montaŨu bocznym w rurach lub kanağach 

trapezowych), wartoŜciŃ odniesienia jest Ŝrodek pğyty montaŨowej czujnika. 

WartoŜĺ poğoŨenia czujnika zostaje automatycznie przyjňta dla poğoŨenia czujnika prňdkoŜci 

oraz dla okreŜlenia prňdkoŜci krytycznej (patrz punkt 7.3.3.4). 

Dla dopasowania czujnik·w ciŜnienia moŨna teŨ wpisaĺ przesuniňcie. 

WartoŜci wpisywaĺ z klawiatury wirtualnej. 
 

 

Rys. 7-31 Programowanie wewnňtrznego czujnika ciŜnienia 

Te same warunki dotyczŃ czujnik·w prňdkoŜci przepğywu z wewnňtrznym czujnikiem 

ultradŦwiňkowym do pomiaru poziomu cieczy. OdlegğoŜĺ mierzyĺ od g·rnej krawňdzi krysztağu 

czujnika. 
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Czujniki typu POA i CS2 majŃ r·ŨnŃ budowň, stŃd r·Ũne wysokoŜci czujnik·w. System 

automatycznie wykrywa i odpowiednio uwzglňdnia te r·Ũnice podczas podğŃczana czujnik·w. 
 

 
 

WaŨna uwaga 

StosujŃc czujniki szeregu Ăiò (poğŃczenie poprzez interfejs HART), naleŨy uwaŨaĺ, aby 

prawidğowo okreŜliĺ rodzaj czujnika. Przetwornik NivuFlow 750 automatycznie 

przejmuje dane specyficzne dla czujnika. 
 

 

W menu wyboru czujnika szeregu Ăiò, naleŨy zaznaczyĺ pole wyboru zaraz po podğŃczeniu 

czujnika przez interfejs HART przegrody iXT lub multipleksera MPX. 

 

 

Rys. 7-32 Programowanie czujnika typu Ăiò 
 

 
 

WaŨna uwaga 

JeŜli czujnik typu Ăiò jest podğŃczony z zastosowaniem przegrody przeciwwybuchowej 

iXT lub multipleksera typu MPX, to w menu gğ·wnym poğŃczeŒ naleŨy wğŃczyĺ 

stosowanie iXT/MPX, by moŨna byğo programowaĺ ten typ czujnika. JeŜli nie zostanie to 

wğŃczone, to nie bňdzie moŨna zaznaczyĺ tego poğŃczenia w menu czujnik·w 

wysokoŜci. 
 

 

 

 

Rys. 7-33 WğŃczanie interfejsu HART w przegrodzie iXT 

WysokoŜĺ montaŨu czujnika typu Ăiò, to wysokoŜĺ od dolnej krawňdzi czujnika do punktu 

zerowego kanağu  Ta wartoŜĺ okreŜla punkt zerowy pomiaru. Na dokğadnoŜĺ pomiaru poziomu 

z uŨyciem czujnika typu Ăiò bezpoŜredni wpğyw ma to, jak dokğadnie ustawiona jest ta wysokoŜĺ 

montaŨu. 
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7.3.3 Czujniki prňdkoŜci (v-sensors) 

Opr·cz miejsca pomiaru i czujnik·w poziomu, trzecim punktem jest ustawianie parametr·w 

czujnik·w pomiaru prňdkoŜci przepğywu. Opr·cz rodzaju i iloŜci czujnik·w, to menu obejmuje 

ponadto ich poğoŨenie przestrzenne. WartoŜci okreŜlone w tym menu dotyczŃ okreŜlonego 

kanağu, to znaczy jego ksztağtu i wymiar·w przestrzennych. 

 

 

Rys. 7-34 Otwieranie menu wyboru czujnik·w prňdkoŜci przepğywu 
 

 
7.3.3.1 IloŜĺ czujnik·w prňdkoŜci przepğywu 

ZaleŨnie od typu przetwornika NivuFlow 750, moŨna do niego podğŃczyĺ do 3 czujnik·w 

prňdkoŜci przepğywu. 

Å NivuFlow 750 typu S1 ï 1 czujnik prňdkoŜci przepğywu. 

Å NivuFlow 750 typu SR ï 1 czujnik prňdkoŜci przepğywu. 

Å NivuFlow 750 typu M3 ï max. 3 czujniki prňdkoŜci przepğywu. 
 

 
Otworzyĺ menu czujnik·w prňdkoŜci przepğywu (v-Sensor). JeŜli podğŃczony jest przetwornik 

typu  M3, w prawym, g·rnym rogu pojawi siň pole wyboru, pokazujŃce opcje 1 ï 3. Tego pola 

moŨna uŨywaĺ do ustawiania parametr·w wszystkich podğŃczonych czujnik·w kolejno. 

DomyŜlnie, jako pierwszy, zawsze jest ustawiony czujnik prňdkoŜci przepğywu nr 1. 

 

 

Rys. 7-35 Wyb·r czujnika prňdkoŜci przepğywu w przetworniku typu M3 
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F NacisnŃĺ prawy klawisz funkcyjny (Tab), aby przejŜĺ do czujnika nr 2. 

F Zaznaczyĺ pole wyboru Active (ĂWĞ.ò). Teraz moŨna ustawiaĺ parametry 

wğŃczonego czujnika. WğŃczony czujnik bňdzie widoczny na schemacie kanağu. 

Czujnik, kt·rego parametry sŃ wğaŜnie ustawiane jest zaznaczony na schemacie, a pozostağe 

dostňpne czujniki sŃ w tym czasie widoczne tylko w zarysie. 

F Po ustawieniu parametr·w, przejŜĺ do czujnika prňdkoŜci przepğywu nr 3. 

F Przy czujniku nr 3 postňpowaĺ tak samo, jak w przypadku czujnika nr 2. 

F Wpisaĺ wartoŜci dla czujnika prňdkoŜci przepğywu nr 3. 

 

 

Rys. 7-36 WğŃczanie czujnika prňdkoŜci przepğywu nr 2 i nr 3 
 

 
7.3.3.2 Rodzaje czujnik·w 

MoŨna wybraĺ spoŜr·d 4 r·Ũnych rodzaj·w czujnik·w: 

Å klin (czujniki POA i CS2), 

Å rurka (czujniki POA i CS2), 

Å EBM bez ciŜnienia (podğŃczenie czujnik·w klinowych CSM-V100 poprzez skrzynkň 

elektronicznŃ EBM), 

Å EBM z ciŜnieniem (podğŃczenie czujnik·w klinowych CSM-V1D0 poprzez skrzynkň 

elektronicznŃ EBM). 

Na schemacie pokazywany jest ksztağt wybranego czujnika ï Wedge (klin) lub Pipe (rurka). 

 

 

Rys. 7-37 Schemat czujnika klinowego lub rurkowego 
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7.3.3.3 PoğoŨenie montaŨowe czujnika (Mounting) 

Przy montaŨu czujnik·w prňdkoŜci przepğywu, moŨna ustawiĺ dodatkowe dla danego 

zastosowania parametry. Parametry te dotyczŃ gğ·wnie poğoŨenia montaŨowego, innego od 

ustawieŒ domyŜlnych. 

F ObracajŃc pokrňtğem zaznaczyĺ na niebiesko opcjň Mounting. 

F NacisnŃĺ pokrňtğo: znak PLUS zmieni siň na MINUS i otworzy siň menu wprowadzania 

danych. 

 
 

Opcja ĂWpuszczony w Ŝcianňò (Flush with wall) 

Ten punkt jest dostňpny tylko dla nastňpujŃcych przekroj·w kanağu: 

Å rura, 

Å owal, 

Å ceownik. 

Tutaj moŨna wpisaĺ takie parametry, jak ĂWysokoŜĺ montaŨuò (Mounting height), ĂOdlegğoŜĺ 

Ŝrodkaò (Distance center) oraz ĂKŃt zamontowaniaò (Mounting angle), kt·re trzeba ustawiĺ 

wzajemnie wzglňdem siebie. 

 

 

 
Rys. 7-38 Programowanie przy pomocy wysokoŜci, odlegğoŜci i kŃta 

 
Przy montaŨu czujnika w jednej pğaszczyŦnie ze ŜcianŃ, moŨna tylko wybraĺ inny kŃt padania, 

kt·ry moŨna zmieniaĺ, gdy: 

Å czujniki klinowe sŃ zamontowane bezpoŜrednio na Ŝcianie w miejscu 
nachylonym/wygiňtym, 

Å czujniki rurkowe sŃ zamontowane z zewnŃtrz, pod kŃtem prostym. 
 

 
Dla zastosowania programowania 1-punktowego, poprzez wpisanie kŃta, potrzebny jest tylko 

kŃt padania w kierunku Ŝrodka przekroju lub odcinka koğowego oraz okreŜlone wyŨej przypadki 

montaŨowe. Jednak ta metoda znacznie uğatwia prawidğowe programowanie. 

F Zaznaczyĺ pole wyboru Flush with wall (ĂWpuszczony w Ŝcianňò). 

Zmniejsza to iloŜĺ p·l do wpisywania danych ï aktywne pozostanie tylko pole Mounting angle 
(ĂKŃt zamontowaniaò). 

F Wpisaĺ kŃt zamontowania czujnika. 

F Sprawdziĺ wpisanŃ wartoŜĺ. Na schemacie pojawi siň teraz czujnik ustawiony pod 

zaprogramowanym wğaŜnie kŃtem padania. 
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Rys. 7-39 Ustawianie parametr·w tylko przez wpisanie kŃta 

 

 

Rys. 7-40 Widok czujnika wpuszczonego w Ŝcianň pod kŃtem prostym 

Ta funkcja nie jest dostňpna dla innych przekroj·w kanağu. 
 

 
Pole ĂWysokoŜĺ montaŨuò (Mounting height) 

Ustawianie parametr·w wysokoŜci zamontowania: 

F Zmierzyĺ odlegğoŜĺ od dolnej krawňdzi pğyty montaŨowej (czujnika prňdkoŜci 

przepğywu) do najniŨszego punktu na dnie kanağu. 

F ObracajŃc pokrňtğem zaznaczyĺ opcjň ĂWysokoŜĺ montaŨuò (Mounting height). 

F Wpisaĺ zmierzonŃ odlegğoŜĺ. DomyŜlnŃ jednostkŃ miary jest METR. 

 
Nie trzeba wpisywaĺ wysokoŜci, jeŜli czujnik jest zamontowany bezpoŜrednio na dnie, 

w najniŨszym punkcie kanağu (np. czujnik rurkowy jest wstawiany z zewnŃtrz w najniŨszym 

punkcie kanağu). 
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Rys. 7-41 Ustawianie parametru ĂWysokoŜĺ montaŨuò 

W kanağach o przekroju strukturalnym, np. kanağach z wyŨğobieniem w dnie na przepğyw przy 

bezdeszczowej pogodzie i tarasami, najniŨszy punkt kanağu odpowiada punktowi zerowemu. 

W tym przypadku, najniŨszym punktem jest dno wyŨğobienia w kanale. 

Tarasy naleŨy uwaŨaĺ za podwyŨszone poğoŨenie zamontowania, jeŜli wiňcej czujnik·w 

zostanie umieszczonych bezpoŜrednio na tarasie. 

F Dla czujnika prňdkoŜci nr 2 i nr 3, jako wysokoŜĺ montaŨu wpisaĺ wysokoŜĺ tarasu. 

F Sprawdziĺ wprowadzonŃ wartoŜĺ na schemacie instalacji. 

Przy pomocy schematu instalacji moŨna od razu sprawdziĺ poprawnoŜĺ zamontowania 

czujnik·w prňdkoŜci przepğywu. Rys. 7-42 pokazuje, Ũe taras nie zostağ uznany za wysokoŜĺ 

montaŨu ï schemat pokazuje czujniki poniŨej dna kanağu. 

 

 

Rys. 7-42 Zbyt gğňboko zamontowane czujniki prňdkoŜci przepğywu nr 2 i nr 3 

JeŜli czujniki muszŃ byĺ zamontowane na podwyŨszeniu na bloczku lub czymŜ podobnym 

z powodu ryzyka zabrudzenia lub sedymentacji, to naleŨy uwzglňdniĺ takŨe tň odlegğoŜĺ. 

F OkreŜliĺ poğoŨenie czujnik·w wzglňdem punktu zerowego instalacji. Punktem 

odniesienia jest dolna krawňdŦ pğyty montaŨowej czujnika, a dla czujnik·w 

rurkowych, pozioma powierzchnia gğowicy czujnika. 

F Wpisaĺ odlegğoŜĺ w polu ĂWysokoŜĺ montaŨuò (Mounting height). 
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Rys. 7-43 Prawidğowo ustawione wysokoŜci montaŨu czujnika prňdkoŜci przepğywu 
nr 2 i nr 3 

 

 
Pole ĂOdlegğoŜĺ Ŝrodkaò (Distance center) 

Przeciwnie do zwykğego punktu obserwacji uŨytkownika, kt·ry spoglŃda w kierunku przepğywu, 

czujnik prňdkoŜci przepğywu skierowany jest w kierunku uŨytkownika. 

Podczas programowania naleŨy pamiňtaĺ, Ũe poğoŨenie rzeczywiste jest obr·cone o 180 Á. 

Parametry czujnika ustawia siň w nastňpujŃcy spos·b. 

Å Czujnik prňdkoŜci przepğywu nr 1 zawsze znajduje siň w Ŝrodku. 

Å Instalacje z 2 czujnikami prňdkoŜci przepğywu:: 

czujnik nr 1 ï prawy, 

czujnik nr 2 ï lewy. 

Å Instalacje z 3 czujnikami prňdkoŜci przepğywu:: 

czujnik nr 1 ï Ŝrodkowy, 

czujnik nr 2 ï lewy 

czujnik nr 3 ï prawy. 
 

 
Procedury obliczeniowe przetwornika NivuFlow 750 opierajŃ siň o czujnik prňdkoŜci przepğywu 

zamontowany w Ŝrodku kanağu. JeŜli czujnik musi byĺ zamontowany mimoŜrodowo, naleŨy 

w polu ĂOdlegğoŜĺ Ŝrodkaò (Distance center) wpisaĺ wielkoŜĺ przesuniňcia. 

Å Wpisanie wartoŜci ujemnej przesuwa czujnik w lewo. 

Å Wpisanie wartoŜci dodatniej przesuwa czujnik w prawo. 
 

 
JeŜli stosowane sŃ 2 lub 3 czujniki prňdkoŜci przepğywu, to ich poğoŨenia naleŨy wpisaĺ w polu 

ĂOdlegğoŜĺ Ŝrodkaò (Distance center). 

Ta wartoŜĺ odnosi siň do Ŝrodka instalacji. 
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Rys. 7-44 Wpisywanie poğoŨenia czujnika w odniesieniu do Ŝrodka instalacji 
 

 
Pole ĂKŃt zamontowaniaò (Mounting angle) 

DomyŜlnie, przetwornik NivuFlow 750 ustawiony jest na pomiar prňdkoŜci przepğywu zawsze 

w kierunku pionowym ponad czujnikiem prňdkoŜci przepğywu. 

Jednak w niekt·rych zastosowaniach moŨe zachodziĺ potrzeba zamontowania czujnika 

w poğoŨeniu nachylonym lub nawet poziomym: 

Å na nachylonych Ŝcianach kanağu trapezowego, 

Å z boku  na Ŝcianie kanağu, 

Å w zaokrŃglonej czňŜci przekroju rurowego lub ceowego. 
 

 
W takim przypadku, naleŨy wpisaĺ do przetwornika NivuFlow 750 zmienione kŃty padania. 

Punktem odniesienia jest pionowa, skierowana w g·rň wiŃzka sygnağu ultradŦwiňkowego. 

Nachylenie kŃta padania ustawione jest przeciwnie do kierunku przepğywu, w nastňpujŃcy 
spos·b: 

Å wartoŜĺ ujemna odpowiada nachyleniu w lewo, 

Å wartoŜĺ dodatnia odpowiada nachyleniu w prawo, 

Å 90 stopni odpowiada wiŃzce poziomej, 

Å 180 stopni odpowiada wiŃzce skierowanej w d·ğ (np. przy stosowaniu pğywaka). 
 

 
Kierunek montaŨu (Mounting direction) 

Tego szczeg·lnego parametru uŨywa siň tylko w zastosowaniach specjalnych. DomyŜlnie, 

kierunek montaŨu czujnika jest zawsze ustawiony na Ădodatniò (positive) (pomiar przeciwnie do 

kierunku przepğywu). 

 
 

 

Uwaga 

Tego parametru nie naleŨy zmieniaĺ. Wybranie opcji Ăujemnyò (negative) da niewğaŜciwy 
odczyt prňdkoŜci przepğywu. 

 
 



Instrukcja obğugi 

NivuFlow 750 

strona 80 

 

 

 
 
 

 

Rys. 7-45 Zmiana kierunku montaŨu czujnika 

 
Waga (Weighting) 

W przypadku stosowania 2 lub 3 czujnik·w prňdkoŜci przepğywu, naleŨy okreŜliĺ udziağ 

kaŨdego z tych czujnik·w w uzyskiwanym wyniku Ŝredniej prňdkoŜci przepğywu. Tň wartoŜĺ 

naleŨy okreŜliĺ w postaci procentowej w polu ĂWagaò (Weighting). 

Ustawieniem domyŜlnym jest 100 %. 
 

 
 

Uwaga 

WartoŜĺ wagi zaleŨy od zastosowania oraz poğoŨenia czujnika. 

Takie zastosowania wymagajŃ rozlegğej wiedzy na temat mechaniki pğyn·w, kt·rŃ 

posiadajŃ pracownicy firmy NIVUS lub upowaŨnionych przez niŃ, wyspecjalizowanych 

przedsiňbiorstw. 
 

 

 

 

Rys. 7-46 Waga (udziağ procentowy) czujnika prňdkoŜci przepğywu 
 

 
7.3.3.4 OkreŜlanie prňdkoŜci przepğywu przy niskim poziomie wody (v-Determination 

low levels) 

Ze wzglňd·w konstrukcyjnych i fizycznych, czujniki prňdkoŜci przepğywu nie mogŃ mierzyĺ 

prňdkoŜci przepğywu poniŨej pewnego minimalnego poziomu. ZaleŨnie od rodzaju czujnika, ten 

poziom minimalny wynosi od 3 do 8 cm. 

Trudne warunki danego zastosowania lub montaŨ czujnika na podwyŨszeniu mogŃ ustaliĺ ten 

poziom na jeszcze wyŨszy. Poziom ten jest okreŜlany, jako ĂwysokoŜĺ krytycznaò (h-crit.). 
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Rys. 7-47 Podmenu: okreŜlanie prňdkoŜci przy niskim poziomie wody 

Menu okreŜlania prňdkoŜci przy niskim poziomie wody (v-determination low levels) uğatwia 

wykrywanie chwilowych, niskich objňtoŜci przepğywu (np. odprowadzanie w nocy, woda 

infiltracyjna itp.). 

Wymogiem dziağania tej funkcji jest, aby: 

W mierzonym przekroju nie wystňpowağo spiňtrzenie czynnika (cofka)! 

 
Zasada dziağania: 

Gdy tylko wystŃpi znaczny spadek poziomu, to od pewnego punktu nie da siň juŨ mierzyĺ 

prňdkoŜci przepğywu. System NivuFlow 750 tworzy tabelň wewnňtrznŃ odczyt·w Ăv/hò 

w miejscu najniŨszego poziomu (h-crit.), w kt·rym prňdkoŜĺ przepğywu moŨe byĺ nadal 

mierzona. System wykorzystuje przy tym ostatnie mierzalne wskazanie prňdkoŜci przepğywu. 

Do obliczania tego przebiegu automatycznie przyjmowany jest zaprogramowany wykğadnik 

ksztağtu kanağu. 

JeŜli nie da siň juŨ dalej rejestrowaĺ prňdkoŜci przepğywu, jednak poziom jest mierzony, to 

system automatycznie oblicza ĂodpowiedniŃò prňdkoŜĺ przepğywu z tej tabeli wartoŜci. 

 

 

Rys. 7-48 Menu obliczania proporcji Ăv/hò 

 
Automatyczne okreŜlanie prňdkoŜci przepğywu (V-Determination Automatic) 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko opcjň v-Determination Automatic. 

W ustawieniu domyŜlnym, to pole wyboru jest aktywne, co oznacza, Ũe ta funkcja jest wğŃczona. 
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Gdy poziom osiŃgnie wartoŜĺ h-crit (poziom krytyczny), to ostatnio zmierzony odczyt prňdkoŜci 

przepğywu zostanie zapisany automatycznie, jako podstawa do obliczeŒ dla niskiego poziomu. 

Nastňpnie, jeŜli poziom bňdzie nadal spadağ, to tak obliczona wartoŜĺ prňdkoŜci przepğywu 

zostanie uŨyta do obliczenia natňŨenia przepğywu. W przypadku, gdy poziom najpierw 

podniesie siň ponad h-crit, po czym znowu spadnie poniŨej h-crit, ta nowo okreŜlona wartoŜĺ 

prňdkoŜci przepğywu zostanie uŨyta, jako podstawa do nastňpnego obliczenia natňŨenia 

przepğywu. 

JeŜli funkcja automatycznego okreŜlania prňdkoŜci przepğywu jest wyğŃczona, a poziom 

spadnie poniŨej krytycznego, to system wykorzystuje do obliczenia natňŨenia przepğywu 

wartoŜĺ prňdkoŜci przepğywu zaprogramowanŃ rňcznie (v-manual). 

W przypadku, gdy istnieje moŨliwoŜĺ wystŃpienia w kanale bardzo niskich poziom·w 

i spiňtrzenia czynnika, naleŨy usunŃĺ zaznaczenie w polu przy v-Determination Automatic. 

WyğŃczenie ma teŨ sens, jeŜli przy zerowym natňŨeniu przepğywu, oczekuje siň, Ũe niewielka 

iloŜĺ czynnika bňdzie staĺ nieruchomo w kanale. 

F Ustawiĺ wartoŜĺ w opcji rňcznego programowania prňdkoŜci przepğywu (v-manual) na 

ZERO. OdtŃd system nie bňdzie w og·le obliczağ natňŨenia przepğywu przy bardzo niskim 

poziomie czynnika. 
 

Automatyczne okreŜlanie wysokoŜci krytycznej (h-crit automatic) 

To pole wyboru jest zaznaczone domyŜlnie. Ta metoda obliczania automatycznego zawiera 

okreŜlenie rodzaju czujnika oraz parametry wysokoŜci montaŨu (punkt 7.3.3.3, Rys. 7-41). 

NajniŨszy moŨliwy poziom wymagany do pomiaru prňdkoŜci przepğywu jest automatycznie 

okreŜlany przez przetwornik NivuFlow 750. JeŜli ta opcja zostanie wyğŃczona, to system bňdzie 

uŨywağ wartoŜci wysokoŜci krytycznej zaprogramowanej rňcznie w h-manual. 

DomyŜlnie, h-manual jest ustawione na 0. 

 

Rňczne okreŜlanie poziomu (h-manual) 

Tego pola wyboru uŨywa siň do rňcznego wpisania poziomu, kt·ry odnosi siň do wartoŜci 
prňdkoŜci przepğywu przy ustawieniu rňcznym (v-manual). 

WartoŜĺ dla h-manual nie moŨe byĺ niŨsza od h-crit, gdyŨ w przeciwnym przypadku moŨe 
nastŃpiĺ utrata danych. 

Funkcja h-manual dziağa tylko wtedy, gdy opcja h-crit automatic jest wyğŃczona. 

 
Rňczne okreŜlanie prňdkoŜci przepğywu (v-manual) 

Tego pola uŨywaĺ do rňcznego wpisywania wartoŜci prňdkoŜci przepğywu. Ta wartoŜĺ odnosi 

siň do rňcznie ustawionej wysokoŜci (h-manual). WymaganŃ wartoŜĺ prňdkoŜci przepğywu dla 

danego poziomu moŨna obliczyĺ np., przy pomocy oprogramowania hydrologicznego. 

Funkcja v-manual dziağa tylko wtedy, gdy opcja v-Determination Automatic jest wyğŃczona. 
 

WysokoŜĺ krytyczna (h-crit) 

Tego pola uŨywa siň do obliczania proporcji v/h. Aby to zrobiĺ, naleŨy wpisaĺ poziom, od 

kt·rego system powinien stosowaĺ obliczanie v/h. Funkcja h-crit dziağa tylko wtedy, gdy opcja 

h-crit automatic jest wyğŃczona. WartoŜĺ krytyczna, wpisana w polu h-crit nie moŨe byĺ wyŨsza 

od wartoŜci zaprogramowanej rňcznie w polu h-manual. 

 

7.3.3.5 Ograniczenie oceny prňdkoŜci 

Pola v-Minimum i v-Maximum sŃ odpowiednie do ograniczenia oceny prňdkoŜci przepğywu. 

MoŨna tu wpisaĺ wartoŜĺ ujemnŃ i dodatniŃ maksymalnej dopuszczalnej prňdkoŜci przepğywu. 

Typowym zastosowaniem jest unikanie oceny ujemnych prňdkoŜci przepğywu (cofka). W takim 

przypadku wystarczy ustawiĺ maksymalnŃ wartoŜĺ ujemnych prňdkoŜci przepğywu na 0. 
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Uwaga 

Nie moŨna zwiňkszyĺ moŨliwej oceny prňdkoŜci przepğywu powyŨej ograniczeŒ technicznych, 

opisanych w punkcie 3.5. System nie zaakceptuje takich wpis·w. 
 

 

 

 

Rys. 7-49 Ograniczenie oceny prňdkoŜci 
 
 

7.3.4 WejŜcia/WyjŜcia (Inputs/Outputs) (analogowe) 

To menu sğuŨy do okreŜlania funkcji wejŜĺ i wyjŜĺ analogowych oraz cyfrowych. MoŨna w nim 

ustawiĺ teŨ inne parametry, np. bğňdy pomiaru i wyjŜĺ, przesuniňcia, wartoŜci graniczne, 

reakcje na bğňdy itp. 

F Otworzyĺ menu wejŜĺ/wyjŜĺ (Inputs/Outputs) z menu gğ·wnego. 

 

 

Rys. 7-50 Otwieranie menu wejŜĺ i wyjŜĺ 
 

 
Menu wejŜĺ i wyjŜĺ jest podzielone na cztery czňŜci: 

Å WejŜcia analogowe. 

Å WyjŜcia analogowe. 

Å WejŜcia cyfrowe. 

Å WyjŜcia cyfrowe. 
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Rys. 7-51 Otwieranie menu wejŜĺ analogowych 
 

 
7.3.4.1 WejŜcia analogowe (Analog inputs) 

IloŜĺ wejŜĺ analogowych zaleŨy od typu urzŃdzenia: 

Å typ S1 = 2 wejŜcia analogowe, 

Å typ SR = 5 wejŜĺ analogowych, 

Å typ M3 = 8 wejŜĺ analogowych. 

Dostňpne wejŜcia analogowe sŃ pokazane w prawym, g·rnym rogu ekranu. 

NaciskajŃc prawy przycisk tabulatora (Tab), moŨna kolejno zaznaczaĺ wejŜcia analogowe. 

Zaznaczone wejŜcie zostaje pokazane w postaci komunikatu tekstowego w prawym, g·rnym 

rogu ekranu. 

W ustawieniach domyŜlnych, wejŜcia analogowe sŃ wyğŃczone (nieaktywne). 

 

 

Rys. 7-52 WğŃczanie wejŜĺ analogowych 

Obecnie moŨna uŨywaĺ wejŜĺ analogowych tylko, jako odczyt·w zewnňtrznych, dlatego moŨna 

uŨywaĺ przetwornika NivuFlow, jako dodatkowego rejestratora dla odczyt·w z system·w 

zewnňtrznych, co jednak nie wpğywa na moŨliwoŜci urzŃdzenia, jako przepğywomierza. 
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Rys. 7-53 Ustawianie parametr·w wejŜcia analogowego 

Po wğŃczeniu wejŜĺ analogowych, moŨna ustawiĺ ich zakres na 0-20 mA lub 4-20 mA. 

 

 

Rys. 7-54 Wyb·r zakresu wejŜcia 

Jednostki miar pokazywane sŃ w polu tekstowym. MoŨna teŨ okreŜliĺ wğasne jednostki. Nazwa 

jednostki miary nie moŨe zawieraĺ wiňcej, niŨ 5 znak·w. 

Dalsze procedury programowania zostağy opisane w punkcie 7.3.1.1, ĂNazwa miejsca pomiaruò. 

 

 

Rys. 7-55 OkreŜlanie jednostek miar 
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Na koŒcu ustawiĺ skalň zapisywania. 

 

 

Rys. 7-56 Skala 
 

 
7.3.4.2 WyjŜcia analogowe (Analog outputs) 

IloŜĺ wyjŜĺ analogowych zaleŨy od typu urzŃdzenia: 

Å typ S1 = 2 wyjŜcia analogowe, 

Å typ SR = 2 wyjŜcia analogowe, 

Å typ M3 = 4 wyjŜcia analogowe. 

Dostňpne wyjŜcia analogowe sŃ pokazane w prawym, g·rnym rogu ekranu. 

NaciskajŃc prawy przycisk tabulatora (Tab), moŨna kolejno zaznaczaĺ wyjŜcia analogowe. 

Zaznaczone wyjŜcie zostaje pokazane w postaci komunikatu tekstowego w prawym, g·rnym 

rogu ekranu. W ustawieniach domyŜlnych, wyjŜcia analogowe sŃ wyğŃczone (nieaktywne). 

 

 

Rys. 7-57 WğŃczanie wyjŜĺ analogowych 
 

 
WyjŜciom analogowym moŨna przypisaĺ r·Ũne funkcje. MoŨna przypisaĺ tň samŃ funkcjň, ale 

o innych zakresach pomiarowych, 2 wyjŜciom analogowym. 

Przykğad 

WY analogowe nr 1 = natňŨenie przepğywu 4 - 20 mA odpowiada 0 - 100 l/s. 

WY analogowe nr 2 = natňŨenie przepğywu 4 - 20 mA odpowiada 0 - 5000 l/s. 
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Rys. 7-58 WğŃczanie wyjŜcia analogowego 

 
WyjŜcia analogowe mogŃ mieĺ nastňpujŃce funkcje: 

Å Przepğyw (Flow) 

WyjŜcie dla natňŨenia przepğywu danej instalacji (obliczony ze Ŝredniej prňdkoŜci 

przepğywu w przekroju zwilŨonym) na wybranym wyjŜciu analogowym. 

 

Å Poziom (Level) 

Poziom uŨywany do obliczeŒ jest dostňpny na wybranych wyjŜciach analogowych. Jest to 

poziom wğŃczony dla bieŨŃcego pola poziom·w w menu Aplikacja/Czujniki wysokoŜci 

(Application/h-Sensors). 

 

Å PrňdkoŜĺ przepğywu (Flow velocity) 

Obliczona Ŝrednia prňdkoŜĺ przepğywu (obliczona takŨe z 2 lub 3 czujnik·w), uŨywana 

do obliczania bieŨŃcego natňŨenia przepğywu, jest dostňpna na wybranym wyjŜciu 

analogowym. 

 

Å Temperatura powietrza (Air temperature) 

JeŜli uŨywany jest anemometr ultradŦwiňkowy typu OCL-L1, to moŨna wysyğaĺ 

zmierzonŃ temperaturň, wykorzystywanŃ przez czujnik, do kompensowania bğňd·w 

czasu przebiegu dŦwiňku. 

 

Å Temperatura wody (Water temperature) 

Temperatura czynnika, wykryta przez czujniki prňdkoŜci przepğywu POA lub CS2 jest 

dostňpna na wybranym wyjŜciu analogowym. Ta funkcja nie dziağa, gdy uŨywany jest 

czujnik CSM. 

 

Å Poziom osadu (Sludge level) 

W zastosowaniach mierzŃcych objňtoŜĺ od g·ry w d·ğ przy pomocy pğywaka z detekcjŃ 

poziomu i czujnikiem zewnňtrznym lub OCL i jednoczeŜnie z czujnikiem ultradŦwiňkowym 

do pomiaru poziomu cieczy, moŨna okreŜliĺ i wysğaĺ wynik dla poziomu osadu z r·Ũnicy 

poziom·w w obu czujnikach, z uwzglňdnieniem gğňbokoŜci zanurzenia. 

 

Å Odczyt zewnňtrzny (External reading) 

Ewentualne zlinearyzowane odczyty dostňpne na wejŜciach analogowych, sŃ tutaj 

ponownie dostňpne, jako sygnağ wyjŜciowy. 
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Å Czujnik prňdkoŜci (Sensor velocity) 

W przypadku stosowania wielu czujnik·w prňdkoŜci przepğywu, gdy trzeba okreŜliĺ 

ŜredniŃ prňdkoŜĺ przepğywu poszczeg·lnych ŜcieŨek pomiarowych, to stŃd moŨna 

wybraĺ odpowiedni czujnik prňdkoŜci przepğywu, aby podaĺ jego wskazania na wyjŜciu 

analogowym. 

 

 

Rys. 7-59 Wyb·r czujnika prňdkoŜci 
 

 
Å NoŜnik podlegğy w systemie Modbus (Modbus Slave) 

Tego wyjŜcia analogowego moŨna uŨywaĺ do wysyğania sygnağ·w sterujŃcych 

z innych system·w w protokole Modbus. Po wğŃczeniu tej funkcji, ustawiĺ zakres WY 

na 0-20 lub 4-20 mA. 

 

 

Rys. 7-60 Wyb·r zakresu dla wyjŜcia 
 

 
Nastňpnie ustawiĺ zakres dla wyjŜcia. 
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Rys. 7-61 Programowanie zakres·w wyjŜĺ 

MoŨna okreŜliĺ pewne zachowanie wyjŜcia analogowego w reakcji na przypadek braku 

odczyt·w. MoŨna wybraĺ jedno z nastňpujŃcych ustawieŒ: 

Å 0 mA, 

Å 3,5 mA, 

Å 21 mA, 

Å Utrzymanie ostatniej waŨnej wartoŜci zmierzonej (Hold). 

 

 

Rys. 7-62 Opcje dostňpne w przypadku bğňd·w 
 

 
7.3.4.3 WejŜcia cyfrowe (Digital inputs) 

IloŜĺ wejŜĺ cyfrowych zaleŨy od typu urzŃdzenia: 

Å typ S1 = 2 wejŜcia cyfrowe, 

Å typ SR = 7 wejŜĺ cyfrowych, 

Å typ M3 = 10 wejŜĺ cyfrowych. 

Dostňpne wejŜcia cyfrowe widoczne sŃ w prawym, g·rnym rogu ekranu. 

WejŜcia moŨna wybieraĺ kolejno, naciskajŃc prawy przycisk tabulatora (Tab). Wybrane wejŜcie 

pokazywane jest w postaci komunikatu tekstowego w prawym, g·rnym rogu ekranu. 

W ustawieniach domyŜlnych, wejŜcia cyfrowe sŃ nieaktywne. 
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Rys. 7-63 PrzejŜcie do menu wejŜĺ cyfrowych 
 

 

Rys. 7-64 WğŃczanie wejŜĺ cyfrowych 
 

Do wejŜĺ cyfrowych moŨna przypisaĺ nastňpujŃce dziağania: 

Å Blokowanie pomiaru prňdkoŜci (Block v-measurement) 

UŨywajŃc zestyku zewnňtrznego (ğŃcznika pğywaka, ğŃcznika dzwonu ciŜnieniowego 

itp.), moŨna zablokowaĺ pomiar przepğywu dotŃd, dop·ki na wejŜciu cyfrowym am 

wystňpuje sygnağ. 

Typowymi zastosowaniami tutaj sŃ np. kanağy odpğywowe o wysokim poziomie 

spiňtrzenia, bez rzeczywistego odprowadzania od ruchu, spowodowanego wiatrem, 

falami, ruchem statk·w itp. W takich przypadkach, pomiar wğŃczany jest przez stycznik 

znajdujŃcy siň w konstrukcji upustowej. 

Stycznik naleŨy ustawiĺ na przeğŃczanie na kr·tko przed rozpoczňciem 

odprowadzania. 

Po wğŃczeniu tej funkcji, moŨna dodatkowo zmieniĺ logikň w nastňpujŃcy spos·b: 

- wejŜcie cyfrowe w ukğadzie nieodwr·conym (non-inverted), 

- wejŜcie cyfrowe w ukğadzie odwr·conym (inverted). 
 

Å Czas przebiegu (Runtime) 

System wykrywa i zapisuje czas trwania bieŨŃcego sygnağu na wejŜciu cyfrowym. 

Takie zapisy mogŃ byĺ wykorzystywane np. dla czasu pracy pomp lub urzŃdzenia. 

Po wğŃczeniu tej funkcji, moŨna dodatkowo zmieniĺ logikň w nastňpujŃcy spos·b: 

- wejŜcie cyfrowe w ukğadzie nieodwr·conym (non-inverted), 

- wejŜcie cyfrowe w ukğadzie odwr·conym (inverted). 
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Å Licznik impuls·w (Impulse counter) 

System wykrywa i zapisuje iloŜĺ bieŨŃcych sygnağ·w na wejŜciu cyfrowym. Licznik 

zlicza po prostu wykryte zmiany stanu na wejŜciu cyfrowym (1 g 0  lub 0 g1). 

Po wğŃczeniu tej funkcji, naleŨy okreŜliĺ, czy do oceny bňdzie uŨywana krawňdŦ 

wznoszŃca (Edge g rising)  (zmiana stanu z Ă0ò na Ă1ò), czy opadajŃca (Edge g falling) 

(zmiana stanu z Ă1ò na Ă0ò). 

 

Å Rejestracja (Logging) 

Sygnağy przychodzŃce, w tym czasy poczŃtku i koŒca (znaczniki czasu), sŃ 

rejestrowane i zapisywane. MoŨna je wykorzystaĺ do: 

- kontroli dostňpu, 

- rejestracji zdarzeŒ, 

- czas·w przebiegu itp. 

Po wğŃczeniu tej funkcji, moŨna dodatkowo zmieniĺ logikň w nastňpujŃcy spos·b: 

- wejŜcie cyfrowe w ukğadzie nieodwr·conym (non-inverted), 

- wejŜcie cyfrowe w ukğadzie odwr·conym (inverted). 

 

 

Rys. 7-65 Zmiana opcji logiki 
 

 
7.3.4.4 WyjŜcia cyfrowe (Digital outputs) 

IloŜĺ wyjŜĺ cyfrowych zaleŨy od typu urzŃdzenia: 

Å typ S1 = 2 wyjŜcia cyfrowe, 

Å typ SR = 5 wyjŜĺ cyfrowych, 

Å typ M3 = 6 wyjŜĺ cyfrowych. 

Dostňpne wyjŜcia cyfrowe widoczne sŃ w prawym, g·rnym rogu ekranu. 

WyjŜcia moŨna wybieraĺ kolejno, naciskajŃc prawy przycisk tabulatora (Tab). Wybrane wyjŜcie 

pokazywane jest w postaci komunikatu tekstowego na liŜcie rozwijalnej na ekranie. 

W ustawieniach domyŜlnych, wejŜcia cyfrowe sŃ nieaktywne. 
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Rys. 7-66 PrzejŜcie do menu wyjŜĺ cyfrowych 

 

 

Rys. 7-67 WğŃczanie wyjŜĺ cyfrowych 
 

 
WyjŜciom cyfrowym moŨna przypisaĺ nastňpujŃce funkcje: 

 

 
Å Impulsy sumy (Sum impulses) 

Wysyğanie impuls·w sumy, proporcjonalnych do objňtoŜci. 

Tutaj moŨna ustawiaĺ nastňpujŃce parametry: 

- WaŨnoŜĺ (Significance) (impuls·w na objňtoŜĺ). 

- Logika wyjŜcia (Output logic) (rozwierny [normally closed] / zwierny [normally open]) 

- Czas trwania impulsu (Impulse duration) (przekaŦnik zasilany [relay 
energised]/niezasilany [de-energised]) 

Czas trwania moŨna ustawiĺ w zakresie od 100 ms do 5000 ms. 
 
 

W przypadku gwağtownego zwiňkszenia natňŨenia przepğywu, czňstotliwoŜĺ na wyjŜciu 

impulsowym powinna byĺ niŨsza od czňstotliwoŜci natňŨenia przepğywu. Impulsy, kt·re nie 

zostağy jeszcze wysğane, sŃ zapisywane w urzŃdzeniu dotŃd, aŨ obliczona objňtoŜĺ przepğywu 

spadnie ponownie poniŨej czňstotliwoŜci impuls·w, po czym dodatkowo bňdŃ wysyğane 

impulsy sumy. 
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Rys. 7-68 Programowanie generatora impuls·w 
 

 
Å Zestyk ograniczania przepğywu (Limit contact flow) 

W polach ĂPr·g WYĞ.ò (Threshold off) oraz ĂPr·g WĞ.ò (Threshold on) ustawiĺ jednŃ 

wartoŜĺ granicznŃ dla kaŨdego punktu. Sygnağ cyfrowy zostanie wysğany po przekroczeniu 

tej wartoŜci granicznej. JeŜli przepğyw spadnie poniŨej drugiej wartoŜci granicznej dla 

przepğywu, to wyjŜcie cyfrowe zostanie zresetowane ï jest to histereza pozwalajŃca 

uniknŃĺ trzepotania sygnağu wyjŜciowego. 

Po wğŃczeniu tej funkcji moŨna dodatkowo modyfikowaĺ logikň w nastňpujŃcy spos·b: 

- Zestyk rozwierny (Normally closed), 

- Zestyk zwierny (Normally open). 

 

 

Rys. 7-69 Programowanie zestyku ograniczania przpğywu 
 

 
Å Zestyk ograniczania poziomu (Limit contact level) 

Zestyk ograniczania poziomu uŨywany jest dokğadnie w taki sam spos·b, jak opisany 

wyŨej zestyk ograniczania przepğywu. 

OkreŜliĺ wartoŜĺ granicznŃ poziomu. 

Poziom wğŃcza siň w Aplikacja/Czujniki wysokoŜci (Application/h-Sensors) dla 

bieŨŃcych p·l poziomu, uŨywanych do obliczeŒ. Nie moŨna uŨywaĺ dowolnie 

wybieralnego czujnika poziomu. 

Po wğŃczeniu tej funkcji moŨna dodatkowo modyfikowaĺ logikň w nastňpujŃcy spos·b: 

- Zestyk rozwierny (Normally closed), 

- Zestyk zwierny (Normally open). 
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Å Zestyk ograniczania prňdkoŜci (Limit contact velocity) 

StŃd zostanie wysğany sygnağ cyfrowy w przypadku przekroczenia regulowanej 

wartoŜci granicznej prňdkoŜci. 

Postňpowaĺ zgodnie z opisem dla zestyku ograniczania przepğywu. 

Tutaj stosowana jest Ŝrednia, obliczona prňdkoŜĺ przepğywu (takŨe przy uŨyciu 2 lub 3 

czujnik·w). 

Po wğŃczeniu tej funkcji moŨna dodatkowo modyfikowaĺ logikň w nastňpujŃcy spos·b: 

- Zestyk rozwierny (Normally closed), 

- Zestyk zwierny (Normally open). 
 
 

Å Zestyk ograniczania osadu (Limit contact sludge) 

W zastosowaniach o wypeğnieniu czňŜciowym moŨna okreŜliĺ poziom sedymentacji. 

Wymagania: 

- stosowanie pğywaka, 

- okreŜlenie odlegğoŜci do osadu przy pomocy sondy ultradŦwiňkowej z pğywaka, 

- okreŜlanie poziomu wody za pomocŃ czujnika zewnňtrznego lub anemometru 

typu OCL. 

 
Poziom sedymentacji moŨna obliczyĺ z r·Ũnicy poziomu miňdzy obu czujnikami. 

W tym przypadku, naleŨy uwzglňdniĺ gğňbokoŜĺ zanurzenia anemometru 

ultradŦwiňkowego. 

Uwaga: 

Miňkkie osady mogŃ nie odbijaĺ impuls·w ultradŦwiňkowych i w·wczas nie moŨna wykryĺ 

poziomu sedymentacji. 

 
 

Å Komunikat o bğňdzie (Error message) 

Po zaznaczeniu poszczeg·lnych p·l wyboru za pomocŃ przycisku, moŨna wyjŜciu 

cyfrowemu przypisaĺ rodzaje bğňd·w, kt·re spowodujŃ wyemitowanie sygnağu. 

Ponadto moŨna zmieniĺ dziağanie logiki wyjŜcia z Ăzestyku rozwiernegoò (normally 

closed) na Ăzestyk zwiernyò (normally open). 

 
 

 

Uwaga 

WyjŜcie cyfrowe nr 2 nie nadaje siň do wysyğania komunikat·w o bğňdzie ï jest to 

przekaŦnik bistabilny, to znaczy, Ũe po odwzbudzeniu, pozostaje on w swoim ostatnim 

poğoŨeniu. 

Tego wyjŜcia cyfrowego nie moŨna uŨywaĺ do wysyğania komunikat·w o bğňdach. 
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Rys. 7-70 Komunikaty o bğňdzie 
 

 
Å NoŜnik podlegğy w systemie Modbus (Modbus Slave) 

Tego wyjŜcia cyfrowego moŨna uŨywaĺ do wysyğania sygnağ·w sterujŃcych z innych 

system·w w protokole Modbus. 

 

 

Rys. 7-71 Opcje zmiany logiki 
 

 

7.3.5 Sterowanie Q (Q-Control) 

Ta funkcja obecnie nie jest obsğugiwana. 

 

 

Rys. 7-72 Sterowanie Q 



Instrukcja obğugi 

NivuFlow 750 

strona 96 

 

 

 

7.3.6 Diagnostyka (Diagnostics) 

Menu diagnostyczne, to menu uŨywane do wskazywania i symulacji. 

StŃd moŨna weryfikowaĺ i sprawdzaĺ  nastňpujŃce ustawienia: 

Å funkcje czujnik·w, 

Å numery seryjne czujnik·w, 

Å wersje oprogramowania czujnik·w, 

Å wejŜcia i wyjŜcia, 

Å profil przepğywu. 

Menu diagnostyczne jest podzielone na 9 podmenu. 

 

 

Rys. 7-73 Menu diagnostyczne 

 

 

Rys. 7-74 Podmenu diagnostyczne 
 

 
7.3.6.1 Czujniki wysokoŜci (h-Sensors) 

To menu jest zwiŃzane z menu ĂAplikacje/Menu wysokoŜci/Typ czujnikaò (Applications/h-

Menu/Sensor type). ZaleŨnie od typu i iloŜci okreŜlonych tutaj czujnik·w, widaĺ 1 do 3 

kolorowych zakres·w programowania. 

Trzy zakresy majŃ nastňpujŃce kolory: 

Å zakres g·rny jest zawsze wskazywany na czerwono, 

Å zakres Ŝredni jest zawsze wskazywany na Ũ·ğto, 

Å zakres dolny jest zawsze wskazywany na zielono. 
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Jeden pasek zielony jest widoczny tylko wtedy, gdy jeden zakres jest uŨywany dla cağego 

zakresu zastosowania, natomiast poğŃczenie zielonego z czerwonym oznacza stosowanie 2 

zakres·w. 

W kaŨdym polu zawsze pokazywane sŃ odczyty skorygowane i uŨywane oraz wartoŜĺ 

pierwotna pomiaru. Odchyğki dla obu wartoŜci pochodzŃ od instalacji. 

 

Przykğad: wewnňtrzna sonda ciŜnienia znajduje siň kilka milimetr·w nad dnem kanağu. To 

przesuniňcie jest automatycznie dodawane do uŨywanego odczytu. Opr·cz tego, moŨna dodaĺ 

regulacjň punktu zerowego przetwornika ciŜnienia. 

Podobna sytuacja ma miejsce w przypadku czujnik·w ultradŦwiňkowych do pomiaru poziomu 

w wodzie, poniewaŨ ich g·rna krawňdŦ znajduje siň wyŨej, niŨ dno kanağu. 

W przypadku anemometr·w ultradŦwiňkowych typu OCL-L1, odlegğoŜĺ dolnej krawňdzi 

czujnika od powierzchni wody mierzona jest, jako wartoŜĺ pierwotna, jednak wartoŜĺ pomiaru 

jest obliczana od punktu 0 (odlegğoŜĺ dolnej krawňdzi czujnika od dna kanağu), minus odlegğoŜĺ 

dolnej krawňdzi czujnika od powierzchni wody. 

Pole dolne pokazuje zmierzonŃ wartoŜĺ, aktualnie uŨywanŃ do obliczeŒ. Kolory odnoszŃ siň do 

czujnika dajŃcego odczyt. 
 

 

 

 

 

Rys. 7-75 Wskazywanie wynik·w poszczeg·lnych pomiar·w 

 
PoniŨsze informacje dotyczŃ os·b dokonujŃcych odbioru technicznego! 

 

 

Odpowiedni, uŨywany czujnik jest pokazywany w dolnej czňŜci pola barwnego. 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko pole danego czujnika. 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï na ekranie pojawiajŃ siň aktualne informacje o odpowiednim 

czujniku (nr seryjny itp.). 

Dodatkowo, anemometr ultradŦwiňkowy daje wskazania aktualnej temperatury powietrza. 

1. UŨywana wartoŜĺ zmierzona. 

2. WartoŜĺ pierwona czujnika. 

3. Wybrane czujniki. 

4. UŨywane pole pomiarowe (zwracaĺ uwagň na kolor). 

5. G·rne pole pomiarowe z przypisanym mu czujnikiem ciŜnienia. 

6. środkowe pole pomiarowe z przypisanym mu czujnikiem ultraŦwiňkowym do pomiaru 
wysokoŜci w cieczach. 

7. Dolne pole pomiarowe z przydzielnym mu anemometrem ultradŦwiňkowym (OCL-L1). 

8. Obecnie obowiŃzujŃca wartoŜĺ przyjňta do obliczania przepğywu. 

1 
 

2 } 5 

3 
} 6 

 
 
 
 
 
 

4 

} 7 

} 8 
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Rys. 7-76 Wyb·r czujnika ciŜnienia 

 

 

Rys. 7-77 Widoczne na ekranie informacje o czujniku ciŜnienia 

W przypadku uŨywania czujnika do pomiaru wysokoŜci w cieczach, moŨna dodatkowo 

odczytywaĺ aktualny obraz echa oraz poziom szum·w ğŃcza przewodowego czujnika. Ta 

ostatnia opcja informuje o jakoŜci ğŃcza przewodowego czujnika (zakğ·ceniach). 

 

 

Rys. 7-78 Zaznaczenie czujnika ultradŦwiňkowego do pomiaru wysokoŜci 
w cieczach 
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Rys. 7-79 Informacje o czujniku i obraz echa z czujnika do pomiaru wysokoŜci 
w cieczach 

 

 

Rys. 7-80 Zaznaczenie anemometru ultradŦwiňkowego 

 

 

Rys. 7-81 Informacje o czujniku i obraz echa z anemometru ultradŦwiňkowego 
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7.3.6.2 Czujniki prňdkoŜci przepğywu (v-Sensors) 

 

 

Rys. 7-82 WejŜcie do menu diagnostyki czujnik·w prňdkoŜci przepğywu 
 

 
Menu diagnostyki czujnik·w prňdkoŜci przepğywu, poza informacjami o sprzňcie, pokazuje teŨ 

zmierzony profil prňdkoŜci przepğywu. 

PrzeğŃczanie miňdzy czujnikami odbywa siň przy pomocy prawego klawisza funkcyjnego (Tab). 
 

 

 

 

Rys. 7-83 Informacje o czujnikach prňdkoŜci przepğywu

1. Aktualnie wybrany czujnik. 

2. Profil prňdkoŜci przepğywu 

3. IloŜĺ czujnik·w. 

4. Pole wyŜwietlania tabeli zasuw. 

5. Pole wyŜwietlania profilu 3-wymiarowego. 

1 3 

2 

4 
 

5 
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Rys. 7-84 Informacje o czujniku nr 2 

Ekran informacji o czujniku nr 3 jest dokğadnie taki sam. 
 

 
Poszczeg·lne zmierzone prňdkoŜci oraz odpowiednie poziomy mogŃ byĺ pokazywane 
w postaci tabel: 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko pole ĂZasuwyò (Gates). 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï bieŨŃce informacje pokazywane sŃ w postaci tabelarycznej. 

 

 

Rys. 7-85 WğŃczanie ekranu dla zasuw/stawideğ 

 

 

Rys. 7-86 Tabela pojedynczych zmierzonych prňdkoŜci 

Informacje o jakoŜci pomiaru i wyzwalania oraz o szumie przewodu sygnağowego dotyczŃ 

personelu uruchamiajŃcego i serwisowego firmy NIVUS. 
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Rys. 7-87 WğŃczanie 3-wymiarowego profilu przepğywu 

Graficzny profil przepğywu jest obliczany metodami hydraulicznymi. 

Przy obliczaniu profilu przepğywu uwzglňdniane sŃ nastňpujŃce czynniki: 

Å poszczeg·lne prňdkoŜci, 

Å poszczeg·lne poziomy, 

Å przekr·j kanağu, 

Å wymiary kanağu. 

JakoŜĺ tego wykresu moŨna poprawiĺ przez zastosowanie wiňcej, niŨ jednego czujnika 

prňdkoŜci przepğywu. UwidaczniajŃ siň teŨ poziome zakğ·cenia hydrauliczne. 

 

 

Rys. 7-88 WğŃczanie widoku profilu 
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Rys. 7-89 R·Ũne widoki profilu 
 

 
7.3.6.3 WejŜcia analogowe (Analog inputs) 

 

 

Rys. 7-90 PrzejŜcie do menu diagnostycznego wejŜĺ analogowych 

Tego menu moŨna uŨywaĺ do pokazywania bieŨŃcych wartoŜci na wejŜciach NF7 oraz 

odczyt·w przypisanych do tych wartoŜci poprzez zastosowanie przedziağu pomiarowego. 

IloŜĺ wejŜĺ analogowych zaleŨy od typu przyrzŃdu: 

Å typ S1 = 2 wejŜcia analogowe, 

Å typ SR = 5 wejŜĺ analogowych, 

Å typ M3 = 8 wejŜĺ analogowych. 

Na ekranie bňdzie widaĺ tylko takie iloŜci wejŜĺ analogowych. 
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Rys. 7-91 WyŜwietlanie wartoŜci sygnağ·w w przyrzŃdzie typu M3 
 

 
7.3.6.4 WyjŜcia analogowe (Analog outputs) 

 

 

Rys. 7-92 PrzejŜcie do menu wyjŜĺ analogowych 

Tego menu moŨna uŨywaĺ do pokazywania obliczonych wartoŜci bieŨŃcych, kt·re bňdŃ 

wysyğane przez przetwornik analogowy oraz odczyt·w przypisanych do tych wartoŜci poprzez 

zastosowanie przedziağu pomiarowego. Ponadto istnieje moŨliwoŜĺ symulacji wartoŜci 

analogowych. 

IloŜĺ wyjŜĺ analogowych zaleŨy od typu przyrzŃdu: 

Å typ S1 = 2 wyjŜcia analogowe, 

Å typ SR = 4 wyjŜcia analogowe, 

Å typ M3 = 4 wyjŜcia analogowe. 

IloŜĺ wyjŜĺ analogowych bňdzie widoczna na ekranie. 
 
 

 

Uwaga 

Tutaj widoczne sŃ tylko sygnağy dostňpne na przetworniku wyjŜĺ analogowych. 

RzeczywiŜcie przepğywajŃce prŃdy nie mogŃ byĺ pokazywane. 

Tego menu nie moŨna uŨywaĺ do wykrywania i pokazywania uszkodzonych poğŃczeŒ 
zewnňtrznych. 
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Rys. 7-93 WyŜwietlane wartoŜci wyjŜĺ analogowych 

To menu pozwala na symulacjň poszczeg·lnych wyjŜĺ analogowych. 

 

 

Rys. 7-94 WğŃczanie trybu symulacji 
 
 

 

 ObraŨenia ludzi lub szkody w mieniu 

Symulacji wyjŜĺ analogowych mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie wykwalifikowani elektrycy. 

Odpowiedzialny personel fachowy musi posiadaĺ  solidnŃ wiedzň na temat cağej procedury 

sterowania danym obiektem. 

Proces symulacji naleŨy dokğadnie przygotowaĺ! 

- PrzeğŃczyĺ wymienione ukğady na obsğugň rňcznŃ. 

- WyğŃczyĺ napňdy itp., lub ograniczyĺ odpowiednie funkcje. 

 
NaleŨy bezwzglňdnie zapewniĺ sobie pomoc osoby odpowiadajŃcej za 
bezpieczeŒstwo! 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi lub uszkodzeniem obiektu. 
 
 

Z powodu bardzo wysokiego zagroŨenia bezpieczeŒstwa, NIVUS  z g·ry odmawia 

niniejszym wszelkiej odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek, ewentualne szkody osobowe lub 

materialne, a takŨe za nieprzewidziane skutki w przypadku niewğaŜciwie lub wadliwie 

przeprowadzonej symulacji! 
 

 

NIEBEZPIE- 

CZEőSTWO 
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 Wpğyw na elementy instalacji 

Symulacja wyjŜĺ przyrzŃdu NivuFlow 750 bňdzie mieĺ bezpoŜredni wpğyw na wszelkie 

elementy instalacji pozbawione odpowiednich zabezpieczeŒ! 

Symulacji mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie odpowiednio przeszkoleni fachowcy. 

NaleŨy przestrzegaĺ wskaz·wek zawartych w ostrzeŨeniu powyŨej! 
 

 

 
 

 

Uwaga 

Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa, om·wionych powyŨej, dostňp do trybu symulacji chroniony 

jest hasğem dostňpu. 

 

Z uwagi na bezpieczeŒstwo ludzi, hasğo dostňpu naleŨy ujawniaĺ wyğŃcznie 

upowaŨnionym i odpowiednio przeszkolonym fachowcom! 
 

 

 

 

Rys. 7-95 Wpisywanie hasğa dostňpu 

Procedura symulacji wyjŜĺ analogowych: 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ odpowiednie wyjŜcie analogowe na niebiesko. 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï wyjŜcie analogowe zostanie wğŃczone przez zaznaczenie 

odpowiedniego pola wyboru. 

 

 

Rys. 7-96 Wyb·r odpowiedniego wyjŜcia analogowego 

F Nastňpnie wpisaĺ prŃd dla tego wyjŜcia w postaci wartoŜci liczbowej. 

NIEBEZPIE- 

CZEőSTWO 
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Rys. 7-97 OkreŜlanie wartoŜci prŃdu odpowiedniej dla symulacji 

F Uwaga: na wyjŜciu(-ach) analogowym, wpisana wartoŜĺ prŃdu bňdzie 

wystňpowaĺ tak dğugo, jak dğugo bňdzie wğŃczone menu symulacyjne. 

F Aby wyjŜĺ z menu symulacyjnego, naleŨ nacisnŃĺ lewy klawisz funkcyjny. 

 
7.3.6.5 WejŜcia cyfrowe (Digital inputs) 

 

 

Rys. 7-98 PrzejŜcie do menu wejŜĺ cyfrowych 

To menu pokazuje sygnağy dostňpne na wejŜciach cyfrowych. 

IloŜĺ wejŜĺ cyfrowych zaleŨy od typu urzŃdzenia: 

Å typ S1 = 2 wejŜcia cyfrowe, 

Å typ SR = 7 wejŜĺ cyfrowych, 

Å typ M3 = 10 wejŜĺ cyfrowych. 

Tylko takie iloŜci wejŜĺ cyfrowych bňdŃ pokazywane na ekranie. 

WğŃczone wejŜcia cyfrowe wskazywane sŃ zaznaczeniem w polu wyboru. 
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Rys. 7-99 WejŜcia cyfrowe 
 

 
7.3.6.6 WyjŜcia cyfrowe (Digital outputs) 

 

 

Rys. 7-100 PrzejŜcie do menu wyjŜĺ cyfrowych 
 

 
W tym menu moŨna przeglŃdaĺ wartoŜci ustawione dla wyjŜĺ cyfrowych oraz moŨna z niego 

dokonywaĺ symulacji wyjŜĺ cyfrowych. 

IloŜĺ wyjŜĺ cyfrowych zaleŨy od typu urzŃdzenia: 

Å typ S1 = 2 wyjŜcia cyfrowe, 

Å typ SR = 5 wyjŜĺ cyfrowych, 

Å typ M3 = 6 wyjŜĺ cyfrowych. 

Tylko takie iloŜci wyjŜĺ cyfrowych bňdŃ pokazywane na ekranie. 
 
 

 

Uwaga 

Tutaj nie da siň pokazaĺ stanu rzeczywiŜcie wğŃczonego przekaŦnika ï widaĺ jedynie 

sygnağ dostňpny na wyjŜciu przekaŦnika. 

Tego menu nie moŨna uŨywaĺ do wykrywania i wskazywania uszkodzonego poğŃczenia 
zewnňtrznego. 
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WğŃczone wyjŜcia cyfrowe wskazywane sŃ zaznaczeniem w polu wyboru. 

 

 

Rys. 7-101 WyŜwietlanie stan·w wyjŜĺ cyfrowych 
 

 
To menu pozwala na symulacjň poszczeg·lnych wyjŜĺ cyfrowych. 

 

 

Rys. 7-102 WğŃczanie trybu symulacyjnego 
 

 
 

 ObraŨenia ludzi lub szkody w mieniu 

Symulacji wyjŜĺ cyfrowych mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie wykwalifikowani elektrycy. 

Odpowiedzialny personel fachowy musi posiadaĺ  solidnŃ wiedzň na temat cağej procedury 

sterowania danym obiektem. 

Proces symulacji naleŨy dokğadnie przygotowaĺ! 

- PrzeğŃczyĺ wymienione ukğady na obsğugň rňcznŃ. 

- WyğŃczyĺ napňdy itp., lub ograniczyĺ odpowiednie funkcje. 

 
NaleŨy bezwzglňdnie zapewniĺ sobie pomoc osoby odpowiadajŃcej za 
bezpieczeŒstwo! 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi lub uszkodzeniem obiektu. 
 
 

Z powodu bardzo wysokiego zagroŨenia bezpieczeŒstwa, NIVUS  z g·ry odmawia 

niniejszym wszelkiej odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek, ewentualne szkody osobowe lub 

materialne, a takŨe za nieprzewidziane skutki w przypadku niewğaŜciwie lub wadliwie 

przeprowadzonej symulacji! 
 

 

NIEBEZPIE- 

CZEőSTWO 
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 Wpğyw na elementy instalacji 

Symulacja wyjŜĺ przyrzŃdu NivuFlow 750 bňdzie mieĺ bezpoŜredni wpğyw na wszelkie 

elementy instalacji pozbawione odpowiednich zabezpieczeŒ! 

Symulacji mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie odpowiednio przeszkoleni fachowcy. 

NaleŨy przestrzegaĺ wskaz·wek zawartych w ostrzeŨeniu powyŨej! 
 

 

 
 

 

Uwaga 

Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa, om·wionych powyŨej, dostňp do trybu symulacji chroniony 

jest hasğem dostňpu. 

Z uwagi na bezpieczeŒstwo ludzi, hasğo dostňpu naleŨy ujawniaĺ wyğŃcznie 

upowaŨnionym i odpowiednio przeszkolonym fachowcom! 
 

 

 

 

Rys. 7-103 Wpisywanie hasğa dostňpu 

Procedura symulacji wyjŜĺ cyfrowych: 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ odpowiednie wyjŜcie cyfrowe na niebiesko. 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï wyjŜcie cyfrowe zostanie wğŃczone przez zaznaczenie 

odpowiedniego pola wyboru. 

WğŃczanie kaŨdego wyjŜcia odbywa siň wedğug tej samej procedury. 
 
 
 

 

Rys. 7-104 Wyb·r i symulacja wyjŜĺ 

NIEBEZPIE- 

CZEőSTWO 
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F Uwaga: na wyjŜciu(-ach) cyfrowym, wpisana wartoŜĺ prŃdu bňdzie wystňpowaĺ 

tak dğugo, jak dğugo bňdzie wğŃczone menu symulacyjne. 

F Aby wyjŜĺ z menu symulacyjnego, naleŨ nacisnŃĺ lewy klawisz funkcyjny. 

 
7.3.6.7 Sterowanie Q (Q-Control) 

To menu nie jest obecnie obsğugiwane. 

 

 

Rys. 7-105 Diagnostyka sterowania Q 
 

 
7.3.6.8 Profil przepğywu (Flow profile) 

 

 

Rys. 7-106 WejŜcie do menu profilu 3-wymiarowego 

To menu zawiera takie same odwzorowania profilu przepğywu, jak opisane na Rys. 7-87 i kt·re 

zostağo opisane tutaj. 
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Rys. 7-107 Profil przepğywu 
 

 
7.3.6.9 Symulacja (Simulation) 

 

 

Rys. 7-108 WejŜcie do trybu symulacji 

To menu umoŨliwia symulacjň przepğywu teoretycznego. Symulacji dokonuje siň przez 

wpisanie zağoŨonych wartoŜci poziomu i prňdkoŜci (kt·re nie istniejŃ w rzeczywistoŜci). 

UŨywajŃc wymiar·w zaprogramowanego kanağu, jako podstawy, przetwornik NivuFlow 750 

oblicza wystňpujŃce natňŨenie przepğywu uŨywajŃc zasymulowanych wartoŜci. 

To natňŨenie przepğywu zostanie podane na zaprogramowane wczeŜniej wyjŜcia analogowe 

lub cyfrowe. 
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ObraŨenia ludzi lub szkody w mieniu 

Symulacji wyjŜĺ analogowych mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie wykwalifikowani elektrycy. 

Odpowiedzialny personel fachowy musi posiadaĺ  solidnŃ wiedzň na temat cağej procedury 

sterowania danym obiektem. 

Proces symulacji naleŨy dokğadnie przygotowaĺ! 

- PrzeğŃczyĺ wymienione ukğady na obsğugň rňcznŃ. 

- WyğŃczyĺ napňdy itp., lub ograniczyĺ odpowiednie funkcje. 
 
NaleŨy bezwzglňdnie zapewniĺ sobie pomoc osoby odpowiadajŃcej za 
bezpieczeŒstwo! 

Nieprzestrzeganie tego grozi obraŨeniami ludzi lub uszkodzeniem obiektu. 

Z powodu bardzo wysokiego zagroŨenia bezpieczeŒstwa, NIVUS  z g·ry odmawia niniejszym 

wszelkiej odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek, ewentualne szkody osobowe lub materialne, a 

takŨe za nieprzewidziane skutki w przypadku niewğaŜciwie lub wadliwie przeprowadzonej 

symulacji! 
 

 

 
 

Wpğyw na elementy instalacji 

Symulacja wyjŜĺ przyrzŃdu NivuFlow 750 bňdzie mieĺ bezpoŜredni wpğyw na wszelkie 

elementy instalacji pozbawione odpowiednich zabezpieczeŒ! 

Symulacji mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie odpowiednio przeszkoleni fachowcy. 

NaleŨy przestrzegaĺ wskaz·wek zawartych w ostrzeŨeniu powyŨej! 
 

 

 
 

 

Uwaga 

Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa, om·wionych powyŨej, dostňp do trybu symulacji chroniony 

jest hasğem dostňpu. 

Z uwagi na bezpieczeŒstwo ludzi, hasğo dostňpu naleŨy ujawniaĺ wyğŃcznie 

upowaŨnionym i odpowiednio przeszkolonym fachowcom! 
 

 

 

 

Rys. 7-109 Wpisywanie hasğa dostňpu 

NIEBEZPIE- 

CZEőSTWO 

NIEBEZPIE- 

CZEőSTWO 
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Przed wpisaniem hasğa dostňpu naleŨy speğniĺ wszystkie wymienione wyŨej wymagania 
w zakresie bezpieczeŒstwa! 

F Wpisaĺ hasğo dostňpu. 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko odpowiedniŃ wielkoŜĺ do symulacji 

(Ăpoziomò [level] lub ĂprňdkoŜĺò [velocity]). 

F Wybraĺ odpowiedniŃ wartoŜĺ pomiarowŃ. 

F Zatwierdziĺ wpis prawym klawiszem funkcyjnym. 

 
W polu danych wyjŜciowych Rys. 7-110, pkt 3) automatycznie pojawi siň natňŨenie przepğywu 

obliczone przy uwzglňdnieniu danych symulacyjnych. 

Wybrane ewentualnie wyjŜcia cyfrowe i analogowe zachowajŃ siň tak, jakby zostağy 

rzeczywiŜcie zaprogramowane i na ich wyjŜciach pojawiŃ siň rzeczywiŜcie takie wartoŜci. 

Wysğane sygnağy i wartoŜci zostanŃ wyŜwietlone na ekranie (Rys. 7-110, p. 4 i 5). 
 

 

 

 

Rys. 7-110 WyŜwietlanie obliczonych wartoŜci oraz warunk·w wyjŜciowych

1. Pole wpisywania poziomu 

2. Pole wpisywania prňdkoŜci 

3. Pole odczytu obliczonego przepğywu 

4. WyŜwietlanie stan·w WY cyfrowych 

5. WyŜwietlanie stan·w WY analogowych 

1 
 

2 
 

3 
 

4 

  5 
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7.4 Menu parametr·w ĂDaneò (Data) 
 

 

Rys. 7-111 Menu ĂDaneò 
 

 

7.4.1 Trend 

Wykres trendu jest reprezentatywnŃ funkcjŃ rejestratora. WejŜcie do menu trend·w daje dostňp 

do poprzednio zapisanych danych (historii). 

 

 

Rys. 7-112 WejŜcie do menu trend·w 
 

 
F Wybraĺ odpowiedni zakres czasowy danych. 

WyŜwietli siň wybrany zakres czasowy danych. Dane nie bňdŃ automatycznie aktualizowane 

podczas oglŃdania (bieŨŃce dane bňdŃ widoczne w dolnej 1/3 czňŜci ekranu gğ·wnego). 

F Powr·t do ekranu gğ·wnego po trzykrotnym naciŜniňciu lewego klawisza funkcyjnego. 
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Fig. 7-113  Szczeg·ğy wykresu trend·w 

W g·rnej czňŜci ekranu znajduje siň pole ustawiania daty i godziny (Rys. 7-113). Wiersz jest 

zaznaczony na niebiesko, a zatem jest aktywny. 

 

 

Rys. 7-114 Wyb·r dnia 

Gdy chcemy wybraĺ pewien punkt w czasie (dane historyczne), to naleŨy: 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï uaktywnia siň pierwszy zakres czasowy (dzieŒ [day]). 

F Wpisaĺ wybrany dzieŒ. 

F Ponownie nacisnŃĺ pokrňtğo ï nastŃpi przejŜcie do nastňpnego zakresu czasowego 

(miesiŃc [month]). 

F Powtarzaĺ tň procedurň aŨ do cağkowitego ustawienia punktu w czasie. 

Zatwierdziĺ wpis prawym klawiszem funkcyjnym. Wpisane dane zostanŃ przyjňte. Po 

pomyŜlnym potwierdzeniu, wyŜwietli siň zakres daty i czasu (Rys. 7-113, p. 2). Czerwona 

pionowa linia wskazuje w tym przypadku wybrany punkt w czasie. 

1. Ustawianie daty i godziny 

2. Wskazywany okres 

3. Skalowanie zakresu max. 

4. Ekran z liniami siatki 

5. Linie daty i czasu 

6. Skalowanie punktu 0 

7. Przeszukiwanie do tyğu/do przodu 

 

1 
 

2 
 

3 
 

 
4 

 
 

5 
 

6 
 
 

7 
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F NaciŜniňcie lewego klawisza funkcyjnego (Back [Ăwsteczò]) pozwala skasowaĺ wpis. 

 

 

Rys. 7-115 Zmiana dnia 
 

 
Wybrany okres pokazywany jest miňdzy lewŃ a prawŃ krawňdziŃ ekranu. 

 

 

Rys. 7-116 Pokazanie nowo wybranego zakresu czasowego 
 

 
Zakres pokazywanych danych moŨna zmieniaĺ (Rys. 7-117) w wierszu ĂZakresò (Range). 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko wiersz ĂZakresò (Range). 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï pokaŨŃ siň wybrane okresy.  

MoŨna wybraĺ jeden z nastňpujŃcych okres·w: 

Å 1 godzina (Hour), 

Å 4 godziny (4 hours), 

Å 1 dzieŒ (Day), 

Å 1 tydzieŒ (Week), 

Å 4 tygodnie (4 weeks). 

F ObracajŃc pokrňtğem zaznaczyĺ odpowiedni okres na niebiesko. 

F Zatwierdziĺ wyb·r prawym klawiszem funkcyjnym ï wybrany zakres zostanie przyjňty. 

Pionowa czerwona linia oznacza wybrany punkt w czasie. 
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Siatki ekranowej nie moŨna zmieniaĺ. 

 
JeŜli, jako okres wybrano Ăgodzinňò (Hour), to wyŜwietlanie rozpocznie siň po lewej stronie od 

minuty Ă0ò, a zakoŒczy po prawej stronie, na minucie Ă59ò. 

Dla poprawy czytelnoŜci, ekran zostağ podzielony trzema pionowymi liniami. KaŨda z 

powstağych w ten spos·b czňŜci oznacza okres 15 minut. 

 

PoniŨej ekranu czasu dostňpna jest funkcja wyszukiwania (Browse). 

Przyciskami strzağek moŨna poruszaĺ siň o godzinň do przodu i do tyğu, po naciŜniňciu 

odpowiedniego przycisku. 

 
W przypadku wybrania opcji Ă4 godzinyò (4 Hours), poczŃtek prezentacji danych po lewej 

stronie ekranu zaleŨy od wybranego punktu w czasie. 

Dlatego prezentacja danych rozpocznie siň od: 

Å godziny 00:00 lub 

Å godziny 04:00 lub 

Å godziny 08:00 lub 

Å godziny 12:00 lub 

Å godziny 16:00 lub 

Å godziny 20:00. 

Zakres prezentowanych danych koŒczy siň po prawej stronie dokğadnie 4 godziny p·Ŧniej. Na 

tym ekranie takŨe widaĺ 3 pionowe linie ï odlegğoŜĺ miňdzy kaŨdŃ z nich, to 1 godzina. 

Do poruszania siň o 4 godziny do tyğu lub do przodu uŨywaĺ opisanej wyŨej funkcji 

wyszukiwania (Browse). 

 
JeŜli, jako okres wybrano ĂdzieŒò (Day), to prezentacja danych rozpoczyna siň po lewej stronie 

od godziny Ă0ò i koŒczy po prawej stronie na godzinie Ă24ò. 

Dla poprawy czytelnoŜci, ekran zostağ podzielony piňcioma pionowymi liniami. KaŨda 

z powstağych w ten spos·b czňŜci oznacza okres 4 godzin. 

Do poruszania siň o 1 dzieŒ do tyğu lub do przodu uŨywaĺ opisanej wyŨej funkcji wyszukiwania 

(Browse). 

 
Gdy wybranym okresem jest ĂtydzieŒò (Week), to prezentacja danych rozpocznie siň po lewej 

stronie od poniedziağku, od godziny 00:00, a zakoŒczy po lewej stronie, na godzinie 24:00 

w niedzielň. 

Dla poprawy czytelnoŜci, ekran zostağ podzielony szeŜcioma pionowymi liniami. KaŨda 

z powstağych w ten spos·b czňŜci oznacza okres 1 dnia. 

Do poruszania siň o 1 tydzieŒ do tyğu lub do przodu uŨywaĺ opisanej wyŨej funkcji 

wyszukiwania (Browse). 

 
JeŜli wybrano okres Ă4 tygodniò (4 Weeks),to prezentacja danych rozpocznie siň po lewej 

stronie od poniedziağku, od godziny 00:00, a zakoŒczy po prawej stronie na godzinie 24:00 w 

niedzielň. Znacznikiem czasowym odniesienia dla prezentacji 4-tygodniowej jest dzieŒ 

29.12.1969 r., godzina 00:00. 

Dla poprawy czytelnoŜci, ekran zostağ podzielony trzema pionowymi liniami. KaŨda z 

powstağych w ten spos·b czňŜci oznacza okres 1 tygodnia. 

Do poruszania siň o 4 tygodnie do tyğu lub do przodu uŨywaĺ opisanej wyŨej funkcji 
wyszukiwania (Browse). 
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Rys. 7-117 Wyb·r okresu prezentacji danych 

 

 

Rys. 7-118 Funkcja wyszukiwania, ĂWsteczò 

 

 

Rys. 7-119 WyŜwietlanie poprzedniego okresu  
 
 

 
 

Uwaga 

Po wybraniu okresu 4-tygodniowego, rozpoczňcie prezentacji danych moŨe zajŃĺ kilka 

sekund, wymaganych do pobrania wszystkich potrzebnych danych. 
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Rys. 7-120 WyglŃd ekranu podczas pobierania danych 
 

 

7.4.2 Sumy dzienne (Day totals) 

To menu pozwala na oglŃdanie sumarycznych wartoŜci natňŨenia przepğywu w postaci tabel. 

KaŨda z pokazywanych wartoŜci oznacza okres 24 godzin. DomyŜlnie, ekran poczŃtkowy 

pokazuje pierwsze 14 dni. 

 

 

Rys. 7-121 WejŜcie do menu sum dziennych 

Zapisanych zostanie max. 100 sum (= 100 dni). PoczŃwszy od sumy nr 101, nadpisana zostaje 

zawsze najstarsza wartoŜĺ (pamiňĺ typu pňtli). 

F Obracanie pokrňtğem w prawo przewija tabelň w d·ğ, a obracanie w lewo, przewija 

tabelň z powrotem do g·ry. 

MoŨna teŨ obejrzeĺ starsze dane. Warunkiem wstňpnym pokazania starszych wartoŜci jest to, 

aby przyrzŃd dziağağ przez dğuŨszy czas. 

Przykğad: 98 wartoŜci ï przyrzŃd dziağağ przez 98 dni. 

W przeciwnym przypadku, bňdzie moŨna odczytaĺ wartoŜci tylko z tych dni, w kt·rych 

przetwornik NivuFlow 750 pracowağ. 
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Rys. 7-122 WyŜwietlanie sum 24-godzinnych 

JeŜli przetwornik NivuFlow 750 zostanie wyğŃczony miňdzy dwiema procedurami sumowania, 

to (pod)suma jest obliczana mimo to. WartoŜci sumaryczne natňŨenia przepğywu za okres 

wyğŃczenia przyrzŃdu sŃ niedostňpne. 

JeŜli NivuFlow 750 zostanie wyğŃczony przed czasem nastňpnego sumowania i pozostanie 

wyğŃczony do czasu kolejnego sumowania, to za te 24 godziny Ũadne sumy nie zostanŃ 

utworzone (Rys. 7-123). Nie zostanie zapisana ani suma = 0, ani data ï bňdzie brakowağo 

jednego wiersza tabeli. 
 

 

 

 

Rys. 7-123 Schemat sumowania 

DomyŜlnie, sumowanie nastňpuje miňdzy godzinŃ 00:00 a 24:00, to znaczy, Ũe sumy dzienne 

sŃ zawsze tworzone miňdzy godzinŃ 00:00 a godzinŃ 24:00. 

 
 

DomyŜlnym czasem sumowania jest Ă00:00 hò. 

1. DzieŒ 1.: suma z 20 godzin 

2. DzieŒ 2.: awaria zasilania ï sumowanie nie nastŃpiğo 

3. DzieŒ 3.: suma z 21 godzin 

4. DzieŒ 4.: suma z peğnych 24 godzin 

5. Spadek napiňcia 

6. Przywr·cenie zasilania 

Q 
5 6 

t 
00:00 20:00   24:00 24:00 03:00 24:00 24:00 

1 2 3 4 
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Czas przeprowadzania sumowania moŨna zmieniaĺ. 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko opcjň ĂAktualizuj (Czas)ò (Update [Time]). 

F NacisnŃĺ przycisk ï uaktywni siň pole Ăgodzinaò (hour). 

F Wpisaĺ godzinň rozpoczňcia sumowania (np. 08:00) i przejŜĺ do pola minut. 

F Wpisaĺ minuty. 

F Zatwierdziĺ wpis prawym klawiszem funkcyjnym (Enter). 

Czas sumowania zostağ zmieniony na godzinň 08:00. Teraz, wartoŜĺ 24-godzinna zostanie 

utworzona za okres od godziny 08:00 do godziny 08:00 nastňpnego dnia. 

 
 

Pole ĂAktuanieò (Current) pokazuje podsumň przyrosğŃ od poprzedniego przypadku sumowania 
 

 

7.4.3 Pamiňĺ USB (USB Stick) 

Wymagania dla pamiňci USB: 

Å Pamiňĺ USB musi obsğugiwaĺ standard USB 2.0. 

Å UŨywana pamiňĺ USB musi byĺ sformatowana na FAT 32 (FAT 12 lub FAT 16 

dopuszczalne). 

Å Max. dopuszczalna pojemnoŜĺ pamiňci USB to 32 GB. 
 

 
UŨywanie pamiňci USB 

F WğoŨyĺ pamiňĺ USB do portu USB ponad wyŜwietlaczem! 

 
Pamiňci USB uŨywa siň do nastňpujŃcych funkcji: 

Å przenoszenie odczyt·w do pamiňci USB, 

Å wykonywanie kopii zapasowych parametr·w w pamiňci USB, 

Å ponowne przenoszenie kopii zapasowej z pamiňci USB do przyrzŃdu, 

Å formatowanie pamiňci USB. 

 

 

Rys. 7-124 WejŜcie do podmenu ĂPamiňĺ USBò 

Przetwornik NivuFlow 750 posiada pamiňĺ wewnňtrznŃ. Do pamiňci USB moŨna przenieŜĺ 

czňŜĺ danych lub wszystkie zapisane odczyty. 

Ten rozdziağ pozwala okreŜliĺ wybrany okres transmisji danych. 
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DomyŜlnie, przetwornik NivuFlow 750 ustawiony jest na przenoszenie danych za okres miňdzy 

ostatniŃ z poprzednich transmisji danych a czasem bieŨŃcym. 

 
 

Zapisywanie danych do pamiňci USB: 

F WğŃczyĺ pierwsze pole naciskajŃc na pokrňtğo. 

F ObracajŃc pokrňtğem, ustawiĺ wybrany dzieŒ, jako czas poczŃtkowy (from). 

F Ponownie obracajŃc pokrňtğem, przejŜĺ do wpisywania miesiŃca. 

F Powtarzaĺ tň procedurň do czasu ustawienia wybranego dnia i godziny. 

F Zatwierdziĺ czas poczŃtkowy naciŜniňciem prawego klawisza funkcyjnego (Enter). 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko pole Ădoò (to). 

F ObracajŃc pokrňtğem, ustawiĺ wybrany czas zakoŒczenia. 

F Wpisaĺ czas zakoŒczenia, postňpujŃc, jak wyŨej. 

F Zatwierdziĺ wpisy (po wpisaniu minut) ponownym naciŜniňciem prawego klawisza 

funkcyjnego (Enter). 

Teraz zostağ okreŜlony zakres czasowy danych, kt·re zostanŃ skopiowane do pamiňci USB. 

 

 

Rys. 7-125 OkreŜlony okres transmisji 

Nastňpnie przejŜĺ do wybranego formatu danych. 

F Otworzyĺ menu wyboru naciskajŃc pokrňtğo, po czym wybraĺ jednŃ z opcji plik·w: 

Å txt, 

Å csv. 

Å binarny (do p·Ŧniejszego importowania do aplikacji NivuSoft). 

F Zatwierdziĺ format danych naciskajŃc pokrňtğo. 



Instrukcja obğugi 

NivuFlow 750 

strona 124 

 

 

 
 
 

 

Rys. 7-126 Wyb·r formatu danych 

Regulowany tutaj zakres (ĂgğňbokoŜĺò ï data depth) danych zawiera trzy moŨliwe opcje: 

Standardowy (Standard) 

Jest to format odpowiedni dla wiňkszoŜci zastosowaŒ. Zapisane zestawy danych zawierajŃ 

nastňpujŃce informacje: 

Å data i godzina, 

Å licznik, 

Å obliczona objňtoŜĺ przepğywu, 

Å poziom napeğnienia, 

Å Ŝrednia prňdkoŜĺ przepğywu, 

Å temperatura wody, 

Å temperatura powietrza, (gdy uŨywany jest  czujnik AUS), 

Å wartoŜci bieŨŃce oraz odpowiednie, obliczone wartoŜci dziağajŃcych wejŜĺ 

analogowych i cyfrowych. 

 
 

Rozszerzony (Extended) 

Ta opcja jest odpowiednia do weryfikacji waŨnych aplikacji (krytycznych) i jest potrzebna 

gğ·wnie pracownikom serwisu. 

Zapisywane sŃ dane zawierajŃce: 

Å datň i godzinň, 

Å licznik, 

Å obliczonŃ objňtoŜĺ przepğywu, 

Å poziom napeğnienia uŨyty do obliczeŒ, 

Å ŜredniŃ prňdkoŜĺ przepğywu, 

Å temperaturň wody, 

Å temperaturň powietrza, (gdy uŨywany jest  czujnik AUS) 

Å wartoŜci bieŨŃce oraz odpowiednie, obliczone wartoŜci dziağajŃcych wejŜĺ 

analogowych i cyfrowych 

Å Ŝrednie prňdkoŜci przepğywu czujnik·w prňdkoŜci nr 1, 2 i 3, (jeŜli sŃ uŨywane), 

Å wartoŜci parametr·w dla specyficznej dla NIVUS metody oceny prňdkoŜci, COSP, 

Å jakoŜĺ wyzwalacza i hydraulicznŃ czujnik·w 1, 2 i 3, (jeŜli sŃ uŨywane). 
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Fachowy (Expert) 

Tej opcji powinni uŨywaĺ tylko przeszkoleni pracownicy serwisu lub  programiŜci producenta. 

Te zestawy danych mogŃ bardzo szybko osiŃgaĺ bardzo duŨe rozmiary. 

Opr·cz danych zawartych w Ăfachowymò zestawie danych, ta opcja zawiera dodatkowo 

informacje o prňdkoŜciach we wszystkich przegrodach (zasuwach) oraz poğoŨeniu wszystkich 

czujnik·w prňdkoŜci przepğywu we wszystkich przegrodach. 

 

 

ĂGğňbokoŜĺò danych 

Funkcja ĂKompresjaò (Compress) ma sens tylko w przypadku transmisji ogromnej iloŜci danych. 

Ta funkcja wykorzystuje format Ă.gzñ, kt·ry moŨna rozpakowaĺ bezpğatnŃ aplikacjŃ Ă7-ZIPñ. 

 

 

Rys. 7-127 Kompresja 

Po okreŜleniu zakresu danych do transmisji, formatu i zakresu danych, moŨna zapisaĺ dane do 

pamiňci USB. 

F WğŃczyĺ pole ĂZapiszò (Save). 

F Zapisaĺ dane do pamiňci USB przez naciŜniňcie pokrňtğa. 
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Rys. 7-128 Rozkaz zapisania danych pomiarowych do pamiňci 
 

 
Rozkazu ĂPobierz parametryò (Load parameters) uŨywaĺ do ponownego pobrania z pamiňci 

USB zapisanych tam poprzednio zestaw·w danych i zapisania ich w przetworniku. 

 

 

Rys. 7-129 Pobieranie pliku zapisanych parametr·w 

Funkcja ĂZapisz parametryò (Save parameters) sğuŨy do zapisania do pamiňci USB parametr·w 

miejsca pomiaru. Ta opcja tworzy i zapisuje 3 pliki. 

 
 

Formaty tych plik·w sŃ nastňpujŃce: 

Å XXXX_DOC_AABBCCDDEE.csv 

Jest to plik do cel·w dokumentacyjnych i zawiera ustawienia podstawowe oraz zmiany 

parametr·w. 

Å XXXX_DOC_AABBCCDDEE.xml 

Jest to plik do wykorzystania w przyszğoŜci w aplikacji NivuSoft i zawiera ustawienia 

podstawowe oraz zmiany parametr·w. 

Å XXXX_PAR_AABBCCDDEE.xml 

Ten plik zawiera wszystkie ustawienia parametr·w przetwornika i jest uŨywany, jako kopia 

zapasowa zmienionych ustawieŒ parametr·w. 
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Uwagi dotyczŃce nazw plik·w: 

Å XXXX = nazwa zapisanego miejsca pomiaru, 

Å AA = rok, 

Å BB = miesiŃc, 

Å CC = dzieŒ. 

Å DD = godzina, 

Å EE = minuta. 

 

 

Rys. 7-130 Funkcja ĂZapisz parametryò 

NiesformatowanŃ lub nieprawidğowo sformatowanŃ pamiňĺ USB moŨna sformatowaĺ 

poprawnie bezpoŜrednio w przyrzŃdzie: 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko opcjň ĂFormatuj pamiňĺ USBò (Format USB 

stick). 

F Po naciŜniňciu pokrňtğa, podğŃczona pamiňĺ USB zostanie sformatowana. 

 

 

Rys. 7-131 Rozkaz formatowania 

Po zakoŒczeniu formatowania pamiňci USB, na ekranie pojawi siň monit ĂPOMYśLNIEò 
(SUCCESSFUL).
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7.4.4 Zapisywanie danych (Data storage) (wewnňtrznie) 

To podmenu umoŨliwia zmianň cyklu zapisywania oraz kasowanie pamiňci wewnňtrznej. 

 

 

Rys. 7-132 WejŜcie do menu zapisywania danych 
 

 
Opcje cyklu zapisywania: 

Å 30 sekund, 

Å 1 minuta, 

Å 2 minuty, 

Å 5 minut. 

DomyŜlnie, cykl zapisywania jest ustawiony na 1 minutň. 

ZAWSZE zapisywana jest Ŝrednia wartoŜĺ obejmujŃca wybrany cykl, zamiast wartoŜci bieŨŃcej 

w chwili zapisywania. 

 

 

Rys. 7-133 Programowanie cyklu zapisywania 
 

 
CağŃ zawartoŜĺ pamiňci wewnňtrznej moŨna wyczyŜciĺ, jednak dla unikniňcia przypadkowego 

skasowania danych, sŃ one chronione hasğem dostňpu. 

F Wpisaĺ hasğo dostňpu do kasowania danych. 

F Zatwierdziĺ wpisane hasğo prawym klawiszem funkcyjnym (Enter). 
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WaŨna uwaga 

Skasowanych danych nie moŨna juŨ przywr·ciĺ! 
 

 

 

 

Rys. 7-134 Czyszczenie pamiňci wewnňtrznej 
 
 

 

7.5 Menu ĂSystemò 
 

7.5.1 Informacje 

 

 

Rys. 7-135 WejŜcie do podmenu ĂSystemò 

Jest to menu dostňpne tylko do odczytu i zawiera nastňpujŃce informacje o urzŃdzeniu: 

Å numer seryjny (Serial No.) i numer artykuğu (Article No.), 

Å adres MAC, 

Å wersja oprogramowania sprzňtowego przetwornika (Version). 

 
Ponadto, znajdujŃ siň tu informacje dodatkowe o wğŃczonych czujnikach prňdkoŜci przepğywu 

oraz ewentualnie o podğŃczonym czujniku poziomu AUS. 

Ekran pokazuje: 

Å numery artykuğu dla czujnik·w, 

Å numery seryjne czujnik·w, 

Å aktualnŃ wersja oprogramowania sprzňtowego. 
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Rys. 7-136 Ekran informacji systemowych 
 

 

7.5.2 Ustawienia regionalne (Region Settings) 

W tym menu moŨna ustawiaĺ: 

Å jňzyk obsğugi, 

Å format daty, 

Å jednostki miar zmierzonych wartoŜci. 
 

 
MoŨna tu dokonaĺ rozr·Ũnienia miňdzy wartoŜciami pomiarowymi wyŜwietlanymi a wartoŜciami 
zapisywanymi do pamiňci. 

 

 

Rys. 7-137 Podmenu ustawieŒ regionalnych 
 

 
Jňzyk obsğugi (Language) 

Aktualnie moŨna skonfigurowaĺ nastňpujŃce jňzyki obsğugi urzŃdzenia: 

Å niemiecki (Deutsch), 

Å angielski (English), 

Å francuski (Fran­ais).
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Rys. 7-138 Ustawianie jňzyka obsğugi 
 

 
Format daty (Date format) 

D wyboru sŃ nastňpujŃce formaty dat: 

Å dd.mm.yyyy (dzieŒ/miesiŃc/rok), 

Å mm/dd/yyyy (miesiŃc/dzieŒ/rok). 

 

 

Rys. 7-139 Wyb·r formatu daty 
 

 
Jednostki miar (Units) 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na niebiesko opcjň ĂJednostki miarò (Units). 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï znak PLUS po lewej stronie zmienia siň na MINUS i otwiera 

siň lista dostňpnych opcji.  

F ObracajŃc pokrňtğem, przejŜĺ do pierwszej opcji na liŜcie. Tutaj moŨna okreŜliĺ 

rodzaj separatora dziesiňtnego (przecinek lub kropka). 

Tutaj okreŜla siň separatory dziesiňtne, kt·re bňdŃ uŨywane tylko do wyŜwietlania na ekranie 

przetwornika NivuFlow 750. 
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Rys. 7-140 Wyb·r separatora dziesiňtnego 
 

 
Nastňpnie naleŨy okreŜliĺ jeden z nastňpujŃcych ukğad·w jednostek miar: 

Å metryczny (Metric), 

Å brytyjski/imperialny (English), 

Å amerykaŒski (American). 
 

 
ZaleŨnie od wybranego ukğadu jednostek miar moŨna wybieraĺ spoŜr·d nastňpujŃcych 
jednostek miar: 

Å w ukğadzie metrycznym (np. litr, metr szeŜcienny, cm/s itp.), 

Å w ukğadzie brytyjskim (np. ft, in, gal/s, itp.), 

Å w ukğadzie amerykaŒskim (np. fps, mgd, itp.). 

 

 

Rys. 7-141 Jednostki miar w ukğadzie metrycznym 
 

 
Teraz wybraĺ jednostki miar wartoŜci wyŜwietlanych na ekranie dla: 

Å przepğywu (Flow), 

Å prňdkoŜci (Velocity), 

Å poziomu (Level), 

Å sumy (Sum).
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Rys. 7-142 WyŜwietlane jednostki miar w ukğadzie metrycznym 

 

 

Rys. 7-143 Wyb·r brytyjskich jednostek miar 

 

 

Rys. 7-144 Ustawienia jednostek miar w ukğadzie brytyjskim 

 
Przy ustawianiu ĂPamiňci jednostek miarò (Units memory), postňpowaĺ zgodnie z opisem dla 

ĂJednostek miarò (Units). W pamiňci jednostek miar, jednostki sŃ zamieniane i zapisywane 

odpowiednio do dokonanych ustawieŒ. 

Ustawiĺ separator dziesiňtny na ĂPrzecinekò (Comma) lub ĂKropkaò (Dot). 

OkreŜlenie separatora dziesiňtnego dotyczy prawidğowego importu danych, szczeg·lnie 

w przypadku stosowania program·w zagranicznych (np. zagraniczny Excel) do oceny 

odczyt·w. NaleŨy uwaŨaĺ, aby okreŜliĺ wğaŜciwe separatory dziesiňtne. 
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Rys. 7-145 Zmiana separator·w dziesiňtnych 
 

 

ZaleŨnie od zamierzonego zastosowania, do zapisywania wartoŜci do pamiňci stosowaĺ 

nastňpujŃce jednostki miar: 

Å w  ukğadzie metrycznym, np. l/s, mį/s, mį/d, cm/s itp., 

Å w ukğadzie brytyjskim, np. ftį/s, in, gal/min, Mgal/d, in/s, yd/s tip., 

Å w ukğadzie amerykaŒskim, np. gps, gpm, cfs, cfm, cfh, cfd, mgd etc. 
 

 
Teraz wybraĺ jednostki miar do zapisywania odczyt·w dla: 

Å przepğywu (Flow), 

Å prňdkoŜci (Velocity), 

Å poziomu (Level), 

Å sumy (Sum), 

Å temperatury (Temperature). 

 

 

Rys. 7-146 Ustawianie jednostek miar do zapisywania do pamiňci 
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7.5.3 Data i godzina (Time/Date) 

Tego podmenu moŨna uŨywaĺ do zmiany bieŨŃcej daty i czasu systemowego przetwornika. 

Ta funkcja jest wymagana przy przechodzeniu z czasu letniego na zimowy lub po wyczerpaniu 

baterii bufora wewnňtrznego, bŃdŦ awarii zasilania sieciowego. Gdy przetwornik pracuje bardzo 

dğugo, to moŨna siň spodziewaĺ odchyğek zegara wewnňtrznego ï te odchyğki moŨna tutaj 

skorygowaĺ. 

 
 

 

Uwaga 

Zmiana czasu systemowego wpğywa na przechowywanie danych w pamiňci. Gdy wğŃczona 

jest opcja zapisywania danych do pamiňci, to po zmianie czasu systemowego moŨe wystŃpiĺ 

duplikowanie danych lub przerwy w zapisie danych. 
 

 

 

 

Rys. 7-147 WejŜcie do podmenu ĂData i godzinaò 

Tutaj moŨna ustawiĺ bieŨŃcy czas systemowy oraz r·Ũnice czasowe (UTC lub GMT) wzglňdem 

poğudnika zerowego. 

 

 

Rys. 7-148 Ustawianie daty i godziny 
 

 

7.5.4 Komunikaty o bğňdach (Error Messages) 

Tego menu uŨywa siň do wywoğania oczekujŃcych w kolejce komunikat·w o aktualnie 
wystňpujŃcych bğňdach. 

Jednak tego podmenu moŨna teŨ uŨywaĺ do czyszczenia pamiňci komunikat·w o bğňdach. 
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Rys. 7-149 WejŜcie do podmenu komunikat·w o bğňdach 

 

 

Rys. 7-150 Aktualnie wyŜwietlane komunikaty o bğňdach 

Przed skasowaniem pamiňci bğňd·w naleŨy wpisaĺ hasğo dostňpu, co zapobiega ich 

nieuprawnionemu lub przypadkowemu usuniňciu. 

 

 

Rys. 7-151 Kasowanie bieŨŃcych komunikat·w o bğňdach 
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7.5.5 Serwis (Service) 

To podmenu zawiera nastňpujŃce funkcje: 

Å WğŃczanie dostňpu do poziomu serwisowego. 

Å Zmiana hasğa dostňpu. 

Å Przeinicjowanie systemu. 

 

 

Rys. 7-152 WejŜcie do podmenu ĂSerwisò 
 

 
Poziom serwisowy (Service level) 

Poziom serwisowy jest zastrzeŨony dla serwisu firmy NIVUS lub upowaŨnionych przez niŃ 
przedsiňbiorstw. 

Tutaj naleŨy ustawiaĺ zmiany istotne systemowo oraz programowaĺ ustawienia specjalne dla 

specjalnych zastosowaŒ. 

Tych zmian mogŃ dokonywaĺ wyğŃcznie pracownicy odbioru technicznego firmy NIVUS! 

 

 

Rys. 7-153 WğŃczanie poziomu serwisowego 
 

 
Zmiana hasğa dostňpu (Change password) 

Hasğem domyŜlnym jest  2718. NIVUS zaleca jego zmianň, aby uchroniĺ system przed 

nieuprawnionym dostňpem. Hasğo dostňpu moŨe zawieraĺ dowolne wartoŜci lub znaki. 

Hasğo dostňpu jest ograniczone do 10 znak·w. 
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Uwaga 

Nie udostňpniaĺ hasğa nieuprawnionym osobom .  

Hasğo naleŨy zapisaĺ i przechowywaĺ w bezpiecznym miejscu. 

Po zmianie hasğa dostňpu, stare hasğo NIE MOŧE zostaĺ przywr·cone przez producenta! 

W przypadku zagubienia hasğa, wymagane bňdzie og·lne resetowanie cağego systemu, 

w kt·rego wyniku wszystkie zmienione ustawienia parametr·w zostanŃ utracone. 
 

 

 

 

Rys. 7-154 Zmiana hasğa dostňpu do poziomu serwisowego 
 

 
Przeinicjowanie (Reboot) 

Przeinicjowanie przetwornika przerywa dziağajŃcy wğaŜnie proces pomiaru. 

System zostanie zainicjowany z parametrami ustawionymi na nowo. Po zainicjowaniu, system 

zachowuje siň, jak po restartowaniu (podobnie, jak komputer), zatem ta opcja eliminuje 

potrzebň rzeczywistego wyğŃczenia i ponownego uruchomienia systemu. 

Wszystkie parametry, liczniki i zapisane dane pozostajŃ. 

 

 

Rys. 7-155 Przeinicjowanie systemu 
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Resetowanie parametr·w (Parameter reset) 

Podczas resetowania parametr·w zostajŃ przywr·cone ustawienia domyŜlne wszystkich 

parametr·w. Wskazania licznik·w, zmienione hasğa dostňpu i zapisane odczyty nie zostanŃ 

utracone. 

 
 

Rzeczywiste resetowanie parametr·w nie zostanie wykonane, dop·ki uŨytkownik nie wyjdzie 

z menu parametr·w (z powrotem do menu gğ·wnego) i nie zatwierdzi zapisania zmian. Dlatego 

wciŃŨ bňdzie moŨna przerwaĺ ten proces. 

 

 

Rys. 7-156 Resetowanie parametr·w do ustawieŒ domyŜlnych 
 
 
 

7.6 Komunikacja (Communication) 

To menu pozwala na nawiŃzanie poğŃczenia z innymi urzŃdzeniami. MoŨna teŨ ğŃczyĺ 

przetwornik w sieci. 

ĞŃczenie w sieci wymaga posiadania wiedzy na temat tego rodzaju procedur. 

Dlatego w tym miejscu nie zostanŃ opisane szczeg·ğy dalszego postňpowania w tym zakresie. 

JeŜli uŨytkownik nie posiada podstawowej wiedzy z zakresu ğŃczenia w sieci, to tego rodzaju 

zadania naleŨy zleciĺ fachowcom lub personelowi technicznemu fimy NIVUS. 

 

 

Rys. 7-157 WejŜcie do podmenu ĂKomunikacjaò 
 

 
Menu TCP/IP pozwala ustawiĺ opcje transportu danych w sieci zdecentralizowanej. 
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Fig. 7-158 Ustawienia protokoğu TCP/IP 
 

 
Wewnňtrzna wyszukiwarka internetowa nie jest obecnie obsğugiwana. 

 

 

Rys. 7-159 Serwer sieciowy 
 

 
W trakcie opracowania 

W przyszğoŜci, przetwornik NivuFlow 750 bňdzie m·gğ byĺ uŨywany, jako noŜnik podlegğy 
system·w HART. 

 

 

Rys. 7-160 Programowanie interfejsu HART 
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Przetwornik NivuFlow 750 moŨna ğŃczyĺ z innymi systemami w protokole Modbus TCP. 

W razie potrzeby, protok·ğ Modbus jest dostňpny na zam·wienie ï prosimy siň kontaktowaĺ 

z siedzibŃ firmy NIVUS GmbH w Eppingen. 

 

 

Rys. 7-161 WejŜcie do menu programowania w protokole Modbus 
 

 
Tutaj dostňpne sŃ nastňpujŃce funkcje: 

Å wyb·r interfejsu (RS232 lub RS485), 

Å wyb·r prňdkoŜci transmisji (miňdzy 9600 a 15200), 

Å adres urzŃdzenia podlegğego (od 1 do 247). 
 

 
Poza tym moŨna zmieniaĺ skalowanie: 

Å przepğywu, 

Å poziomu, 

Å prňdkoŜci, 

Å temperatury, 

Å WE/WY analogowych. 

 

 

Rys. 7-162 Wyb·r interfejsu
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Rys. 7-163 Ustawienia prňdkoŜci transmisji 

 

 

Rys. 7-164 OkreŜlanie adresu urzŃdzenia podlegğego 

 

 

Rys. 7-165 Programowanie wartoŜci skalarnych 
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7.7 WyŜwietlacz (Display) 

W menu wyŜwietlacza moŨna zmieniaĺ nastňpujŃce ustawienia: 

Å jasnoŜĺ (podŜwietlenie) (Backlight), 

Å etykiety 5 gğ·wnych p·l prezentacji danych wyŜwietlacza, 

Å iloŜĺ miejsc dziesiňtnych poszczeg·lnych wartoŜci. 

 

 

Rys. 7-166 WejŜcie do podmenu ĂWyŜwietlaczò 

NatňŨenie podŜwietlania (jasnoŜĺ ekranu) moŨna zmieniaĺ w 10 stopniach. 

JasnoŜĺ ekranu dobraĺ odpowiednio do warunk·w otoczenia. Nie ustawiaĺ zbyt duŨej jasnoŜci. 
 
 
 

 

Rys. 7-167 Ustawianie podŜwietlenia (jasnoŜci) ekranu (Backlight) 

NIVUS zaleca automatyczne przyciemnianie podŜwietlenia (Dim backlight). Przyciemnianie 

chroni ekran i wydğuŨa jego trwağoŜĺ uŨytkowŃ. Ekran przyciemnia siň automatycznie, jeŜli nie 

jest uŨywany przez jakiŜ czas. Czas ten moŨna wczeŜniej zaprogramowaĺ. 

Gdy tylko przy przetworniku NivuFlow 750 zostanie wykonana jakaŜ czynnoŜĺ (np. naciŜniňcie 

kt·regoŜ z przycisk·w), ekran natychmiast przeğŃczy siň na jasnoŜĺ standardowŃ. 

DomyŜlnie, funkcja przyciemniania zmniejsza jasnoŜĺ do stopnia 2. 
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Rys. 7-168 Op·Ŧnienie przyciemniania ekranu 
 

 
MoŨna dowolnie zmieniaĺ nazwy i iloŜci miejsc dziesiňtnych, wyŜwietlanych na piňciu gğ·wnych 

polach prezentacji danych ekranu (przepğyw, poziom, prňdkoŜĺ, temperatura i suma). 

Kolory tych p·l prezentacji danych odpowiadajŃ kolorom wartoŜci na ekranie gğ·wnym. Aby 

zmieniĺ oznaczenie pola prezentacji danych, naleŨy je rozwinŃĺ. 

F UsunŃĺ zaznaczenie przy ĂEtykieta domyŜlnaò (Default label). 

F Wpisaĺ nowŃ nazwň ï moŨna uŨyĺ dowolnie wybranej nazwy o maksymalnej dğugoŜci 16 

znak·w. 

Wpisana nazwa nie ma wpğywu ani w Ũaden spos·b nie zmienia wartoŜci pokazywanych na 

gğ·wnych polach prezentacji danych ekranu. 

 
 

 

Uwaga 

NIE MOŧNA zmieniaĺ przypisania p·l prezentacji danych i wartoŜci w nich pokazywanych. 

Przykğad: pole ĂPrzepğywò (Flow) bňdzie zawsze przedstawiağo dane wyjŜciowe z pomiaru 

przepğywu, niezaleŨnie od tego, czy jego nazwa zostanie zmieniona np. na ĂTemperaturaò 

lub podobnŃ. 
 

 

 

 

Rys. 7-169 Wyb·r pola prezentacji danych nr 1 
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Rys. 7-170 Wpisywanie nazwy pola danych 
 

 
IloŜĺ miejsc dziesiňtnych moŨna zmieniaĺ, w opisany wczeŜniej spos·b. MoŨna 

okreŜliĺ maksymalnie 5 miejsc dziesiňtnych. 

 
 

 

Uwaga 

Zwracaĺ uwagň, czy iloŜĺ miejsc po przecinku ma sens, gdy idzie o dany czujnik. Poza 

tym, zwracaĺ uwagň na iloŜĺ miejsc dziesiňtnych w odniesieniu do uŨywanych jednostek 

miar. Na przykğad, maksymalna rozdzielczoŜĺ czujnika temperatury w sieci mieŜci siň 

w zakresie 0,1 K. 
 

 

 

 

Rys. 7-171 Zmiana iloŜci miejsc dziesiňtnych 
 

 

7.7.1 PoğŃczenia (Connections) 

To podmenu jest potrzebne, jeŜli czujniki prňdkoŜci przepğywu nie sŃ podğŃczone bezpoŜrednio 

do przetwornika, ale wykorzystujŃ przegrodň przeciwwybuchowŃ iXT lub multiplekser czujnik·w 

typu MPX. 
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Rys. 7-172 PrzejŜcie do podmenu ĂPoğŃczeniaò 

JeŜli stosowana jest przegroda typu iXT lub multiplekser MPX, zaznaczyĺ to pole wyboru. 

W przeciwnym przypadku, czujnik i moduğ nie zostanŃ wykryte. 

 

 

Rys. 7-173 WğŃczanie opcji w przypadku stosowania przegrody iXT lub multipleksera 
MPX 
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8. Ekran gğ·wny 

Przetwornik NivuFlow 750 wyŜwietla w trybie roboczym nastňpujŃce, waŨne odczyty: 

Å wielkoŜĺ przepğywu, 

Å aktualny poziom napeğnienia (do obliczeŒ), 

Å prňdkoŜĺ (obliczonŃ, ŜredniŃ prňdkoŜĺ przepğywu), 

Å temperaturň czynnika, 

Å sumň. 
 

 
W g·rnym wierszu ekranu znajdujŃ siň nastňpujŃce informacje: 

Å nazwa miejsca pomiaru, 

Å data, 

Å godzina. 

Czerwone k·ğko z biağym krzyŨykiem w g·rnym wierszu ekranu oznacza bieŨŃce 

nieprawidğowoŜci dziağania systemu lub poszczeg·lnych czujnik·w. 

Dolny wiersz ekranu pokazuje wykres trendu dla przepğywu (hydrograf) oraz bieŨŃce funkcje 

obu klawiszy funkcyjnych. 
 

 

 

 

Rys. 8-1 Ekran gğ·wny 

1. Nazwa miejsca pomiaru 

2. Ekran przepğywu 

3. Ekran wykresu przepğywu (hydrograf) 

4. Dolny zakres skalowania 

5. Komunikat o bğňdzie (skasowany, oczekujŃcy) 

6. Data i godzina 

7. Ekran pojedynczych wartoŜci pomiarowych 

8. G·rny zakres skalowania 

1 

5 

6 

2 

7 

3 
8 

4 
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To menu pozwala uzyskaĺ bezpoŜredni dostňp do wiňkszoŜci najbardziej odpowiednich 

ustawieŒ i informacji. 

F ObracajŃc pokrňtğem, zaznaczyĺ na czarno odpowiednie pole. 

F NacisnŃĺ pokrňtğo ï w wybranym polu otworzy siň okno dialogowe. 
 

 

Rys. 8-2 Zaznaczono pole wielkoŜci przepğywu 
 
 
 

8.1 Pole przepğywu (Flow) 

Po wğŃczeniu siň okna dialogowego, moŨna bezpoŜrednio wejŜĺ w odpowiednie sektory. 

 

 

Rys. 8-3 MoŨliwe opcje dostňpu 
 

 

Ekran wielkoŜci przepğywu pozwala na bezpoŜredni dostňp do nastňpujŃcych ustawieŒ miejsca 

pomiaru: 

Å nazwy miejsc pomiaru, 

Å rodzaj i wymiary przekroju kanağu, 

Å zaprogramowany poziom osadu, 

Å eliminowanie niewielkich przepğyw·w, 

Å stabilnoŜĺ, 

Å tğumienie. 

Tutaj moŨna bezpoŜrednio zmieniaĺ ustawienia parametr·w. 
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Rys. 8-4 Ustawienia miejsca pomiaru 

Po wejŜciu bezpoŜrednio do menu diagnostycznego, moŨna dokonaĺ weryfikacji w zakresie 

wartoŜci granicznych zaprogramowanego zastosowania: 

Å podğŃczonych czujnik·w poziomu i prňdkoŜci przepğywu, 

Å stanu fizycznego wejŜĺ analogowych i cyfrowych, 

Å rozkaz·w wysyğanych do wejŜĺ analogowych i cyfrowych, 

Å funkcji sterujŃcych, 

Å symulacji dowolnej wartoŜci przepğywu, 

Å wskazaŒ przewaŨajŃcego profilu przepğywu. 

 

 

Rys. 8-5 PrzejŜcie do menu diagnostycznego i jego opcje 

Ekran menu umoŨliwia przyciemnienie podŜwietlania ekranu (jasnoŜci). Ponadto moŨna 

zmieniĺ tekst dowolnego z 5 p·l danych wyjŜciowych z odczyt·w. 

Tutaj moŨna teŨ zmieniaĺ iloŜĺ cyfr odczyt·w. 
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Rys. 8-6 Regulacja jasnoŜci ekranu 

 

  

 

 

Rys. 8-7 Zmiana tekstu wartoŜci pomiarowej 

 

 

Rys. 8-8 Zmiana iloŜci cyfr 
 

 
Po wprowadzeniu zmian parametr·w specyficznych dla systemu, naleŨy potwierdziĺ zapisanie 

zmian. 

Po wğŃczeniu opcji ĂKomunikaty o bğňdachò (Error messages,) pojawi siň tabela zawierajŃca 

sformuğowanie dla bieŨŃcego komunikatu o bğňdzie. 
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Rys. 8-9 WğŃczanie i wyŜwietlanie komunikat·w o bğňdach 
 
 
 

8.2 Pole poziomu (Level) 

To okno dialogowe pozwala na bezpoŜredni dostňp do ustawieŒ zaprogramowanych czujnik·w 

poziomu. MoŨna wybieraĺ poszczeg·lne czujniki. Okno dialogowe pokazuje: 

Å wersjň oprogramowania sprzňtowego (Firmware version), 

Å numer artykuğu (Art. No.), 

Å numer seryjny (Serial No.). 

Tutaj moŨna oceniĺ aktualne profile echa uŨywanych czujnik·w ultradŦwiňkowych NIVUS. 

 

 

Rys. 8-10 Ustawienia czujnik·w poziomu i ich zakresy robocze 
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Rys. 8-11 BezpoŜrednie wğŃczanie diagnostyki poszczeg·lnych czujnik·w 

 

 

Rys. 8-12 Ekran czujnika ciŜnienia 

 

 

Rys. 8-13 Ekran ultradŦwiňkowego czujnika poziomu wody 
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Rys. 8-14 Ekran echa anemometru ultradŦwiňkowego 

StŃd moŨna przejŜĺ bezpoŜrednio do og·lnego menu ekranowego uŨywajŃc opcji wyboru 

ekranu. To pole zostağo juŨ opisane w punkcie 8.1. 

 

 

Rys. 8-15 Menu ekranowe 
 
 
 

8.3 Pole prňdkoŜci przepğywu (Velocity) 

To okno dialogowe umoŨliwia bezpoŜredni dostňp do ustawieŒ zaprogramowanych 

czujnik·w prňdkoŜci przepğywu. Tutaj moŨna edytowaĺ nastňpujŃce parametry: 

Å ustawienia zaprogramowanych czujnik·w prňdkoŜci przepğywu, 

Å konstrukcji czujnik·w, 

Å poğoŨeŒ i kierunk·w zamontowania, 

Å prawidğowego widoku, 

Å zmieniaĺ ograniczenia oceny przepğywu. 
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Rys. 8-16 Ustawienia i poğoŨenia czujnik·w prňdkoŜci przepğywu  

W oknie dialogowym widaĺ: 

Å numer artykuğu (Art. No.) i numer seryjny (Serial No.) poszczeg·lnych czujnik·w, 

Å wersjň oprogramowania sprzňtowego (Firmware) poszczeg·lnych czujnik·w, 

Å skumulowanŃ, ŜredniŃ prňdkoŜĺ przepğywu (Velocity), 

Å zmierzony profil prňdkoŜci przepğywu (wykres). 

 

 

Rys. 8-17 Informacje o czujniku prňdkoŜci przepğywu 

Tutaj, uŨywajŃc informacji dla przegrody, moŨna pokazaĺ poszczeg·lne zmierzone prňdkoŜci 

oraz odpowiadajŃce im zmierzone poziomy. Informacje te sŃ pokazywane w postaci tabeli. 

 

 

Rys. 8-18 Tabela zmierzonych poszczeg·lnych prňdkoŜci 














